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I. BÖLÜM 

HAPiSHANEDEYIM GELENİM V AR 
AMA TESELLi EDENİM YOK 

Sayılan ve sevilen kimseleri ölümün vakit­
siz vurduğunu görenler ve bu gibi hallerde te­
sellinin ne kadar beyhude olduğunu bilenler .. 
geceyarısı cereyan eden o kan ve ölüm sahne­
sine karıştıktan sonra, Harry Esmond'un ne 
kadar azap çektiğini tasavvur edebilirler. Sev­
gili hanımı ile yüzyüze gelip kendisine olup bi­
tenleri anlatamayacağım hissetmişti. Liıtufkar 
Atterbury'nin kadına bu kara haberi verrneğe 
razı olmasından dolayı müteşekkirdi; fakat .. 
hapishaneye içinde getirdiği kederden başka, 
kalbinde bir şey daha vardı ki gizlice yüreğine 
su serpiyor, onu için için teselli ediyordu. 

Talihsiz felekzede hısımı ölüm döşeğinde .. 
Esmond'a büyük bir sır ifşa etmişti. Kendisi 
bunu ifşa etse (nitekim böyle bir hareket ne 
hakkaniyete, ne de şerefe aykın olurdu), üzün­
tüsü esasen başından aşmış, dünyada her şey­
den fazla sevdiği bazı insanları, bir kat daha 
üzmüş olacaktı. Bunca sevgi ve minnet baği�,. 
riyle bağlı bulunduğu bütün bu insanlan utan� 
ve şaşkınlık içinde bırakmak doğru olur muy­
du? Babasının ismini taşıyan kadını rezil et-
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HENRY ESMOND n. 

rnek, babasının ve hısımının şerefine dil uzat­
mak ve leke sürmek caiz miydi? Hem de bun­
lan ne uğruna yapacaktı? Sevgili hanımının 
-oğlu, masum bir çocuğun zararına kazanacağı 
kuru bir unvan uğrunda mı? Zavallı efendisi 
ölüm döşeğinde itirafta bulunurken kendisi bu 
meseleyi vicdanında epeyi evirip çevirmişti. 
Bir tarafta ikbal, iğva, hatta adalet vardı, öte 
taraftan da sevginin, minnetin, sadakatİn sesi 
yükseliyordu. Harry'nin zihninde mücadele bit­
tiği zaman, doğruluktan şaşmamış olmak saa­
<letin sıcaklığı içine yayılır gibi oldu ve gözleri 
şükran ve minnetle yaşararak kendine böyle 
bir kararı vermek kudretini ihsan ettiğinden 
.dolayı Allaha hamdüsena etti. 

Kendi kendine şöyle düşünüyordu: 

- Kendi soyuro beni reddettiği zaman bu 
aziz dostlar beni alıp bağırlanna bastılar. Ad­
sız bir yetim mevkünde, korunınağa muhtaç 
bulunduğum bir zamanda, işlediği masum gü­
nahtan nedamet ederek artık dünyadan göçüp 
gitmiş bulunan o lutufkar ruh, benim koruyu­
euro olmuştu. 

Ve işte bu teselli verici düşünce ile, velini­
metinin soğuk dudaklarını öptükten sonra gi­
dip hapishaneye teslim olmuştu. 

Gatehouse hapishanesine geldiğinin üçün­
cü günü, iltihaplanan yarasından hayli ıstırap 
çekerek yattığı ve biraz önce bahsettiğimiz dü-
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şünceler ve kararlar yüzünden kahırlanmakla 
beraber bir taraftan da teselli bulduğu bir sı­
rada, H. Esmond'un gardiyanı gelip bir ziya­
retçinin kendisini görmek istediğinj söyledi. 
Siyah bir kapışonla örtülmüş yüzünü ve baş­
tan aşağı en derin koyu matem duvaklarma 
gömülmüş biçimini görmediği halde, Esmond 
bu ziyaretçinin sevgili hanımı olduğunu hemen 
anladı. 

Pek zayıf düştüğü için uzanmış olduğu ya­
tağından kalktı; gardiyan bu kasvetli yerde ka­
pıyı mahpusla ziyaretçinin üstlerine kapatıp 
giderken, o da kadına doğru ilediyerek ona sol 
elini uzattı (sağ eli yaralı ve sarılı idi), hanımı­
nın bunca senedir nice iyiliğini gördüğü liıtuf­
kar elini tutmak istedi. 

Fakat Lady Castlewood ondan geri geri 
kaçtı; kapışonunu arkaya atıp biraz önce gar­
-diyanın üstlerine kapattığı demir parmaklıklı 
büyük kapıya yaslandı. Esmond kapışonun 
içinden bakan yüzün korkunç derecede soluk 
<>lduğunu gördü; her zaman o kadar tatlı ve 
müşfik olan gözleri öyle acıklı bir korku ve 
öfke ile üzerine dikilmişti ki bu insandan fe­
nalık görrneğe alışık olmayan delikanlı kendi 
bakışlarını ondan uzaklaştırmağa mecbur oldu. 

Kadın: 
-Mr. Esmond, dedi, sizi burada mı göre­

cektim? Bakın beni nerelere sürüklediniz, gör­
.dünüz mü? 
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6 HENRY ESMOND n. 

Delikanlı: 
- Bu felaketli zamanımda beni teseliiye 

geldiniz, madam, dedi. 

Ona bakarken duyduğu heyecanın tesiriyle 
o kadar perişandı ki, doğrusu, kadına nasıl hi­
tap edeceğini pek de bilemiyordu. 

Lady biraz ilerledi, fakat susarak ve titri­
yerek durdu; küçük beyaz elleri birbirine ke­
netlenmiş, titrek dudaklan, boş gözleriyle si­
yah matem duvakları içinden bakarak, olduğu 
yerde kaldı. 

Delikanlı bir duraksamadan sonra sözüne 
devam etti: 

-Herhalde bana sitem etmek için gelme­
diniz. Şu halimde k ederim bana yetiyor -· 

Kadın: 
- Elini çek! diye haykırdı. Onu bana do­

kundurma ... Bak, üzerinde kan var! 

Esmond: 

- Bana karşı böyle davranacaksanız, keş­
ke bütün kanımı akılsaydılar da bu günü gör­
meseydim ... dedi. J 

Kadın birdenbire coşarak: 

-Kocam nerede? dedi. Bana kocarnı ver .. 
Harry! neye gece yarısı karşısında durup onu 
öldürmelerine seyirci kaldın? Bu cinayeti işii­
yen o alçak, senin elinden nasıl kaçıp kurtula-
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lıildi? Sen ki ailenin kalıramam i din, bizim u�­
rumuzda canını fedaya hazırdın! Seni ne kadar 
sever, sana ne kadar güvenirdi ... Ben onu sana 
emanet etmiştim... Sen ki sadakat ve minnet 
yeminleri etmiştin ve ben de sana inanmıştım ... 
evet, inanmıştım; öyle oldu� halde, niçin sen 
buradasın da, benim o asil ruhlu Francis'im 
burada değil? Neden aramıza geldin? Sana 
gösterdiğimiz sevgiye, yaptığımız bütün o iyi­
liklere karşılık, bize elemden, kederden, neda­
matten, evet nedametten başka bir şey getir­
medini Ben sana şimdiye kadar hiçbir fenalık 
ettim mi, Harry? Ben seni ilk defa gördüğüm 
zaman, sen bir öksüz çocuktan başka bir şey 
değildin ... Ben değil, o, seni ilk defa gördüğü 
zaman diyeyim ... Ne kadar iyi yürekli ve asiidi, 
ve sana karşı o kadar güveni vardı... Seni he­
men defetmeliydim, fakat, deli kadın, öyle ya­
pacağıma, ondan seni alıkoymasını rica ettim. 
Bizi sever gibi göründün; biz de sana inandık_. 
Evimizi perişan ettin; kocam benden uzaklaş­
tı; onu senin yüzünden kaybettim... Onu kay­
bettim... Gençlik çağırnın nazlı yari... Ona ta­
pardım. Sen bilirsin, ona tapardım; fakat o ba­
na karşı değişmişti. O artık benim eski Fran­
cisim değildi, camm gibi sevdiğim o kahraman 
asker değildi. Seni görmeden önce beni sevi­
yordu. Ben de onu seviyordum. Allah şahidim­
dir, onu nasıl severdim! Seni niçin aramızdan 
.atmadı? Onun iyi yüreği, o zaman benim iste-
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8 HENRY ESMOND ll. 

diğim hiçbir şeyi redderlemeyen iyi yüreği. .. O 
zaman küçüktün... evet, zayıf, hem de yalnız­
dm. Seni alıkoymakta fenalık vardı, biliyor­
dum, fenalık vardı. Bunu yüzünde, gözlerinde,. 
okudum. Gözlerinde bizim için bir fali hayır 
görememiştim, nitekim öyle oldu, zaten öyle 
olacağını biliyordum. Çiçek çıkardığın zan1an 
niçin ölmedin? Hastalığında gelip sana baktım; 
fakat sen hezeyan halinde olduğun için beni. 
tanımadın, yanıbaşında olduğum halde hep be­
ni çağırdın. Bütün bunlar merhametsiz kalbi­
min, merhametsiz, kıskanç kalbimin müstahak 
olduğu adil hüküm icabı başımıza geldi. Ceza­
mı gördüm, hem de ne korkunç bir ceza ... Ko­
cam kanlar içinde yere serildi, beni müdafaa 
ederken öldürüldü ... Benim iyi, iyi yürekli, ali­
cenap efendim. Sen de yanında idin ve onu öl­
dürmelerine meydan verdin, Henry! 

Çoğu zaman sessiz duran rludakiarında tat­
lı bir tebessüm, sesinde insana rahatlık vere.::ı. 
bir ahenk olmadan ağzını nadiren açan bir in­
sanın, duyduğu elemin dehşeti içinde, sarf et­
tiği bu sözler Esmond'un kulaklannda çınladı; 
yarasının tesiri ile şimdi başlamış olan hümma 
ve hezeyan içinde, belki de haksız olarak uğra­
dığı bu kızgın ittihamların sebep olduğu heye­
can yüzünden bu sözlerden birçoğunu tekrar­
larlığını sonradan kendisine söylediler. Sanki 
bu kadına ve ailesine karşı olan fedakarlıkları 
ve sevgisi kendisine fenalık ve sitem getirmiş-
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ti, sanki kendisinin onlar arasında bulunması 
hakikaten bir üzüntü sebebi ve hayatının deva­
mı onların hayatı için bir korku ve ıstırap ko­
nusu idi. Lady Castlewood bir damla göz yaşı 
akıtmadan, acı acı, hızlı hızlı, sözlerine devam 
ederken, ona yalvarış veya itiraz yollu tek bir 
kelime söylemedi, kendisine en zalim darbeyi 
indiren bu yumuşak ve sevgili el olduğunu dü­
şündükçe ancak daha büyük bir acının zebunu 
<>larak, onun çaresiz elemine çare bulmaktan 
aciz, hapishane yatağının ayakucunda oturu­
yordu. Kadının ağzından çıkan bu sözler hafı­
zasının bütün tellerine birden dokunuyor, daha 
.düne gelinceye kadar o derece nazik ve şefkat­
li olan hanımı - tapareasma sevmiş olduğu 
'bu hayırkar melek - karşısında durup kendi­
.s�ni acı sözlerine ve kindar bakışiarına hedef 
ederken, bütün çocukluğu, gençlik çağı gözü­
nün önünden geçiyordu. 

- Keşke Lordum öleceğine ben öleydim, 
<liye inledi. Onun yerine ben ölmediysem, kaba­
hat bende değil madam. Fakat ne çare ki ka­
<ler hepimizden daha kuvvetli; ve bunun böyle 
<>lmasını o istedi. Hastalandığım zaman ölmüş 
-olsaydım, benim için bin kat daha hayırlı olur­
.du. 

Kadın: 

- Evet, Henry, dedi. 
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10 HENRY ESMOND n. 

V ı.; bu sözleri söylerken ona aynı zamanda 
şefkatli, ve o derecede malızun bir bakışla bak­
tı ki, delikanlı kollarını- kaldırdı, perişan bir 
halde arkası üstü yıkılıp başını yatak örtüsü­
rılin altına gizledi. Fakat dönerken yaralı elini 
duvara çarptı, elinin sargısı çözüldü ve yarasın­
dan gene kan boşandığını hissetti. Bu kazadanı. 
dolayı gizli bir haz duyduğunu ve kendi kendi­
ne: "Şu anda ölsem, bana kim acır?" diye dü­
şündüğünü hatırlıyordu. 

Kan kaybetme veya kaza olduğu sırada ta­
lihsiz delikanlı duyduğu keder ve düştüğü 
ümitsizlik neticesinde hemen bayılmış olacak. 
ki ondan ötesini hemen de hiç hatırlayamadı;; 
yalnız biri, belki de hanımı, elini tutmuş, bir 
de uyandığı zaman kulaklannda bir uğultu duy-­
muştu; hapishaneden iki üç kişi yatağının et­
rafında duruyor, kendi de yatakta, kolundan 
akarak göl gibi birikmiş kanlar içinde yatıyor-­
c,u. 

Yarasını tesadüf en orada bulunan hapis­
hane cerrahı tekrar sarmış; her ikisi de iyi bi­
rer insan olan hapishane müdürünün karısı ile 
hizmetçisi hastanın yanında idiler. Esmond. 
ayıldığı zaman hanımının hala odada olduğunu. 
gördü; fakat Lady o sırada hiçbir şey söyleme-­
d�n çıkıp gitti; böyle olmakla beraber müdü­
r:.in karısı onun bir müddet de kendi odasında 
oturduğunu ve Esmond'un durumunun iyiliğe: 
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döner gibi olduğunu öğreninciye kadar hapis­
haneden aynlınadığını söyledi. 

Günlerce sonra, Esmond zebunu bulundu­
ğu ve o gece oldukça şiddetli nöbetine tutuldu­
ğu hummadan sıynlıp kendine geldiği zaman 
iyi bir kadın olan gardiyanın kansı ona yeni 
yıkanmış, ütülenmiş bir mendil getirdi; deli­
kanlı mendilin köşesinde hanımının pek iyi bil­
.diği markasını ve vikonteslik tacını tanıdı. Gar­
diyanın karısı, Esmond bayıldığı zaman Lady'­
nin, kendilerini yardımına çağırmadan evvel, 
bu mendili onun koluna bağlamış olduğunu 
söyledi. 

Zavallı Lady kocası için çok müteessir, di­
yordu. Lord bugün defnedildi, kişizadelerden 
.çoğunun arabası cenazede bulundu, Lord Marl­
borough'nun, Lord Sunderland'ın ... eski Kral 
zamanında hizmet ettiği Muhafız alayından da­
ha birçoklarının ... Lady iki çocuğunu alıp Ken­
.sington'da Krala gitti, Lord Mohun1'la War­
wick ve Holfında Lord'u hakkında adaletin ye­
rine getirilmesini istedi. Lord Mohun ortadan 
kaybolmuş; Warwick ve Holfmda Lordu da 
muhakeme edilmek üzere teslim olmağa hazır­
mış. 

İşte haberler böyle idi; kadın bunların ya­

nına, kendinin ve hizmetçisi Molly'nin namuslu 

J Bu isim cmwu gibi okunuyor. Bu telaffuzda 
!bir hususiyet var. 
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12 HENRY ESMOND n. 

insanlar olup Mr. Esmond'un baygınlık geçir­
dikten sonra kaybolmasm diye odasına götür­
düğü halde ortadan yok olan yalancı altın kol 
düğmesini katiyen çalmadıkianna dair bazı 
sözler, de ilave etti. Delikanlı o yiğit yüreği, lfı­
tufkar dostu, özü sözü doğru o mert insanı (ira­
desi biraz zayıftı, ama ondan daha yüksek in­
sanların iradesi sanki daha mı kuvvetli idi?). 
ekmeksiz ve barınaksız kaldığı zaman bunları 
kendisine vermiş, ona aile bucağını ve sevgi 
kucağını açmış o alicenap efendiyi vakitsiz me­
zarına kadar zihnen teşyi etti; vakaa can ala­
cak bir sırrı kendisinden saklamıştı, fakat ölür­
ken yaptığına nadim olmuştu; evet, hata olma­
sma hata, fakat her türlü mukavemeti kıran 
bir iğva neticesinde işlenmiş ve arkasından 
vicdan azabı çekilmiş bir hata ... 

Hastabakicısı yanından ayrıldığı zam:ı!J 
Esmond mendili aldı ve pek muhtemeldir kı 
onu öptü; köşesine işlenmiş olan markaya ba­
karak: 

- Bu alarnet sana az kedere mal olmadı� 
çok sevgili, çok müşfik hanımcığım, diye dü­
şündü. Onu senden, çocuklarından acaba alsarn 
mı dersin? Hayır, asla! Hanedanımızm alanıeti 
sende kalsın, onu sen taşı, Frankçığım, benim 
güzel çocuğum. Eğer kendime bir isim yapa­
mazsam, ben de böyle isimsiz ölür giderim_ 
Sevgili hanımını şayet günün birinde kalbimin 
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esra ını öğrenirse bana elbet hak verir; ama 
şu anda veya şurada olmamış da başka bir yer­
de, şerifin peşimizden gelmeyeceği, aşkın ebe­
diyen saltanat sürdüğü bir diyarda olmuş, ne 
çıkar! 

Lord Castlewood'un böyle hazin bir şekil­
de öldürülmesi üzerine açılan davanın neticesi 
tafsilatiyle mahkeme zabıtlarına geçmiş olduğu 
için burada tekrarına lüzum yok. Bu acıklı işe 
karışmış olan iki Lorddan ikincisi, yani Albay 
Westbury ile vuruşup onun tarafından yaralan­
mış olan Warwick ve Holanda Lordunun Kiler­
cibaşı Lord Somets'in başkanlığında yargıla­
mış olan Lordlar kendisini suçlu görmemişler; 
işlediği katil fiilinden suçlu görülen asıl fail 
Lord Mohun'a gelince (ki adam öldürme fiilini 
hakikaten arzusu hilafına işlemiş ve yaptığına 
samimi surette nadim olmuştu) o da muafiyet 
iddiasında bulunmuş ve ceza görmeden heraat 
etmiştP. Hapishanede söylendiğine göre, öldü­
rülen kişizadenin dul eşi fevkalade bir metanet 
göstermiş, ve oğlunun bu işi becerebilecek yaşa 

ı Papaz sınıfına mensup olanlar adi hukuk 
suçluları glbi ceza görmezlerdi; papaz sınıfının ken­
dine mahsus mahkemeleri vardı. Papazlar hakkında 
gözetiten bu fark: «Mesihime dokunmayınız ve pey­
gamberierime zarar vermeyiniz» metnine dayanır. 
O sırada papazlık muafiyeti okuma yazma bildiği için 
papazlık tarikatine girebilcn herkese teşmil edilmiş­
ti. Kanun 1827 yılında kaldırılmıştır. 
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14 HENRY ESMOND n. 

gelmesi için daha on sene beklemek zorunda 
olmasına rağmen, kocasının intikamını alaca­
ğını söylemişti. Üzüntü, öfke ve felaket kadını 
birdenbire o kadar değiştirmişti ki ... Fakat be­
nim anladığım manada talihinden gülrnek ve­
ya gülmernek erkek veya kadını değiştirmez. 
Onların bilakis karakterlerini geliştirir. Kale­
mi eline alıp yazmağa başlayıncaya kadar bir 
insanın kafasında bin bir düşünce bulunduğu­
nu bilmemesi gibi, yürek de kendisini bağrın­
da saklayan erkek (veya kadın) için bir sır ola­
rak kalır. Meydana çıkmaları için fırsat zuhur 
edinceye kadar tohumlarını haberimiz olma­
dan uyur bir halde içimizde taşıdığımız inti­
kam hissine veya icraat arzusuna, yahut da iyi 
veya kötü ihtiraslara kendini ansızın kaptırma­
mış kim vardır? Kocasının ölümü ile beraber 
Lady Castlewood'un hal ve hareketinde ve zih­
ninde bir değişiklik olmuş gibi idi; fakat bun­
lardan sırası geldiği zaman bahsedeceğiz. 

Lordlar imtiyazlan dolayısı ile kaleden 
resmi alaylar ve saltanat kadırgaları ile ve yan­
larında beylerbeyleri ve baltacılar olduğu hal­
de getirilip Lordlar tarafından yargılandıkları 
halde bu hazin döğüşe katılmış olan avamdan 
kimseler yakışıkları olan Newgate'te yargılan­
dılar; hepsi de suçlu görüldükleri için onlar da 
muafiyet iddiasında bulundular. Bu gibi hal­
lerde hüküm, hepimizin bildiği gibi, suçlunun 
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bir sene veya kralın keyfi istediği mddetçe 
hapsini, elinin yakılmasını veya sadece soğuk 
demirle damgalanmasını emreder veya cezanın 
bu kısmı Hükümdar tarafından bağışlanmakla 
büsbütün· affolunur. Böylelikle Harry Esmond 
yirmi iki yaşmda hem mücrim, hem mahpus. 
durumunda kalmıştı, arkadaşlan olan albayla­
ra gelince onlar işi hiç de umursamıyorlardı. 
Düello etmek mesleklerinin bir cüz'ü idi; ve 
kendilerine yapılacak bu yolda bir daveti şe. 
reflerine halel vermeden reddedemezlerdi. 

Fakat Esmond'un durumu bambaşka idi. 
Lutufkar efendisini öldüren kılıç darbesi ile 
hayatı değişmişti. Hapiste yattığı müddet zar­
fmda Doktor Tusher hastalanıp ölmüştü; Lady 
Castlewood bu münhal vazifeye Thomas Tus­
her'i tayin etmişti; halbuki bu işe kendisinin 
getirilmesi hakkında Harry Esmond'a belki bin 
defa samirniyetle söz vermişti; birbirlerinden 
nasıl hiç ayrılmayacaklarını; oğluna nasıl hoca­
lık edeceğini; evliya gibi bir insan olan George 
Herbe:tt1 veya sofu Dr. Ken2 gibi köy pa pan 

1 George Herbert şairdi. 1630 dan ölüm taribit 
olan 1633 yılına kadar Salisbury civarında kam Be­
merton'da köy papazlı� etti. Köy papazı ismindcki• 
eserinde kendini tasvir etmiştir. 

2 Thomas Ken (1637- 1711) muhtelif yerlerde 
köy papazlı� etmiş, 1685 te Piskopos olmuştur. 
1688 • 1689 yıllannda musamaha Beyannamesine ve­
üçüncü William'a sadakat yemini edilmesine karşı. 
muhalefeti ile tamnımştır. 
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-olmanın hayatta nasıl en mesut ve en büyük 
bir mazhariyet olduğunu; eğer Harry çok israr 
-ederse (vakaa hanımı kendi hesabına, Kıraliçe 
Dess'in Piskoposların evlenemiyecekleri yolun­
daki mütalaasına iştirak ediyordu, ve pisko­
pos olmadıktan sonra papaz olmak neye yarar­
-dı?) Harry Esmond'a nasıl iyi bir eş bulacağı­
nı... Çocuklar holde oynarlarken akşama ocak 
başmda yapılan samimi sohbetler esnasında 
istikbale ait yüzlerce tatlı tasavvur arasında 
.buna benzer daha neler konuşulurdu... Şimdi 
bütün bu planlar yıkılmıştı. Thomas Tusher 
.Esmond'a hapishanede bulunduğu sırada bir 
mektup yazarak sayın babasının bunca yıl iş­
.gal etmiş olduğu papazlık makamının hanımı 
·tarafından kendine tevcih buyrulduğunu; ce­
reyan eden feci hadiselerden sonra (Tom bun­
lardan, karşısındakinin can gözünü açacak bir 
tiksinti ile bahsediyordu) Lady Hazretlerinin 
Tusher'in saygıdeğer kürsüsünde veya oğlunun 
masasında babasının ölümünden sorumlu bir 
insanı görrneğe hiçbir zaman tahamül edemi­
yeceğini; hısımının hidayete ermesine ve dün­
yada mesut olmasına dua ettiğini ve kendisi 
için tasarladığı herhangi bir hayat tarzını ger­
çekleştirmek hususunda hanımından yardım 
istemekte serbest olduğunu; fakat onu dünya 
gözü ile bir daha görmeyeceğini Lady Hazret­
leri tarafından ona tebliga memur edildiğini 
bildirdi. Ve Tusher kendi hesabına, çocukluk 
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dostu olmak itibariyle onu duadan unutmaya­
cağını yazıyor, hapiste bulunduğu müddetçe 
bazı dini kitaplar okumasını tavsiye ediyordu� 
Faziletmeab bu gibi eserlerin acıklı durumda 
bulunan günahkfu.· ruhlar i.izerinde çok şifah 
tesiri olacağı kanaatinde idi. 

İşte bütün ömrünü başkalarına hasretme­
nin mükafatı, bunca yıllık sevginin ve ihtiras. 
derecesine varan sadakatİn sonu! Harry efen­
disi uğrunda canını feda ederdi, halbuki şimdi 
kendisine onun katilinden ancak biraz daha 
hallice bir gözle bakıyorlardı; hanımı için onun 
takdir ederneyeceği kadar büyük fedakarlıkta 
bulunmuş olmasına karşılık o şimdi kendisini 
bir kenara atmıştı; ailesinin bugün sahiboldu­
ğu her şeyi onlara o bağışlamıştı, halbuki hanı­
mı şimdi ona sanki bir dilenci imiş gibi sadaka 
vermekten bahsediyordu. Efendisinin ölümün­
den doğan kederi, kendinin şimdiki durumun­
dan dolayı duyduğu acı ve geleceği hakkında 
beslediği şüphe ... bütün bunlar katlanmak zo­
runda kaldığı büyük bakaretin ağırlığı karşı­
sında unutulmuş, bu işkencenin ağır basan 
acısı altmda ezilmişti. 

Mr. Tusher' e bir cevap yazarak Castle­
wood papazlığına tayininden dolayı Faziletme­
abı tebrik etti ve cüppesine varis olduğu tak­
dirde saygıdeğer babasının izinde yürümesi 
tavsiyesinde bulundu; Lady Hazrederine de,. 
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evvel Allah muhtaç olmayacağına emin bulun­
duğunu, sadakalarından dolayı teşekkür ede­
rek şayet günün birinde hakkındaki kararın­
dan cayacak olursa hiçbir zaman sarsılmamış 
<>lan ve bu hanedan tarafından asla şüphe edil­
menıiş olması icabeden sadakatini yeniden is­
pata- hazır olduğunu hatırlamalarını rica etti. 
Mr. Esmond mektubuna şu sözlerle son verdi: 
·"zalimliğine ve adaletsizliğine itiraza tenezzül 
etmediğim böyle bir hüküm neticesinde, bu 
dünyada bir daha karşılaşmazsak veya karşı­
laştığımiz zaman birbirimize yabancı kalırsak, 
kendisine kimin sadık olduğunu, rusımının ve 
bendesinin sevgi ve sadakatinden şüphe etme­
si için ortada bir sebep olup olmadığını o za­
man anlar." 

Bu mektubu gönderdikten sonra zavallı 
delikanlının içi biraz rahat etti. Darbe indiril­
IDİŞ ve hedefine isabet etmişti. Zalim Mabudesi 
kanatıarım silerek uçmuş, onu yapayalmz ve 
dostsuz bırakmıştı. Artık güveneceği tek bir 
şey vardı; Allah'tan sonra virtute sua1 ... Onu 
teselli eden ayın zamanda, hem haklı, hem de 
mağdur oluşu, hem şerefi, hem de nikbeti idi. 
Birdenbire duyulan bir boru sesi üzerine in­
sanların uyamp silah başına koşmalarını gör­
düğümüz gibi, erkekçe bir kalb de tehlike kar­
şısında azirole ileri doğru atılır; tehdit eden 

1 Latince kendi azim ve cesareti demektir. 
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tehlikeyi korkusuz bir yüzle karşılar ve, yenil­
se de yense de, ona daima karşı koyar. Ah, hiç 
kimse, fırsat düşüp tecrübe etmedikçe, kuvve­
tini veya za'fını bilemez ki ... Hayatında bir in­
sanın utançla kaçmarak hatıriayacağı düşünce­
ler ve hareketler arsa da, hiç şüphesiz iftihar­
la benimseyip anacakları da vardı: Affedilmiş 
hicranlar, şeytanın telkinlerine galebeler (şim­
di de, eskiden de) tahammülle yenilen zorluk­
lar ... 

İşte böylece yargılanmadan sonra geçirdi­
ği mahpusluk müddeti zarfında Harry Es­
mond'a en fazla azap veren şey, ölenin arka­
sından duyduğu acıdan ziyade, kalana ait olan 
bu düşüncelerdi; fakat tasavvur edilebileceği 
gibi, nikbet arkadaşlarından hiçbirine derdini 
açamadığı için herkes onun efendisinin ölü­
münden dolayı duyduğu vicdan azabı ve keder­
le müteessir olduğuna hükmediyor, o da onla­
n bu düşüncenin yanlışlığı içinde bırakıyordu. 
Arkadaş olarak o kadar küskün ve sessizdikip 
hapishane arkadaşı olan iki subay onu çok ke­
re kendi haline bırakıyorlar, hakkında bildik­
leri şeylerden hiç de memnun görünmüyorlar. 
zar ve kağıt oyunu ve içki şişesi ile avunarak 
malıkUrniyet zamanlarını canları istediği şekil· 
de geçiriyorlardı. Esmond'a sanki yıllard:m 
beri hapishanede oturuyormuş gibi geldi ve 
oradan çıktığı zaman adeta değişmiş yaşlan­
mıştı. Hayatın bazı devirlerinde birkaç hafta 
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içinde heyecan yıllan yaşanz ve dönüp arkamı­
za bakınca, bu zamanlan eski hayatımızia ye­
nisi arasında büyük boşluklar gibi görürüz. 
Ba buhranlı gönül hastalıklan esnasında ne ka­
dar azap çektiğinizi, ancak maraz geçtikten 
sonra ona sonradan baktığınız zaman anlarsı­
nız. Istırap devam ettiği müddetçe hiç değilse 
dayanılır bir haldedir. Gündüz az çok acı için­
de geçer, gece de şöyle böyle geçip gider. Fakat 
geçirdiğimiz tehlikenin büyüklüğünü ancak o­
nu atlattıktan sonra görebiliriz, tıpkı atlı bir 
avcının veya canını kurtarmak için doludizgin 
at sürerek kaçan bir adamın müthiş bir uçuru­
mu aştıktan sonra, hala hayatta kalmış olma­
sına şaşması gibi. .. Keder, öfke, haksız ve zalim 
kahır ve ıstırap içinde geçen o karanlık aylar! 
Sizi hatırlayan insan artık yaşlandı. Kendisini 
yaralamış olan o yumuşak eli çoktan affetti; 
fakat izi hala olduğu gibi duruyor, yalnız yara 
kapanmış, yoksa ne zaman, ne göz yaşları, ok­
.şumalar veya nedamet yaranın izini yok edemi­
yor Kadere katlanmadığımız için tek durnm­
ycruz. Refici.�us rates quassas1; durn-ıadan en­
gin denizlere meydan okuruz, ve yeni macera­
lara atılırız. Esmond ilk gençlik ve çömezlik 
çıığını acemilik devresine, ve geçirdiği bu son 
felaketi de, kırmızı derili yerlilerimizin kabile-

1 Latince: c:Harap olan gemilerimizi tamir 
ederiz» c<!mektir. Horatius'un Odi'lerinden I, 1. 
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de savaşçı sınıfına geçmeden önce türlü işken­
-ceye hiç ses çıkarmadan kadanmalan gibi, ha­
yata atılmadan önce geçirilmiş bir imtihana 
benzetiyordu. 

Öte yandan, subaylar da sesi sedası çık­
mayan genç dostlarının bağnın kemiren kede­
rin sırrına agah olmadıklan ve Tanrının günü 
.arkadaşlarından birinin böyle kılıcın cereme­
.sini çekmesine alışık olduklan için, rahmetli 
silah arkadaşlarının uğradığı akibetten dolayı 
-öyle fazla döğünüp ağlamağa lüzum görmüyor­
lardı. Biri vaktiyle Frank Esmond'un karıştığı 
.aşk, harp veya sefahat maceralanndan söz açı­
yor, öteki bir zaptiye memurunu nasıl atlatU­
ğını ve bir meyhane kabadayısına nasıl dayak 
attığını anlatıyordu; halbuki, zavallı dul Lady 
<le Lord'un mezarının yanına oturup ona adeta 1 
bir veli ve lekesiz bir kahraman gibi tapıyor-
du; Lady Castlewood' dan haber almış olan zi­
yaretçiler böyle söylüyorlardı; Westbury ile 
Macartney hemen bütün şehri kendilerini ziya­
ret maksadiyle hapishaneye taşındınyorlardı. 

Ölümle sona eren düello, iki lordun ve bu 
işle ilgili halk tabakasına mensup üç kişinin 
yargılanması şehirde büyük bir heyecana sebe­
biyet vermişti. Bütün gazeteler bu işe ait hava­
disle dolu idi. Üç centilmenin Newgate'te yar­
gılanmalarında Piskoposların kaledeki duruş­
malarında veya bir haydudun idamında oldu-
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ğu kadar kalabalık toplanmıştı. Söylediklerine 
göre, hem duruşmadan önce, hem mahkfımi­
yetten sonra, Kralın affını beklemek için, Vali­
nin evinde kalmamıza müsaade edildi; ölümle 
sona eren kavganın asıl sebebini de kimse öğ­
renemedi. Lordla sırrı bilen diğer iki kişi onu 
öyle sımsıkı saklamışlardı ki herkes düellonun 
kumar kavgasından çıktığını zannetti. Mahpus­
lar, parasını verince, serbest havadan baŞka, 
istedikleri her şeyi elde edebiliyorlardı. Ayak­
takımından olan suçlularla bir arada bulun­
mamalanna itina edilmişti, sefil borçlulada 
onların karmakarışık bir halde kapalı bulun­
duklan hapishanenin kendilerine ayrılan kıs­
mından ötekilerin ağzıbozuk şarkılarını, gürül­
tülü kahkaba ve küfürlerini duyuyorlr.rdı. 
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HAPİS MüDDETİNİN SONUNA 
V ARIYORUM 

İki subayı görrneğe gelenler arasmda Har­
ry Esmond'un eski bir aşinası da vardı; bu 
zat, bundan yedi sene önce Yüzbaşı Westbury'­
nun bölüğü Castlewood' da karargalı kurduğu 
zaman Harry'ye çok iyiliği dokunmuş Muhafız 
Kıtası eri idi. Molla Dick artık Süvari eri Dick 
değildi, Kral William'ın meşhur subayı, İngi­
liz ordusunun en cesaretli ve en çok sevilen 
adamı Lord Cutts'un katibi, Lucas silalıendaz­
larından yüzbaşı Steele idi. İki neşeli mahpus 
birtakım dostlanyle birlikte içki içiyorlardı 
(şarap mahzenimiz, ve bu arada Newgante gar­
<liyanlarının mahzeni, albayların dostları tara­
fından gönderilen Burgonya ve Şampanya se­
petleri ile dolup taşıyordu). Harry içki için sıh­
hatça fazla zayıf, sohbet için de ruhan fazla üz­
gün olduğundan onların ne içkilerine, ne de 
sohbetlerine katılmak istemiyor, kendi başına 
küçük odasında oturup eline geçirdiği kitapla­
n okuyordu; bir akşam, babacan bir adam 
<>lan Albay Westbury, yüzü içtiği içkinin i.esiri 
ile kıpkırmızı ve içki içtiği zaman da, içmediği 
zaman da neşesi daima yerinde, gülerek Harry'­
nin odasına geldi. 
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- Hey, bana bak, Neşe Düşmanı! Bak bir 
dostun seni görrneğe gelmiş... İstersen seninle 
oturup dua eder, istersen içki içer! Dick, gel 
bakalım, Hıristiyan kahraman, işte Castle­
wood'un küçük mollası burada ..• 

Dick gelip Esmond'u iki yanağından öptü, 
aynı zamanda delikanlıya bu okşayışlarla be­
raber bir de keskin yanmış İspanya şarabı l:o­
kusu getirdi. 

- O ne! Ltıtince konuşan, bize toplarımı­
zı toplayıp getiren o parmak kadar oğlan sen 
misin? Kazık kadar olmuşsun, be ... Ama, val­
lahi, seni nerede olsa tanırdım! Demek sen de 
başımıza Ali kıran baş kesen kesildin! Mo-hun'­
la vuruşmak istedin, öyle mi? Sahi söylüyo­
rum dün Muhafıziarın sofrasında kendisi süy­
ledi; bizden de epeyi adam vardı; senin için: 
"Delikanlı bayağı benimle vuruşmak istedi; 
doğrusunu isterseniz, oğlanın kılıcı da benim­
kinden biraz daha uzunca!" dedi. 

Esmond ölen velinimetini düşünerek ve 
gözleri yaşla dolarak: 

- Ah keşke deneşseydik de öyle olduğunu 
ispat etseydim! dedi. 

Esmond, hanımından aldığı o zalim mek­
tuptan başka, ona dair hiçbir şey duymamıştı. 
Lady, H::ı.rry ile ilişiği kesrnek ve onu tanıma­
mak yolundaki kararını yerine getirrneğe az-
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metroişe benziyordu. Fakat Lady'ye dair ha­
berler alıyordu; mesela Mr. Steele'in, Prensle 
Prensesin sarayından hiç üşenmeden getirdiği 
haberler bu cümledendi; bizim koca yüzbaşı 
terfi ederek bu saray hademei bassasından ol­
muştu. Yüzbaşı Dick izinli çıktı�ı zamanlar 
çok kere mahpus dostunu görme�e gelirdi; iyi 
tabiatı ve feleğin gadrine uğramış her insana 
karşı dostça muamele etmek meyli, hiç şüphe­
siz, onu bu ziyaretleri yapmağa, iyi arkadaş­
lıkJa iyi şarap da bu ziyaretleri uzatmağa saik 
oluyordu. 

Westbury: 

- Valiahil diyordu. Şimdi hatırlıyorum. 
Lockits'te dö�üşe ilkönce küçük moilla başla­
mıştı. Ben o Mohun denilen heriften daima nef­
ret ettim. Onunla zavallı Frank arasındaki kav­
ganın asıl sebebi ne idi acaba? Bahse girerim 
ki işin içinde bir kadın vardı ... 

Harry de: 

- Kavga kumar yüzünden çıktı... diyor­
du; sizi temin ederim ki kumar yüzünden ... 
Zavallı Lord um Castlewood' da misafiriyle oy· 
nadı� oyunda çok para kaybetmişti. Arala­
nnda ileri geri laflar edildi; Lord Castlewood 
dünyanın en iyi, en merhametli insanı olma­
sına rağmen, izzeti nefsine çok düşkündü; he­
pimizi buraya getiren düello işte bu yüzden 
çıktı. 
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Düello'nun iskarnbil kMıdından başka bir 
sebebi olduğunu hiçbir zaman açıklamanıağa 
azınetmiş olan Esmond böyle söylüyordu. 

Westbury de diyor ki : 
- Kişizade bir insan hakkında fena söz: 

söylemek istemem ama, eğer şu Lord Mohum 
halktan bir adam olsaydı, asmadıklarına yazık 
ettiler derdim. Daha bacak kadar çocukken 
(herkesin çocuğu mektepte falakaya yatarken) 
kumara, kadına alışmıştı; daha erkek denilecek 
yaşa gelmeden yıllarca evvel bu işte kırk yıllıkp 
kumarbazlar kadar pişınişti; ustura kullanma­
dan önce kılıç kullandı, hem de Allahın belası 
bir kılıç ... Zavallı Will Mountford'u o gece lafa 
tuttu da, Dick Hill olacak kanlı katil de adam­
cağızı kılıçtan geçirdi idi. Bu genç lordun aki­
betini fena görüyorum ... Ama ona en fena akı­
bet bile azdır. 

İyi bir insan olan Mr. Westbury böyle söy­
lüyordu ve o tarihten tam on iki sene sonra 
Mohon'un öldürüldüğü ve İngiltere'nin e� yiğit .. 
en büyük adamım da ölüme sürüklediği o meş­
wn gün bu kehanet yerine geldi. 

Halk ağızda dolaşan söylentilerle kendi 
kaynaklarından aldığı haberleri hapishaneye 
taşıyan Mr. Steele sayesinde, Esmond talihsiz: 
hanımımn neler yaptığını öğreniyordu. Steele'­
in kalbi pek kolay tutuşan bir terkipte idi; bu 
kibar teşrifatçı hem dul Lady' den (kendi tabi-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



HENRY ESMOND D. 27 

ri ile, o çok güzel kadından), hem de, güzellik­
ten yana kusursuz bir elmasa benzettiği kızın­
dan, sonsuz takdir ifade eden tedbirlerle bah­
sediyordu. Şairane bir vecde kapılan Yüzbaşı 
Richard bu soluk yüzlü dulu, gözleri yaşlı bir 
Niobeye1, bir Sigismunda2'ya, ağlayan bir Bel­
vedere3'ye benzetiyor, gözlerinin o zamana ka­
dar gördüğü bu en güzel, en müheyyiç şey 
karşısında kalbinin adeta eridiğini söylüyordu; 
ama, babacan yüzbaşıya göre, onun bu olgun­
laşmış kemali ve güzelliği, kızında gördüğü en­
gin şirinliğin vaitleri yaronda hiç kalırdı. Onun 
için matre pulchra filia pulcrior4 diyordu. 
Prens'in maiyet odasında nöbetçi iken ana kı­
zın büyüleyici güzelliğine dair kasideler söylü­
yordu. Harry Esmond'a onlardan saatlerce bah­
sedebilirdi; kalbini her zaman için bu Lady'­
ye vakfetmiş, onlan seven veya metheden ve­
ya iyiliklerini isteyen herkese karşı minnet 

1 Niobe için birinci kitabın 258 inci sayfasın­
daki l numaralı nota bakılması. 

z Sigismund'a Thomson tarafından 1745 te ya­
zılmış olan Tanered and Sigismund adlı eserin ve 
Kraliçe Elizabeth devrinde bestelenmiş aym isim­
deki operanın kahramanlanndan biri. 

3 Otway'ın Venice Preserved adlı piyesinde ka­
dın tipi Walter Scoott Belvedera için Shakespeare'· 
in Julliet ve Desdemona'sından daha fazla göz yaşı 
döküldü�ünü söylüyor. 

• Latince: «Güzel asından daha güzel kızı» 
demektir. 
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duymuş bahtsız delikaniıyı bundan fazla ilgi­
lendirecek başka bir bahis de güç bulunabi­
lirdi. 

Fakat on senelik bir sevgi, lutuf ve ih­
sandan sonra şimdi kibir ve inat yolunu tut­
muş olan hanımı bu sadakati herhangi bir şef­
kat mukabelesi, hatta bir yumuşama emaresi 
ile mükafatlandırılmıyordu. Zavallı delikanlı 
yazdığı mektuba Tusher'inkinden başka cevap 
alamadığı ve başka mektup yazmağa da izzeti 
nefsi mani olduğu için, kalbinin bir bölmesini 
Steel' e açtı; o Steele ki hiç kimse, bedbaht ol­
duğu zaman kendine ondan daha samimi bir 
dert ortağı, daha sadık bir haberci bulamazdı; 
delikanlı çocukluk yıllarını, vefakarlığını ken­
dini büyüten aileye karşı olan sadakatini anlat­
tı (sözlerinin çok heyecanlı olduğuna şüphe 
yoktu, zira imo pectore1 gelen bu sözler zavallı 
Dick'i hüngür hüngür ağlatıyordu) Sevgisini 
karşı tarafın o sevgiyi nasıl kazandığını ve da­
ha düne kadar üstüne nasıl titrediğini ve Es­
mond'u hüküm giymiş bir mahpus, hayatta 
en çok sevdiği insanlan da dul ve yetim duru­
muna sokan o hazin kavganın nasıl olduğunu 
ve (kabil olduğu kadar) sebeplerini öyle bir 
anlatışla ;:tnlattı ki sözleri, genç Esmond'un sır­
claşından daha katı yürekli bir dinleyiciye bile 
o kadar dokunabilirdi, zira bunlan söylerken 

1 Lf.tince can ve gönülden manasma gelir. 
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kendi yüregı de parçalanıyordu; hanımının 
kendisine balışettiği o hazin tek mülakat esna­
sında olup bitenlerin bir kısmını, o zamana ka­
dar her sözü hayır dua, her düşüncesi lfıtuf ve 
inayet olan Lady'nin o gün ne öfkeli sözler. 
adeta beddualada yanından çıkıp gittiğini. 
kendisine efendisinin kanına girmek suçunu 
yüklediğini, halbuki o kana karşılık kendi ka­
nını seve seve feda edeceğini anlattı (Steele'in 
söylediğine bakılırsa, Lord Mohun, Lord War­
wick ve bu işe karışmış diğer bütün centil­
menler, aynı zamanda dışarda dolaşan şayialar 
bu hususta talihsiz delikanlıya hak vermekte 
birleşiyorlarmış); Mr. Steele'e göz yaşları 
içinde, bütün kalbiyle yalvararak, hanımına 
hısmının perişan halini bildirmesini ve ken­
dine karşı olan zalim öfkesini yatıştırmağa 
çalışmasını söyledi. Uğradığı haksızlık karşı­
sında yarı çılgına dönen zavallı bedbaht, -sefa­
letinin acılığım bir kat daha artıran, maziye 
karışmış binlerce tatlı hatırayı, sevgi ve gü­
venle dolu o hatıralan bugünkü haliyle yanya­
na getirerek talihin bu insafsızlığı karşısında 
aciz kalmanın verdiği yeis ve hiddet içinde, 
nice yalnız günler, uyamk geceler geçirmişti. 
Elierin en yumuşağımn darbesine uğramış. in­
sanların en müşfik ve en merhametlisinden zu­
lüm görmüştü. 

- Keşke adam öldürmekten suçlu her­
hangi bir kaatil gibi cezaını çekseydim de, 
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tek hanımırom bana reva gördüğü bu işkence­
ye katlanmasaydım, diyordu. 

Esınond'un başından geçenleri böyle an­
latması, yana yakıla yaptığı tazallfun ve şika­
yetler, bunları diniiyen Dick'e hayli göz yaşı 
döktünlü ama, asıl tesir etmesi kastedilen 
kimse üzerinde müessir olmadı. Esmond'un el­
çisi, zavallı delikanlının kendini memur ettiği 
vazifeden asık, ifadesiz bir yüz ve mahpus 
için hiç ümit kalmadığını anlatan bir baş sal­
layışı 'ile döndü. Newgate hapishanesinde ida­
ma mahkfını edilip titriyerek hükmün geri bı­
rakılmasını bekleyen bedbaht bir suçlu da, o 
sırada, ancak masum ve mahkum Mr. Esmond 
kadar harap ve perişan olabilirdi. 

Mahpusla dert ortaklığının aralannda gö­
rüşüp kararlaştırdıkları gibi, Steele Dowager'in 
Chesey'deki evine gitmiş (dulla yetimlerinin 
orada oturdukları söyleniyordu), Lady Vis­
countess'le görüşmüş, kadının huzurunda ta­
lihsiz hısmınm davasını müdafaa etmişti. 

Steele : 
- Talihsiz oğlansın, vesselam! diyordu. 

Bilmem ama, galiba iyi konuştum. Zaten böyle 
bir davayı bu kadar güzel bir hakim huzurun­
da müdafaa eder de kim iyi konuşmaz? Dilher 
Beatrix'i görmedim (azizim, emin ol ki Floran­
sa'lı meşhur adaşı1 onun eline su dökemez!). 

1 Dante'nin lldhi Komedya'smda ebedileştirildi­
� meşhur Floransalı kadın. 
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Odada yalnız küçük Viscount'la Lord Marlbo­
rough'nın en büyük oğlu vardı. Fakat bu kü­
çük centilmenler bahçeye gittiler, yalancıktan 
mızrakla cirit oynar gibi birbirine sopalarla 
hamle ettiklerini pencereden görüyordum. 
(Kederin küçükler üzerindeki tesiri pek hafif­
tir, ben kendi hesabıma babamın tabutu üzerin­
de davul çaldığıını hatırlarım.) Lady Viscoun­
tess iki çocuğun oyun oyuayışma bakarak de­
di ki: "Görüyor musunuz, sir, çocuklara daha 
bacak kadarken ölüm silalılan kullanmayı ve 
adam öldürmeyi bir spor haline getirmeği öğ­
retiyoruz"; ve böyle konuştuğu sırada o kadar 
dilberdi, öyle malızun ve güzel bir duruşu 
vardı ve bu hali ile aciz bir müdafii olduğum 
mezhebi öyle hatırlıyordu ki, şayet Hıristiyan 
Kahraman adındaki küçük cildimi ithaf etme­
miş olsaydım, (farkındayım Harry; daha kita­
bın sayfalarım bile kesmemişsin, Sahi söylü­
yorum, vaiz hiç de fena değil... ama vaizin 
hayatı va'zma uymuyormuş, o da başka ... ) ne 
diyordum, şayet kitabı Lord Cutts'a ithaf et­
memiş olsaydım, birinci sayfamn üzerine Lady 
Hazretlerinin ismini koymak iç':t1 müsaadesini 
isterdim. Bana öyle geliyor �. Harry, onun 
gözlerindeki kadar güzel menekşe rengi gör­
medim. Yüzü gülgülü pembe; enfes biçimli bi­
lekleri, çukurlu elleri var; hiç şüphe etmem ki ..• 

Mr. Esmond · malızun bir tavırla sözünü 
kesti: 
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- Yahu. sen bana Lady'nin elindeki çu­
kurlan mı anlatmaya geldin ... 

Şeşi beş görme halinde nadiren kurtulan 
zavallı yüzbaşı, bu suretle aklı başına getiril­
dikten sonra, hikayenin yanda kopan ipliğini 
tekrar ele aldı. 

- Güzel bir malıluk üzüntülü hali ile ba­
na bir kat daha güzel görünür. 

Mr. Steele devamla: 

- Senin işi açtım, dedi. Hanımına bütün 
dünyanın bildiği ve öte tarafın da teslimde 
tereddüt etmediği şeyleri anlattın; senin nasıl 
iki lordun arasına girmek ve efendinin davası­
nı kendine ait bir dava şekline sokmak istedi­
ğini ... Senin civanmerdane hareketinin umumi­
yede nasıl övülüp alkışlandığını ve ayrıca 
Lord Mohun da buna şahadet ettiğini hikaye 
ettim; bana öyle geldi ki dul kadın sözlerimi 
az çok ilgi ile dinledi ve gözlerini (vallahi öm­
rümde böyle menekşe rengi görmedim, Harry) 
gözlerini bir iki kere kaldınp bana baktı. Fa­
kat benim bu yolda bir muddet daha konuş­
mamdan sonra, o birdenbire coşarak acı bir 
çığlık kopardı : 

- Allahtan çok isterdim, sir, dedi, kullan­
dığımız şu civanmertlik kelimesini işitmesey­
dim, yahut da manasım bilmeseydim. o olma­
saydı Lordum· şimdi burada olurdu: evimin sa-
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adeti bozulmazdı; öksüz yavrularıının başla­
rında babaları bulunurdu. Siz centilmenlerin o 
civanmetrik dediğiniz şey yok mu, işte o, evi­
mize girdi, kocamı, karuna giren o gaddar kı­
lıcın üzerine attı. O sözü Hıristiyan bir kadı­
nın, benim gibi öksüzleri ile dul kalmış zavallı 
bir insamn yanında ağzımza almamalıydınız! 
O ana ki eloğulları içimize girinciye kadar 
mesut kalmış bir evin hamını idi. Vicdan tanı­
mayan, Allah peygamber bilmeyen o eloğulları, 
masumun kaıuna giren, suçluyu başıboş bıra­
kan o zalimler ... " 

Steele sözüne devam etti : 

- Dertli Lady böyle hararetle konuşur­
ken, o sırada duyduğu öfke onu sanki keder­
den de fazla mütessir ediyordu. Yanakları ve 
gözleri alev saçarak kendinden geçereesine de­
vam etti: "Karşılık! Dul kalan kadına kocası 
için, çocuklara öldürülen babaları için sizin 
dünyamz karşılık olarak ne verecek? Bu işi 
yapan sefil ceza bile görmedi. Vicdan! Bir dos­
tun_ evine girip kendisine hiçbir fenalık etme­
mi� bir kadının kulağına türlü yalanlar, haka­
retler fısıldıyabilen, kendisine güvenmiş olan 
civanınert yüreğe hançer sapiayabilen insanda 
ne vicdan olur? Lord ... Lord Sefilin, Lord Al­
çağın, Lord Kaatilin yardakçıları birtakım ki­
şizadeler sözde onu yargılamak için toplamyor­
lar, sitemli birkaç sözle onu serbest bırakıyor-
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lar. Şehvani arzulanın tatmin için türlü yalan­
larla kadıniann peşinde koşsun, onun ne habis 
olduğunu bilmedikleri için haini evlerinde ba­
rındıran insanlan öldürsün diye onu tekrar or­
taya salıveriyorlar. Lord ... Lord Kaatilin (onun 
ismini bir daha katiyen ağzıma almayacağını) 
serbest bırakıldığı gün, bir kadın dükkandan 
bir şeyler çaldığı için Tyburn'de idam. edildi 
idi. Fakat bir adam başka bir adamın hayatını, 
bir kadının şerefini çalıyor ve bundan dolayı 
hiçbir ceza görmüyor! Çocuklanını alıp Krala 
koşuyorum, diz çöküp adalet istiyorum, Kral 
beni reddediyor. Kral! O benim kralım değil­
dir ve hiçbir zaman olmıyacaktır da ... O da o­
turduğo..ı tahtı Kral babasından, hakiki Kral­
dan çaldı, ve bütün büyüklerde adet olduğu 
gibi ceza görmeden işin içinden çıktı." 

Mr. Steele sözüne devamla : 
- O zaman senin hesabına konuşmayı dü­

şündüın. Ve şu sözlerle araya girdim. "Madam, 
dedim, kocanızla Lord Mohum'un kılıcı arası­
na göğsünü gerecek hiç değilse bir insan vardı. 
Zavallı hısımınız Harry Esmond kavgayı kendi 
tarafına çekrneğe çalıştığını bana söyledi." 

Steele sözüne devam etti : 

- Bunun üzerine Lady büyük bir vakar 
-ıre huşunetle doğrularak: 

- "Yoksa siz onun tarafından mı geliyor-
sunuz? diye sordu. Ben sizi prenses tarafın-
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dan geliyorsunuz, zannediyordum. Ben Mr. Es­
mond'u hapishanede görüp kendisine veda et­
miştim. O benim evime felaket getirdi. Keşke 
evime hiç gelmeseydi! 

Mr. Steel'e devam etti : 

- Madam, madam, onun kababati yok. .. 
diye sözünü kesrnek istedim. 

Kadın : 

- Ben onu size sormadım! dedi. Eğer 
sizi o yolladı ise ona söyleyin ki ben lazım ge­
len yere danıştım ... Öyle bir yere ki ... 

Bu sözleri söylerken yanakları büsbütün 
solmuş, sesine bir titrekHk arız olmuştu. Sözü­
me devamla: 

"- . . .  oradan her isteyen öğüt alabilir ... 
Orası: "Ondan ayrıl ve onu bir daha görme!,. 
dedi. Son defa olarak kendisi ile hapishanede 
karşılaştık... Son defa değilse bile şu önümüz­
deki birkaç sene zarfında bir daha yüz yüze 
gelemeyiz. Kim bilir, belki senelerce diz çöküp 
dökeceğimiz tövbe ve nedamet göz yaşlan ile 
günahkar kalblerimizi yıkar ve affa nail olabi­
lirsek, ancak o zaman belki gene görüşürüz; fa­
kat şimdi olmaz ... Başımıza gelen bu felaketten 
sonra onun yüzünü görmeye tahammül ede­
mem. Sağ olsun var olsun, fakat benden uzak 
olsun... Şayet söylediği gibi, bize karşı, evet, 
bize karşı saygısı varsa, böyle olduğunu bu 
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hususta bana itaat etmek suretiyle ispat et­
sin ... " 

Mr. Steele ilave etti : 

- Fakat bu acı sözleri söylersem zavallı 
oğlanın kalbi parça parça olacak... dedim. 

Bizim lütufkar molla sözüne devam etti : 

- Lady başını salladı. "Gençlerin kalbi o 
kadar yufka değildir, Mr. Steele," dedi. ''Mr. 
Esmond kendine başka ... dostlar bulur." 

Sonra hafifçe yüzü kızararak ilave etti : 

"- Bu evin hanımı rahmetli Lord'un oğ­
luna karşı çok yumuşadı. Bana va'detti... Da­
ha doğrusu, ona göz kulak olacağım va'dctti. 
Başımıza gelen bu korkunç ... korkunç felaket­
ten sonra, ben içinde bulunduğum müddetçe, 
Castlewood şatosu onu asla barındıramaz, as­
la ... Bana mektup yazmasını da istemem ... Me­
ğer ki... hayır ... bana yazmasın ... onu bir daha 
görmek de istemem... İsterseniz kendisine son 
defa olarak. .. Susun! Kızıının önünde buna dair 
tek bir söz konuşmayalım! 

"Tam bu sırada nehirde gezmekten dönen 
güzel Beatrix, yüzü sıhhatten pespembe, içeri 
gi:;.·di; giydiği matem elbisesi içinde bir kat da­
ha taze ve şirin duruyordu. Bunun üzerine 
Lady Viscountess dedi ki: 

"- Beatrix, sana Mr. Steele'i tanıtayım. 
Kendisi Prens Hazretlerinin maiyetinde bulu-
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nuyor. Ye::ıi komedimiz ne zaman başlıyor, Mr. 
Steele?" Sahi, Harry, ilk temsilde hapisten 
çıkmış olursun, değil mi? 

Şıpsevdi yüzbaşı hazin hikayesıni şu söz­
lerle bitirdi: 

- Ne yalan söyleyeyim, filia pulchrior'un 
;güzelliği bana puldırarn matrem1'i unuttm du. 
fakat, ona rağmen, şimdi nehir yolu ile gelir­
ken ana kızı gözümün önüne getirdim; dulun 

-o solgun vakarı, nefis zarafeti bana her şeyin 
fevkınde göründü ve dulun tavrındaki asaleti 
kızınkinden de üstün buldum. 

Bizim mahpus kafilesi Newgate'te mükem­
mel bir hayat sürüyordu; yaşama şartlan ora­
daki yoksul sefil insanlarınkinden büsbütün 
farklı idi (bu insanların sefaletine ve ondan da 
korkunç olan neşelerine, sövüp sayınalarına 
Jmrşı hissiz kalması, hapiste geçirdiği müddet 
zarfında, kendi hususi kederinin ne kadar had­
bin olduğunu ve bu kedere ait düşüncelerin 
zihninde ne çok yer tuttuğunu ispat ettiği için 
Rarry'ye adeta utanç veriyordu); üç centilmen 
Newgate muhafızının hiınmeti ile iyi yaşı) or­
lardı. Ama paraya da kıyıyorlardı, Londra'nın 
.en pahalı lokantasında veya en büyük meyha­
nesinde yeme içme masrafı Albay Vestbury'-

1 Latince iki tabir «daha güzel kızı ve güzel 
anası» demektir. 
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nin tabiri ile, bizim o kelepçe lokantası patro­
nunun çıkardığı hesap puslası kadar uzun git­
mezdi. Odalarımız (ikinci katta Newgate üs­
tündeki üç oda), Cheapside ve St. Paul kilise­
sine doğru Newgate Street'e bakıyordu. Dama 
çıkmamıza izin vardı ve orada Smtihfield'i ve 
Bluecoats Erkek mektebini ve Gardens'i ve 
Harry Esmond'un hatırladığına göre Molla 
Dick1e dostu Tom Tusher'in okudukları Chart­
reux manastırını görebiliyorduk. 

Eğer Harry'ye kalsaydı, pansiyoncunun 
haftada bir getirdiği adamakıllı yüklü hesap 
puslalarından kendi payına düşen parayı kabil 
değil ödeyemezdi; zira o meşum gece düellodan 
önce centilmenler iskarnbile oturup beş lirasına 
oyun oyuarnayı teklif ettikleri zaman onun ce­
binde ancak üç lira vardı. Fakat henüz Gate­
house' da hasta yattığı sırada, Lady Castle­
wood'un kendisini orada ziyaretinden sonra ve 
yargılanmasından önce, Esmond 1arın öteden­
beri giydikleri gibi koyu turuncu ceket ve mavi 
kemerli bir adam gelip Mr. Esmond'a mühürlü 
bir paket getirmişti; pakette 20 altıula bir 
mektup vardı; mektupta kendisine müdafaa 
için bir avukat tayin edilmiş olduğunu ve daha 
da para gönderileceği bildiriliyordu. 

Allame olan, daha doğrusu allame geçinen 
ihtiyar Dawager Viscountess Castlewood'­
un gönderdiği bu acayip mektup, devrin kibar 
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kadınlannın - misal her Grace of Ports­
mouth1 kullandıklan garip yanlış bir Fransızca 
ile yazılmıştı. Gerçekten o devirde doğru imla 
dünyada harcı alem bir meta değildi; imla 
dünyada harcı alem bir meta değildi; nitekim 
Lord Marllorough'nun mektuplan Lord'un da 
gramer'in bu kısmından pek az nasibi olduğu­
nu gösterir. 

Lady Viscountess Dowager şöyle yazı­
yordu: 

"Mong Coussin, je scay que vous vous etes 
bravement batew et grievement blessay - du 
coste de feu M. le Vicomte. M. le Comte de 
Varique ne se palyt qua parlay de vous: M. de 
Moon auçy. Il di que vous avay voulew vous 
bastre avecque luy - que vous estes plus fort 
.que luy fur l'ayscrimme - quil'y a surtout 
certaine Botte que vous scavay quil n'a jam­
may sceu pariay: et que c'en eut ete fay de 
luy si vouseluy vous vous fussiay battews an­
.samb. Aincy ce p�mv Vicompte est mort. Mort 
et peutayt - Mon coussin, mon coussin! jay 
dans 1 a tayste que vous n'eestes quung pety 
Monst - angcy que les Esmonds ong tousjours 
este. La veuve est chay moy. J'ay recuill cet'­
pauve famme. Elle est furieuse cont vous, 

1 Louise de keronalle (1619 - 1737). İkinci 
Charles'ın metreslerinden biri olup 1772 senesinde 
Portsmouth Düşesi olmuştu. 
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allans tous les jours chercher !ey Roy (d'icy) 
demandant a gran eri revanche pour son Mary­
Elle ne veu.'C voyre ni entende parlay de vous: 
pourtant elle ne fay qu'en parlay milfoy par 
jour. Quand vous seray hor prison venay me 
voyre. J' auray soing de vous. Si cette petite 
Prude veut se defaire de song pety Monste 
(Helas je crai.."'1g quil ne soy trotar!) je m'en 
clıargeray. J'ay encor quelqu interay et quel-· 
ques escus de costay. 

"La Veuve se raccomode avec Miladi Marl­
boro ques escus de costay. 

"La Veuve se raccomode avec Miladi Marl­
boro qui est tout puiçante avecque la Princess. 
Anne. Cet dam senteraysent pour la petite· 
prude; qui pourctant a un fi du mesme asge 
que vous savay. 

"En sortant de prisong venez icy. Je ne 
puy vous recevoir chaymoy a cause des me­
chansetes du monde, may pre du moy vous. 
aurez logoment. 

"Izabelle Viscomtesse d'Esmom: 1." 

1 Mektubun do�ru Fransızca metni şudur: 
«Mon coisin, je sais que vous vous etes brave·· 

ment battu, et grievement blesse, du côte de feu 
M. le Vicomte. M. le Comte de Varique ne se pla.lt 
que parler de vous, M. de Mohun aussi. Il dit que· 
vous avez voulu battre avec lui - que vous etes. 
plus fort que lui pour reserime - qu'il y a surtout 
certaine Botte que vous savez qu'il n'a jrunaıs su. 
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Bu Layd Kral James tarafından Harry 
Esmond'un babasına verilmiş olan berat gere­
_ğince kendi kendine bazan Esmond Marchio­
ness'i unvanını verir ve bu sıfatla eteğini bir 
-şövalye zevcesine taşıtır, tam ayarlı zarflı fin-
-can kullanır, saçaklı kumaştan elbise giyiyordu. 

·parer: et que c'en eut ete fait de lui si vous et lui 
-vous vous fussiez battu ensemble. Ainsi ce pauvre 
Vicomte est mort. Mort et peut-ere - mon cou­
-sin! mon cousin! j'ai dans la tete que vous n'etes 
oqu'un petit monstre - ainsi que les Esmonds ont 
toujours ete. La veuve est chez moi. J'ai recueilli 
-cette pauvre femme. Elle est furieuse contre vous, 
allant tous les jours chercher le Roi (d'ici) demandant 
.a grands cris revanche pour son mari. Elle ne veut 
-voir ni entend parler de vous: poutant elle ne fait 
qu'en parler mille fois par jour. Quand vous serez 
bors prison venez me voir. J'aurai soin de vouı;,. Si 
-cette petite prude veut se defaire de son petit monstre 
(Helas, je crains qu'il ne soit trop tard!), je m'en 
-chargerai J'ai encore quelque interet et quelque 
ecus de côee. 

«La veuve se racommode avec Miladi Marlboro 
oqui est tout puissante avec la Reine Anne. Cette 
dame s'interesse pour la petite prude; qui pourtant 
.a un fils du meme age que vous savez. 

«En sortant de prison, venez ici. Je ne puis vous 
recervoir chez moi a cause des mecr:mcetes d:.ı 
nıonre, mais pres de moi vous aurez logement.» 

Mektubun tercümesi : 
«Amcaoğlu, rahmetli Vikontun yanıbaşında ce· 

saretle döğüştüğünüzü ve a�r surette yaralandığım­
zı biliyorum. Kont de Varique sizi anlata anlata bi­
-tiremiyor. M. de Mohum da öyle. Kendisi ile vuruş-
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Bundan böyle Castlewood Viscount'u diye 
bahsedeceğimiz küçük Francis ile aynı yaşta 
biri daha vardı ki o da Frank1a aynı sene ve 
ayda doğmuş ve tam o sırada Sain Germain'de 
Büyük Britanya, Fransa ve İrlanda Kralı ilan 
edilmiş olan necabetli Gal Prensi Hazretleri 
idi. 

mak istediğinizi - eskrimde kendisinden üstün ol­
duğunuzu - söylüyor; hele sizin bildiğiniz bir kılıç 
oyunu varmış ki ondan korunmasını hiç bilemezmiş. 
ve eğer sizinle döğüşmüş olsa imiş hapı yuttuğu gün­
müş. Demek zavallı Vikont da ölüp gitti... Amcam­
oğlu, arncamoğlu bana öyle geliyor ki sen de bütün 
Esmond'lar gibi küçük bir canavarsın. Dul Vikontes 
benim yanımda. Bu zavallı kadını evime aldım. Sana 
çok kızgın; her gün (buradan) Krala gidip bağıra 
ça�ra kocasının intikamının alınmasını istiyor. Sizi 
ne görmek, ne de isminizi işitmek istiyor; gene de 
belki günde bin defa sizden bahsediyor. Hapisten 
çıktığınız zaman gelip beni görünüz. Size bakanın. 
Horozdan kaçan taze oğlu olacak yumurca� başın­
dan defetmek isterse (ne yazık ki bunda da galiba 
geç kaldı) oğlanı ben alırım. Kıyımda bucağırnda 
daha biraz malını, birkaç da san altınım var_ 

«Dul batun, Kraliçe Anne üzerinde büyük nü­
fuzu olan Miladi Marlboro ile arasını düzeltti. Layd 
küçük rüküşle ilgileniyor, onun da bildiğin kimse ile 
aynı yaşta bir oğlu var. 

«Hapisten çıkınca buraya gel. Fena dedikodu­
lara yol açmamak için seni evime alamam, fakat 
evime yakın bir yerde oturursun.� 

Not: Vçüncu William henüz hayatta oldu� için 
Prenses Anne'dan • cKraliçe� diye bahsetmemesi la­
zımdı. 
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OUIN ALAYLARlNDA KRALİÇEMİZİN 
AYLIKLI ASKERLERİNDENİM 

Mavi dantelalı ve fitilli, koyu turuncu set­
ıreli adam daha orada beklemekte iken Esmond 
lıapishaneden çıktı; adam genç centilmenin 
yufka olan eşya hurcunu alıp önüne düştü, onu 
Newgate denilen o iğrenç yerden dışarı çıkar­
-dı; Flcet Couduit yolu ile Thames sahiline in­
.dirdi; orada çifte kürek bir sandal ça�rdılar, 
nehir yukan Chelsey'ye gittiler. Esmond'a 
sanki güneşi ömründe bu kadar parlak gör­
memiş, bu derece temiz ve ferahlatıcı hava te­
nefüs etmemiş gibi geldi. Sandalla yanından 
geçtikleri sırada Temple Garden ona Cennet 
bağı kadar güzel göründü; nehir kıyısmdaki 
rıhtımlar, iskeleler, binalar, Somerset House 
ve Wesminister (o nefis köprü burada başlı­
yordu), Lambeth kulesi ve meydanı, sandal ve 
mavnaların kaynaştı� Thames nehrinin canlı, 
parlak manzarası kalbini zevkle, şevkle doldur­
<lu; bu kadar uzun müddet mahpus kalmış ve 
.dört duvar arasmda geçen hayatının kasveti 
nice karanlık düşünce ile bir kat daha derin­
leşmiş bir insan üzerinde bu kadar güzel man­
:zaramn bu tesiri yapması pek tabii idi. Kürek 
.çeke çeke nihayet kişizadelerden birçoğunun 
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zarif kır evlerinin bulunduğu Chelsey isminde­
ki şirin köye vardılar ve nehire bakan sokak­
ta, arkasında güzel bahçesiyle, hem Surrey'er 
h�m de Harry'nin şimdi barıştığı eski düşmanı 
Lord Warwick'in eski asi] evinin bulunduğu 
Kensington'a doğru, güzel nezarcti olan Vis­
countess'in evine geldiler. 

Burada Lady'nin salonda delikanlı, valc-­
tiyle Castlewood' da bulunan ve kocası ve 
Harry'nin babası Lord'un ölümü üzerine ora­
dan getirilen yağlıboya resimlerden bir kısmınL 
tekrar gördü. Bilhassa Sayın Bayan İsabella 
Esmond'u, sarı saten elbisesi, elinde yayı ve 
alnında bilali ile, etrafında aynaşan köpekleri 
ile. Diana kıyafetinde tasvir eden Sir Pater 
Lely'nin tablosu bu resimler arasında şeref 
mevkiine asılmış bulunuyordu. Bu tablo Kra] 
harredanına mensup Endymion'ların bu kadın 
avcıya iltifat ettikleri devirde yapılmıştı. Ma­
budelerin herdem taze kalmaları gibi, Viscoun­
tess de ölünceye kadar hiç yaşlanmadığına 
inanmış, resmin hala kendine benzediği zannın­
da daima ısrar etmişti. 

Lady Hazretlerinin şatafatsız evinde bir­
çok vazifeler gören uşak tarafından Lady"nin 
odasına kabul edildikten ve aradan gereği ka­
dar bir fasıla geçtikten sonra, yaşlı Diana deli­
kanlıya görünmek lütfunda bulundu. Kırmızı 
pabuçlu, üzerinde Viscountess'in arınası hak-
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kediimiş gümüş yakası ile, Türk kıyafetinde 
giyinmiş bir zenci önüsıra Lady Hazretlerinin 
minderini taşıyordu; onun arkasından yan ha­
layığı geliyordu; havlayan, öteye beriye koşu­
şan epanyol köpekleri küçük bir sürü halinde, 
bu haşin avcıya kılavuzluk ediyordu; etrafına 
güzel kokular saçarak. Viscountess Hazretleri­
nin kendisi göründü... Esmond üveyi annesin­
den (onu bu suretle anmak caiz di) yayılan bu 
zengin mis kokusunu çocukluk çağından hatır­
lıyordu. Güneş batacağına yakın gökyüzünü 
nasıl gittikçe kızıllık bürürse, Lady Doweger'in 
de son günlerde yanaklarına gittikçe koyula­
şan bir kırmızılık basıyordu. Yüzü allılda parıl 
p:ırıl aydınlanmıştı. Allığı açmak için kullan­
dığı beyaz düzgün kırmızı rengi bir kat daha 
parlak gösteriyordu. Kral Charles devri mo­
dasına uygun biçimde lüle lüle saçları vardı; 
halbuki Kral William devrinde hanımların Cy­
bele kulesi gibi saç tuvalederi olurdu. Düzgün, 
boya, pomatadan mürekkep bu acayip yapının 
ortasında bir çift göz parlıyordu. İşte Mr. Es­
mond'un babasının dul eşi Lady Viscountess 
bu biçim bir kadındı. 

Esmond, kadımn vakarının ve aralarında­
ki hısımlığın icabettirdiği nispette derin bir re­
veransla eğildikten sonra büyük bir ciddiyede 
ilerledi, bir sürü yüzüğün parıldadığı eli titrek 
bağumlarının birinden Öptü; aynı zamanda bu 
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titrek elin kendisinin tirtir titrettiği zamanlan 
bir kere daha hatırladı. Eğilip bir dizini yere 
koyarak: 

- Marchioness, dedi, öpmek şerefine nail 
olacağım sade eliniz midir? 

Zira, insanı hayredere düşüren bu ihtiyar 
çehre karşısında delikanlının attığı deruni kah­
kahanın yanıbaşında ona ait iyi dilekler ve kan 
hısımlığından doğma sevgi de yok değildi. Ne 
de olsa babasının karısı ve büyük babasının 
kızı idi. Vaktiyle bu kadın onun mevcudiyetine 
tahammül etmişti; şimdi de ona kendine göre 
iyilik ediyordu. Gayri meşru soydan geldiği 
düşüncesi Esmond'un zihninden silindiği ve 
ruhuna işlemiş olan bu gizli namus lekesinden 
artık kurtulduğu için aile bağlarını hissetmek 
ve onlarla bağlanmaktan haz duyuyordu; yap­
tığı fedakarlık ve kendisi, yani Esmond'un, 
mensup bulunduğu bu hanedamn hakiki reisi 
olduğu halde böyle bir iddiayı ileri sürmesine 
sırf kendi alicenaplığı mani olduğu düşüncesin­
den dolayı belki de gizli bir gurur duymuyor da 
değildi. 

Hiç değilse, ölüm döşeğinde iken ve ken­
disi de bilfiil o döşeğin yanıbaşında dururken 
zavallı efendisinin ağzından o sım öğrendiği 
günden beri, ruhunda daha önce hiç bilmediği 
ve o zamandan beri de bir daha hiç kaybetme­
diği bir bağımsızlık duymuştu. Onun için ihti-
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yar halası Marchioness'i, sanki kendisi Es­
mond markisi imiş de ona o sıfatla hitabedi­
yormuş gibi bir tavırla ziyaret ediyordu. 

Acaba kadın genç centilmenin, kendi göz­
lerinden veya o gözlerin modası geçmiş haki­
miyetinden korkmayan gözlerinde, soyuna ait 
hakikati bildiğini veya bundan şüphelendiğini 
okumuş muydu? Kadın delikanlının değişik 
tavrı karşısında epeyi şaşaladı; hakikaten bu 
tavır iki sene önce kendisini ziyarete gelen ve 
uşağı vasıtasiyle beş lira göndererek başından 
savdığı Cambridge1i talebenin tavrından bam­
başka idi. Kadın ona baktı ve belki de muta­
dından biraz daha fazla titredi; ürkmüş bir 
sesle: 

- Hoşgeldin arncam oğlu, dedi : 

Daha evvel de söylendiği gibi kararı büs­
bütün başka, yani hayatta soyunun hakiki ma­
hiyeti kendisince meçhul imiş gibi davranmak­
tı; fakat birdenbire ve damdan düşer gibi baş­
ka bir yol tutmaya karar verdi. Lady Hazret­
lerinin hizmetçilerini yarundan savmasım iste­
di ve yalnız kaldıkları zaman: 

- Hiç değilse hoş geldin yeğen demeli idi­
niz, madam, dedi. Ortada yapılmış büyük bir 
fenalık var, bana da size de, bugün dünyada 
olmayan zavallı annerne de ... 

Kadın davasından birdenbire vazgeçerek: 
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- Allah adına yemin ederim ki bu işte be­
nim bir günahım yok. Baban olacak o zalim 
yok mu ... 

Mr. Esmond : 

- Ailemize şerefsizliği o getirdi, değil mi? 
dedi. Bunu pek iyi biliyorum. Kimseyi yerin­
den tedirgin edecek değilim. Bugünkü mal sa­
hipleri benim candan sevdiğim velinimetlerim­
dir; bu masum insanlar bilerek bana hiçbir fe­
nalık etmedi. Sevgili efendim rahmetli lord 
ölümünden birkaç ay evveline kadar hakikati 
bilmiyordu. O zaman Holt Baba ona bu haberi 
getirdi. 

Lady Dowager : 

- Sefil günah çıkarırken öğrenmiştir! di­
ye haykırdı. Muhakkak günah çıkanrken öğ­
renmiştir! 

Mr. Esmond cevap verdi : 

- Hayır günah çıkarırken öğrenmişçesine 
başka yerden öğrenmiş. Boyne'da yaralanan 
babam, muharebeden sonra orada saklanan bir 
Fransız papazına, aynı zamanda evinde öldüğü 
oramn papazına söylemiş. Bu adam, Saint 
Omers'te Mr. Holt'a raslayıncaya kadar mese­
leyi açığa vurmağı uygun görmemiş Mr. Holt 
da, işine öyle geldiği için, aym zamanda anne­
min hayatta olup olmadığım öğreninciye kadar 
sesini çıkarmamış. Annemin senelerce evvel öl­
düğünü zavallı efendim can verirken söyledi; 
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ben de sözünden şüphe etmiyorum. Evlendikle­
rini ispat edip edemeyeceğimi, buna imkan bul­
sam bile böyle bir şeyi yapmak isteyip istemeye­
ceğimi bilmiyorum. İsmimize leke sürmek, bana 
ne kadar fena muamele etseler de, sevdiğim 
insanlara keder vermek niyetinde değilim. Ba­
bamın size yapmış olduğu fenalığı oğlu 
bir kat daha arttırmayacaktır, madam. Onun 
dul eşi olmakta devam edin ve benden şefka­
tİnizi esirgemeyin. Sizden bütün istediğim işte 
bundan ibaret; bu bahsi de bir daha ağzıma 
almayacağım ... 

Heyecanlandığı zaman Fransızca konuş-
mak adeti olan Lady atıldı! 

- Mais vous etes un noble jeune homme1 ! 

Mr. Esmond derin bir reverans yaparak: 

- Noblesse oblige2, dedi. Elan hayatta 
bulunan bazı kimselere, bana karşı olan sevgi­
lerine karşılık hayatımı fedadan çekinmeyece­
ğimi çok kere samirniyetle söyledim. Şimdi bir 
un van için onlarla kanlı bıçaklı mı olayım? 
Unvan ha bende olmuş, ha başkasında ... Aile 
içinde birinde ya ... 

1 «yol siz ne asil bir çocukınuşsunuz!» de­
mektir. 

2 Fransızca «Asalet bunu icabettirir» demektir. 
Fransızcada içtinıai mevkiini korumak için insana 
düşen vazifeyi yapması manasında çok kullanılır. 



so HENRY ESMOND n. 

Lady Dowager haykırdı: 
- Horozdan kaçan o kendi halinde ka­

dıncağızdan da erkekleri böyle raffoler edecek 
ne var, bilmem ki? Burada bir ay kaldı, Krala 
dilekçe dilekçe üstüne verdi. Güzel olmasına 
güzel; hem de tazeliğini muhafaza etmiş; fakat 
bel mr denilen şeyden onda eser yok... Eski 
Majestenin sarayında bütün erkekler sözde 
onu beğenirlerdi, fakat gene de küçük bir 
balmumu bebekten daha halli bir şey de­
ğildi. Şimdi daha iyi; kızının kızkardeşi gibi 
duruyor; fakat siz bütün erkekler onu neden 
böyle göklere çıkanyorsunuz? Bir türlü anla­
yamıyorum. Prince George'un maiyetinde bu­
lunan Mr. Steele kadını iki çocuğu ile birlikte 
Kensington'a giderken görünce hemen oturup, 
onu metheden uzun bir kaside yazmış: bundan 
böyle kadının arınasının renklerini üstünden 
eksik etmeyeceğini, istikbalde onun gibi hep si­
yah elbise giyeceğini söylüyor. Mr. Congreve 
Yaslı Dul diye bir eser yazacakmış; bu eseri 
Yaslı Gelin'e taş çıkaracakmış2• Churchill ola­
cak o sefil, Kralı bırakıp kaçtığı zaman (yal­
nız bundan dolayı darağacına çekiise yeridir) 
kocalan arasında kavga döğüş olmasına rağ­
men, Lady Malborough küçük dula gene pek 

1 Fransızca aklım başından almak manasma 
gelir. 

ı Fransızca c:kibarlık:. mfuıasına gelir. 
1 Congreve'in bu eseri 1697 de yayımlanmıştır. 
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düşkün; buraya geldiği zaman, yaşlı dulu gör­
rneğe gelmedim, · genç Viscountess'i görrneğe 
geldim diye beni kendi salonunda tahkir etti. 
Küçük Castlewood ile küçük Churchill can ci­
ğer dost olmuşlar, daha şimdiden iki üç defa 
tıpkı iki kardeş gibi sille tokat döğüşmüşler. 
Mohun denilen o ahlaksız geçen sene kadınca­
ğızı taşrada kendi aleminde yaşadığı köşede 
şeytan gibi bulup meydana çıkardıktan sonra 
Londra'ya döndüğü zaman, bütün kış onu sa­
yıkladı, onun . domuz önüne atılmış bir inci ol­
duğunu söyledi; sonra da o zavallı sersem 
Frank'ı öldürdü. Kavga hep k�rısı yüzünden 
çıkmıştır. Biliyorum, hep onun yüzünden ... Ka­
dınla, Mohum arasında bir şey var mıydı? Ne 
dersin, yeğen? Söyle bakayım, bir şeyler geçti 
mi? Sana ait suallerime cevap vermeni iste­
miyorum. 

Esmond kıpkırmızı oldu. 

- Lady Cennetteki azizler kadar fazilet­
lidir, madam! diye haykırdı: 

- Eh! Mon neuveu ... 1 Öyle azizler vardır 
ki Cennete girinciye kadar kırmadıkları koz 
kalmamıştır. Bana kalırsa sen de öteki sersem­
ler gibisin, yani kadına delicesine aşıksıni 

1 Fransızca «İlahi yeğenim» demektir. 
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Esmond : 

- Öyledir, zahir! diye cevap verdi. Onu 
bütün di!nya önünde sevdim ve saydım. Bun­
dan dobyı hiçbir utanç duymuyorum. 

- Buna mükafat sana kapısını kapadı; 
Tusher olacak o korkunç ayının oğlu o kor­
kunç ayı yavrusunu da maaş sahibi etti, senin 
de yüzünü bir daha görmek istemediğini söy­
ledi: Mensieur rnon neuveu, işte biz kadınlar 
hep böyleyiz! Ben eminim ki gençliğimde be­
nim için en aşağı yüz düello yapılmıştır. Mon­
sieur de Souchy zavallısı Count Springbock'la 
dans ettim diye Bruges' de kendini kanala atıp 
boğduğu zaman kendimi sıkıp gözümden tek 
bir damla yaş çıkarmamış, üstelik ertesi saba­
hın beşine kadar dansetmiştim. Kont keman 
çalınıştı - hayır, keman çalan Lord Ormond'­
du - Majeste de lutfen bütün gece be!limle 
dans etmişti. Ne çok büyümüşsün! Bel air'in 
var, adamakıllı esmersin. Zaten bizim Esmond'­
lar hep e sm er olurlar. Horozdan kaçan küçük 
dulun oğlu da babası gibi sanşın, sarışın ve 
sersem ... Castlewood'a geldiğin zaman yüzünc­
bakılmaz çirkin yumurcağın biri idin. K�rga 
yavrusu gibi yüzünde gözden başka bir şey 
[Örülmüyordu. Biz senin papaz olmanı istedik. 
Holt baba olacak o herif, hasta olduğum za­
man beni ne fena korkuturdul Şimdi gayet uy­
sal bir papazım var - Abbe Doillette -; me-
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lek gibi bir adam. Cuma günleri hep perhiz tu­
tuyoruz; Ahçım çok sofu, dindar bir adam. 
Siz elbette doğru düşünürsünüz. Prince of 
Orange için çok hasta diyorlar ... 

İhtiyar Dowager böylece, hiç nedamet 
.duymadan Mr. Esmond' a dil döküp durdu; de­
likanlı onun bu konuşkanlığını vaktiyle kendi­
ne karşı takındığı kibirli tavırla karşılaştınnca 
hayretten dona kalmıştı. Fakat kadın kendisi­
ne şimdilik teveccüh göstermiş ve delikaniıyı 
tabiatımn müsaadesi nispetinde sevmekle kal­
mayarak ondan korkacağı da tutmuştu; Es­
mond, çocukken onun karşısında ne kadar kor­
kak ve sessizse, delikanlı halinde o nispette 
teklifsiz olduğunu fark etti. Kadının ona karşı 
özü de sözünden aşağı kalmadı. Delikaniıyı sa­
yısı hayli bol olan dostlarına tanıttı (Bunlar 
bittabi hep Kral James bendegamndandı); 
Viscountesss'in iskarnbil masası başında çok 
hararetli dedikodular oldu. Kadın kendisini ba­
zı itibarlı kimselere hısımı olarak takdim etti; 
kıt denemeyecek miktarda paralar verdi; deli­
kanlı kadınla olan hısımlığını ve aileye karşı 
yapmakta olduğu fedakarlığı göz önünde tuta­
rak bu paralan kabulde bir beis görmüyordu. 
Fakat Esmond bundan böyle kadın eteğine ya­
pışarak yaşamamağa karar vermişti: belki de 
bayatta bir balıaya sap olmak ve kaderinin ga­
rip bir cilvesi yüzünden mahrum kaldığı aile 
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ismi yerine kendine bir isim yapabilmek için 
bazı çareler düşünrnüştü. ·Kitap karıştırmakla 
geçen hayatından hoşnutsuzluğu - kendisine 
karşı reva gördükleri dürüst muamele ile kal­
bini kanatmış olan insanlar hesabına kendini 
bile bile mahkfım ettiği kölelik karşısında duy­
duğu acı isyan - insan içine çıkmak, dün­
yayı görmek için duyduğu doymak bilmez arzu 
onu askerliğe meylettirmiş, her ne pahasına 
olursa olsun birkaç sefer görmeği özlemeğe 
başlamıştı; onun için kendisine bir teğmenlik 
koparması için yeni hanımını sıkboğaz etti ve 
günün birinde İrlanda ordusunda, miralay 
Quin'in alayına teğmen nasbedilmek şerefine 
nail oldu. 

Esmond vazifeye tayin edileli ancak üç 
hafta olmuştu ki, Kral William'ın başına 0o 
kaza1 geldi ve İngiltere'nin gördüğü en büyük,. 
en akıllı, en cesur ve en merhametli hükümda­
rm hayatına son verdi. Bu büyük prensi ha­
yatı müddetinde kötülemek hasım partinin. 
adeti idi; fakat ölümü üzerine onların ve Av­
rupa' daki bütün düşmanlarının gösterdikleri 
sevinç, ondan ne çok korktuklarına delildir _ 
Esmond, genç olmasına rağmen, bu ünlü pren­
sin, bu yenilmez cengaverin, bu akıllı ve mu­
tedil devlet adamının ölümü üzerine, Kral Ja-

1 Üçüncü William'ın başına kaza hakkında Bi­
rinci cildin 163. üncü sahifesindeki nota bakınız. 
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mes'in Londra' daki taraftarlan arasında yük­
selen sevinç naralarının hayasızlığını çirkin gö­
recek kadar basiretli (diyelim ki bir o kadar 
<la alicenap idi. Sürgün Kralın hanedanına 
karşı sadakat, daha önce de söylediği gibi Mr. 
Esmond'un mensup olduğu aile için bir gelenek 
halinde idi. Babasının dul karısı bütün ümit­
leri, hatıraları, ciddi hiçbir esasa dayanmayan 
:kanaatleri ile, Kral James'e bağlanmıştı ve 
bir kadril masası2 veya çay kadehi başında 
Xralın hakkını onun kadar yaygara ile müda­
faa eden ve hasımınınkilerini o nispette çürü­
ten onun gibi bir suikastçi daha aransa buluna­
:mazdı. Lady Hazretlerinin evi tebdili kıyafet 
-etmiş veya etmemiş papazlada dolup taşardı . 
.St. Germains1' den gelen havadis kumkumalan, 
Versailles'dan yakası açılmadık haberler geti­
ren, hatta daha da ileri giderek, Fransa Kralı 
-tarafından Dünkerk'e gönderilecek ve Price 
-of Orange'ı, ordusu ve bendeganı ile birlıkte 
.silip süpürecek olan sefer heyetinin kuvvetini 
.sayısı sayısına bildiren kulağı delikler bu cüm­
ledendi. Doksan altıda buraya geldiği zaman 
Duke of Berwick2'i evinde kabul etti. Onun iç-

1 İki yüz sene evvel İngilterede pek moda olan 
.dört kişi arasında oynanır bir iskarnbil oyunu. 

2 XIV. Louis mülteci Stuart hanedam mensup­
lannı St. Germains sarayında oturturdu. 

3 İkinci James ile Malborough Dükasının kız­
.brdeşi Arabella Churchill'in oğlu. 
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ki içtiği bardağı saidayıp Majeste memlekete 
döndüğü zaman aynı kadehle Kral Üçüncü 
James'in sıhhatine içki içeceği güne kadar kul­
lanmamaya yemin etti. Kendisinde Kraliçenin3 
yadigarları, eğer rivayet doğru ise, kendisine 
ve daha birçoklarına karşı her zaman bir azize 
yakışacak surette hareket etmemiş olan azizin4, 
hatıra kalbinden bazı eşyası vardı. Kralın 
mezarı başında görülen mucizelerden mübarek 
tesbihinin, boynunda taşımış olduğu madalyon­
ların, saç lülelerinin barikulade şifalar sağla­
dığına dair anlatılan hikayelere inanırdı. Es­
mond inangan yaşlı kadının kendisine aniatığı 
birçok inanılmaz masallar hatırlıyordu. Bir 
Autun Piskoposu vardı ki Kralın İstirabatı­
ruhu için yaptığı ayini bitirir bitirmez, kırk 
yıldan beri çektiği bir illetten kurtulmuştu. 
Auvergne' de Monseieur Marais isminde iki ha­
cağı birden inmeli bi rcerrah vardı; o da Kra­
lın müdahalesi ile iyi olmuştu. Benedietine pa­
pazlarından Philip Pitet öksürükten bağulacak 
bir hale gelerek mübarek Kralın şefaat ve de­
ltıleti ile Allahtan şifa ve halas niyaz etmesi 
üzerine o anda vücudundan bol bir ter boşan­
mış ve tamamıyle iyi olmuştu. Duke of Saxe 
Gotha'nın dans hacası Monsieur Lepervier'nin 

• İkinci James'in kansı Marie of Modena. O 
sırada kraliçelik sıfatını kaybetmiş bulunuyordu. 

2 O tarihte ölmüş olan Kral İkinci James'e 
taraftarları ::,zi.z nazan iie bakarlardı. 
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karısı vardı ki o da romatizma çektiği halde 
Kralın müdahalesi sayesinde iyi olmuştu. Bu 
kerametten şüpheye imkan yoktu, zira kadına 
bakan cerrahla çırağı bu iyileşmede kendileri­
nin hiçbir suretle tesir ve yardımlan olmadığı­
nı yeminle tasdik eden bir vesika vermişlerdi. 
13u masallara ve daha buna benzer binlercesine 
Mr. Esmond istediği kadar inanıyordu. Yaşlı 
hısmının daha geniş olan inancı ise bunların 
hepsini yutmağa müsaitti. 

İngiliz Yüksek Kilisesi partisi bu rivayet­
leri kabul etmedi. Fakat onların kanaatin­
.ce, hakikat ve şeref kendilerinin Kraldan 
yana olmalarını gerektiriyordu. Menküp hane­
.danının, Esmond'u evinde büyütmüş olan o iyi 
kalbii Lady Castlewood' dan daha hararetli bir 
taraftarı olamazdı. Kadın kocası üzerinde bel­
l(i Lord'un da temin ederneyeceği kadar mües­
sir olmuştu, Lord karısına karşı vefasız olmak­
la beraber onu adamakıllı beğenirdi; bizzat dü­
şünmek külfetinden kaçındığı için Lady'nin 
kocası hesabına seçtiği herhangi bir fikri mem­
nunlukla kabul ederdi. Onun gibi saf ve sadık 
yürekli bir insan için o hükümdardan baş­
ka herhangi bir hükümdara sadakat imkan­
sızdı. Menfaat için Kral William'a hizmet et­
mek iğrenç bir riyakarlık ve hiyanet olurdu. 
Temiz vicdam hırsızlığa, sahtekarlığa veya 
başka herhangi bir adi harekete nasıl razı ol­
mazsa, buna da öyle razı olamazdı. Lord Cast-
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lewood'u kazanmak, şüphesiz, mümkündü, fa­
kat kansını asla; şeytan üstüne pek düşme­
dikçe birçok hallerde yaptığı gibi bu işte de 
kendi vicdanını kansının vicdanına tabi kıl­
mıştı. Çok muhtemel olarak, hanımına karş1 
olan sevgi ve minnetinden, bütün gençlik ça­
ğının bariz vasfı haline gelmiş olan o candan 
bağlılık dolayısiyledir ki delikanlı sevgili veli­
nimetinin kendisine gönderdiği bu ve buna ben­
zer başka inanç formüllerine kalıbını bastı. Ka­
dın Whig olsaydı, o da olurdu; Mr. Fox'a uya­
rak Quaker olsaydı1, o da kırmalı yakalan ve 
perukayı resmen terk eder, kılıçlan, sırmal1 
ceketleri, topuğu süslü çorapları bıraktığına 
dair yemin ederdi. Partilerinin borusu çok 
öttüğünü üniversitede öğrenciler arasında ya­
pılan çocukça tartışmalarda, Esmond Jacobite 
olarak tanılır ve pek muhtemel olarak sevgi 
kadar gururun verdiği şevk ve gayretle aile­
sinin tarafını tutardı. 

1 George Fox XVII. yüzyılda Dostlar Cemiyeti 
denilen dini tarikatİn kurucusudur. Tarikat mensup­
Ianna Quaker denilir. Bunlar Hıristiyanlığa dahil 
bazı merasimi tammazlar, mahkemede yemin etmez­
ler, harbe aleyhtar oldukları için silalı taşımazlar, 
papazlana imtiyazlarım kabul etmezler, herkese sen 
diye hitap ederler. Kralın önünde bile şapka çıkar­
ınaziardı Quaker tarikati Birleşik Amerika'da çok 
revaç bulmuştur. Fox hayatında çok mücadele etmiş, 
birçok eza ve cefaya maruz kalmıştır. 1690 yılında 
ölmüştür. 
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Memlekette bütün papaz sınıfı ve milletin 
yansından fazlası da o taraftandı. Herhalde 
bizim millet dünyanın en sadık milletidir; biz­
ler krallarımızı beğeniriz ve bize karşı vefa­
kadığı elden bırakmalarından çok sonra dahi 
<>nlara sadık kalırız. İnsan Stuart hanedanının 
tarihine bir göz atacak olursa, onların taçlan­
nı nasıl tekme ile kendilerinden uzak.laştırdık­
Jarını, nasıl fırsat fırsat üstüne kaçırdıklarını, 
ne sadakat hazinelerini yok yere harcadıkları­
nı, nasıl felaketlerini kendi elleriyle hazır­
lamakta ısrar ettiklerini görüp hayret eder . 
. Dünyada sadakat görmüş insanlar varsa, on-
1ardı; fırsat kaçırmış insanlar varsa, onlardı; 
ve bütün düşmanları içinde en amansızı gene 
:kendileri idi1• 

Prenses Ann, tahta geçtiği zaman, yor­
-gun düşmüş olan millet bütün bu harpleri, çe-
1dşmeleri, suikastleri paydos edip Kral haneda­
nma mensup bir prensesin şahsında, memleke­
-ı:i tefrikaya düşürmüş olan partiler arasmda 

1 Müellif not olarak şu Yunanca nazmı koy­
-muştur: 

İ w 'lJO'lJO' otOY Ô!Jo 'YV e,v<O f\QO'COL ai'CL<J(I)VC(J.l 
Q�e fıı.ıeoov y6.Q qıa.o' v<iu EJ.LJ.Levav otôi vai: aCiı'CoC 
oqıijOLY a,;aoÔUL'lJOLY iı!)EQ !JoOQOY qJ.LyL (xoU<J,v. 

Tercümesi: İnsanlar utanmadan mabutlara na­
-sıl kabahat buluyorlar? Bütün felaketiere mabutla­
rın sebebolduğunu söylüyorlar. Halbuki, hakikatte 
sırf kendi kör çılgınlıklan yüzünden kendi başlarına 
mukadderden fazla dert açıyorlar. 
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bir uzlaşmaya varmayı memnunlukla kabul et­
mişti. Tery'ler vicdanları müsterih olarak onun 
emrinde çalışabilirlerdi; kendisi de Tory oldu­
ğu halde Whig fikrinin zaferini temsil ediyor­
du. Hükümdarlannın kendi hanedanlarına bağlı 
kalmalanndan daima haz duymuş olan İngiliz 
milleti prensesin de kendi hanedanına bağlı ol­
duğunu düşünerek memnun oluyordu (Nitekim 
prenses de saltanatının son gün ve saatine ka­
dar öyle kaldı) ve şayet İngiliz tahtı üzerinde­
ki hak iddiaları ile birlikte ecdadından tevarüs 
ettiği uyumsuzluk olmasaydı, Kral Üçüncü J a­
mes de İngiliz tahtını pekala kazanabilirdi. 
Fakat ne fırsat beklemesini bildi, ne de fırsat 
eline geçtiği zaman ondan istifade etmesini; 
ihtiyatlı olması icabettiği zaman atılgan oldu. 
her şeyi göze alması lazım geldiği zaman da 
ihtiyatlı davrandı. Zavallının hazin macerasım 
düşündükçe kabiliyetsizliği karşısında insan 
l:iddetten kuduracak gibi olur. Acaba kader 
Krallara hasbayağı insanlardan başka türlü 
mü muamele eder? Uğrunda bunca sadakatin .. 
bunca kıymetin ve bunca kanın üınitsizce, fay­
dasızca harcandığı bu Kral nesiinin tarihini 
göz önüne getirince insanın buna bükmedeceği 
gelir. 

Kralın o sırada ölmesi üzerine Princess 
Ann (Chelsey'de bizim Dowager ona çirkin 
Anne Hyde'in kızı ismini takmıştı) , Westmi­
nister'den Ludgate Hill'e kadar bütün şehircll!, 



HENRY ESMOND ll. 6 l  

boru çalarak gezen münadiler vasıtasiyle, hal­
kın coşkun sevinç gösterileri arasında kıraliçe 
ilan edildi. 

Ertesi hafta Lord Marlborough ya Dizbağı 
nişanı verildi ve kendisinin Majeste'nin mem­
leket içindeki ve dışındaki kuvvetlerine başko­
mutan tayin olunduğu ilan edildi. Bu tayin Do­
wager'in hiddetini veya, kendi kanaatince, meş­
ru hükümdarına karşı olan sadakatini bir kat 
daha alevlendirdi. 

- Prenses o melun kadının elinde oyun­
caktır; kadın benim salonuma gelip yüzüme 
karşı bana hakaret ediyor. Lord Marlborough 
olacak o alçağa gelince, ne kadar erkekle, ka­
dınla temas etmişse, hepsine hıyanet etmiştir, 
yalnız kendi karısı müstesna ... Ondan ödü pat­
lar ... Öyle sefillerin pençesine düştükten sonra 
memleketten artık hayır beklememeli ... 

Esmond'un yaşlı lıısımının yeni ilcballeri 
kendine göre bir selamlayışı vardı. Evvelce te­
veccühlerini kazanmak lutfuna mazhar olmuş 
düşkünce insanlara bayrı dokunan bu şahsiyet­
terin ilerleyişi, yüzü gülrneğe çok muhtaç bir 
ailenin de nihayet yüzünü biraz güldürdü. Mr. 
Esmond ağustosta İngiltere' den ayrılmadan 
önce, Portsmouth'ta bulunan alayına iltihak 
edip orada talirole meşgul bulunduğu ve tüfek­
le mızrağın kullanılışını ve sırlarını öğrendiği 
sırada, eski sevgili hanımına Damga Dairesin-
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den maaş bağlandığım, küçük Mistress Bea­
trix'in de saraya alınacağım işitti. Zavallı dulun 
Londra'yı ziyaretinin hiç değilse bu kadar bir 
faydası olmuş, kocasının düşmanlarından inti­
kam alamamışsa da, kendisine acıyan ve yar­
dımda bulunmaya istekli görülen insanlarla 
barışmaya imkan bulabilmişti. Esmond'un ha­
pishanedeki arkadaşlarına, bu son dert ortak­
larına gelince, Albay Westbury Başkomutanla 
birlikte Hollanda'ya gitmişti; Yüzbaşı Macarı­
ney de şimdi silahendaz alayı ve Ormond Du­
kasının kamutası altındaki kuvvetlerle birlikte 
Portsmouth'ta olup İspanya'ya gideceği söyle­
niyordu; Lord Warwick İngiltere'ye dönmüş­
ıtü; Lord Mohum da, Esmond ailesine bunca ke­
der veren ve aileyi altüst eden adam öldürme 
suçunun cezasını çekmek şöyle dursun, Lord 
Macclesfield'in muhteşem elçilik heyeti ile bir­
likte Hanovra Elektoruna giderek Asaletmea­
ba Dizbağı nişanı ile Kraliçe tarafından bir 
iltifatname götürmüştü. 



IV. BÖLÜM 

GEÇMİŞ BAHİSLERI TAZELEME 

Vicdan azabı içinde yanarak ölümün son 
ıstıraplan ile pençeleşen zavallı efendisinin ağ­
zından dökülen kırık dökük hikayenin kendi 
hayatının karanlık tarihçesine salabildiği ihti­
laçlı ışıklardan Mr. Esmond şimdilik annesinin 
çoktan beri ölmüş olduğunu öğrenmiş bulunu­
yordu; bu suretle annesinin şahsı ile, veya ko­
casının haksız fiili ve onu yüzüstü bırakıp kaç­
ması yüzünden lekelenen şerefi ile ilgili ola­
rak, oğlunun meşru haklarını aramak veya 
terk etmek için girişebileceği herhangi bir te­
şebbüse müessir olacak şüpheli bir cihet 
kalmamıştı. Zavallı Lord'un acele ile yap­
tığı itiraftan anlaşıldığına göre, kendisi bu 
işin hakikatine ancak iki sene evvel, Mr. 
Holt kendisini ziyaret edip bir suikaste iş­
tirakini sağlamak istediği zaman vakıf ol­
muştu; bu, Kral James partisinin bu memle­
ketteki gizli liderlerinin Pirince of Orange'ın 
hayatına, makam ve salahiyetme karşı tertiple­
dilderi birçok suikastlerden biri idi; bu suikast­
ler adam öldürmeye o lcadar çok benziyor, öy­
le kahpece vasıtalara başvuruyor, öyle zalim 
bir hedef güdüyordu ki, hakkını ancak böyle 
alçaklıkla, bu kabil karanlık entrikalar ve adi 
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ajanlar vasıtasiyle korumaktan başka elinden 
bir şey gelmeyen bu talihsiz hanedana karşı 
sadakat ve bağlılığını söküp atmakla milletimi­
zin çok isabet ettiğinden şüphe yoktur. Kral 
William aleyhinde tasarlanmış öyle planlar 
vardı ki kaatillerin, haydutların kurdukları 
tuzaklardan daha şerefli değildi. Büyük ve 
kutsal hakkın sahibi ve büyük bir davanın 
müdafii olan büyük bir Prensin, bahtsız Kral 
James tarafından bu memleketteki taraftaria­
nna kendi el yazısı ile verilmiş fermanı ile sa­
bit olduğu üzere, katil ve hiyanet kabilinden 
adilikiere alçalması insanı utandıracak haller­
dendir. Onunla taraftarlarının harb açmak de­
dikleri şey, hakikatte adam öldürmek için kum­
pas kurmaktan başka bir şey değildi. Asıl 
Orange Prensi düşmanlarının kendisini düşür­
mek istedikleri suikast ağının zayıf örgüleri 
içinden yüksek ruhu ve cesareti sayesinde fır­
layıp kurtuldu; düşmanlarının kahpe hançeri 
onun yavuz azminin göğsüne çarpıp kırıldı. 
Kral James'in ölümünden sonra, Kraliçe ıle 
adamları - bunların çoğu papaz ve kadınlar­
dan ibarettir - St. Germain' de kalıp genç Prens 
(Fransa' daki ve buradald taraftarı arasında 
kendisi Kral Üçüncü James diye anılıyordu) 
lehinde entrikalanna devam ettiler. (Bu Prens 
veya St. George Şövalyesi, Lord Viscount'un 
oğlu, Esmond'un küçü.k çömezi Frank'la aynı 
senede doğmuştu); Prensin işleri, papazlarla 
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kadınların elinde kaldığı için, papazlada kadın­
lar işleri nasıl idare ederlerse öylt, yeni hile­
karlıklar, zulüınle, zaıfla idare ediliyor ve mu­
hakkak bir fena sonuca doğru götürülüyordu. 
Kanaatimce, dünyanın en hilekar, en akıllı, en 
cefakara, en çalışkan kumpas kurucuları olan 
Cizvitlerin, bugüne kadar yazılmış, haki­
kate en uygun kıssalanndan alınacak hisse 
şudur: Daima bir gün geliyor ki halkın ayak­
lanan gazabı onların kurdukları çürük binayı 
bir tekmede çökertiyor ve kahpe halk düşman­
larını darmadağın ediyor. Mr. Swift, zayıf in­
sanlara, zayıf hükümdarların çanak yalayıcıla­
nna has olan bu entrika iptilasını, bu gizli iş 
görme, iftira ve yalan sevgisini pek güzel tas­
vir etmiştir. Kuvvetiiyi kıskanmak, el alundan 
onu yıkmağa çalışmak bu gibi insanların tabi­
atları iktizasındandır; gizli tertipler muvaffak 
olur, her şey büyük kurharun memnunluk ve­
recek şekilde yere serileceğini haber 'Verir; der­
ken günün birinde Gulliver yattığı yerde doğ­
rulur, üstüne üşüşmüş sinek kadar ehemmiyet­
siz düşman sürüsünü silkip atar, hiçbir zarar 
görmeden yürüyüp gider. Ah! iriandalı asker­
ler Boyne muharebesinden sonra pekala: 
"Krallarımızı değiştirelim, yeni baştan harb 
ederiz!"  diyebilirlerdi. 

İki taraf arasındaki mücadelede şartları 
cidden eşit değildi. Papazların, kadınların elin­
de oyuncak olmuş zayıf bir insan, kendi zavallı 
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tabiatı iktizası olarak seçtiği o çelimsiz müt­
tefikler ve kötü silahlarla, koskoca bir kahra­
manın planlarına, taktiğine, aklına ve kalbine 
karşı .ımymağa çalışıyordu. 

Namertçe maksatlar peşinde yapılan bir­
çok konuşmalann, gidip gelmelerin birinde, 
(bugünkü görüşüme göre onlar hakkında daha 
hafif bir tabir kullanamıyacağım) Mr. Holt 
Castlewood'da Lorda gelerek Orange prensini 
öldürmek için hiç şaşmaz bir plan telilif etmiş­
se de krala sadık olan Lord Viscount bu plana 
katılmayı nefretle reddetmişti. Mr. Esmond 
ölüm halindeki lordun sözlerinden anlıyabildi­
ğine göre, Holt Lord'a bir ihtilal planı, bir de 
Kral James'in bir evvelki Viscount'a vermiş 
olduğu markiz unvanını kendine devredeceğine 
dair bir teklifiyle gelmişti; bu rüşvetin red­
di üzerine Lord'un hem Castlewood enılaki, 
hem de unvanı üzerinde iddia ettiği hakkı çü­
rütmek hususunda Hold tarafından bir tehdit 
savrulmuştu. Henry Esmond'un efendisinin 
şimdi ilk defa işittiği bu şaşırtıcı haberi teyit 
için, Holt silah olarak müteveffa Lord'un, Boy­
ne işinden sonra, İrlanda'da Trim'de ölürken 
yaptığı bir demeci getirmişti; bu demeç hem ir­
landalı bir papaza, hem de Kral James'in or­
dusu ile birlikte bulunan Holt'ün _ tarikatine 
mensup bir Fransız papazına yapılmıştı. Holt, 
müteveffa Viscount Esmond'un 1677 yılında, o 
zaman sadece Thomas Esmond isminde bir 
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adam olan Viscount Flfmders'te İngiliz ordu­
sunda hizmet gördüğü sırada, Brüksel şehrin­
de annemle evlendiğine dair olan şahadetna­
meyi göstermiş veya göstermek iddiasında bu­
lunmuş; aynı zamanda kocası tarafından yüz­
üstü bırakılan bu Gertude'un 1885 yılında Tho­
mas Esmond, şimdi Vicontess Dowageı- of 
Castlewood unvanını taşıyan amcası kızı iza­
hella ile evlendiği sırada, hayatta olup Brüksel 
şehrinde rahibe bulunduğunu da ispat edebile­
ceğini söylemiş; bunun üzerine, bu şaşırtıcı ha­
ber haklanda (ölüm halinde bulunan zavallı 
lord bu tabiri kullanıyordu) düşünüp karar ve­
rebilmesi için, Holt kendisine on iki saat müh­
let vermiş ve kağıtları ile birlikte geldiği gibi 
esrarlı bir şekilde ortadan kaybolmuştu. Es­
mond bu işin, Babanın vaktiyle çıktığını gördü­
ğü pencere yolu ile nasıl olabildiğini pek iyi 
biliyordu; fakat bunun zavallı lorda uzun uza­
dıya anlatıp yarı ölü dudaklarından artık pek 
yakında bir daha söyleyemeyeceği bazı sözleri 
duymakta bir fayda görmedi. 

On ild saat sona ermeden önce, Holt'un 
kendisi Sir Jhon Penwick suikasti ile ilgili ola­
rak yakalanarak illeönce Hexton'a, daha sonra 
da naldedildiği Kaleye kapatılmış; bu suretle� 
onun tevkifinden haberi olmayan zavallı Lord'u 
her gün papazın geri geleceği korkusu içinde 
bırakmış; halbuld, kendi niyeti (Lord Castle-
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wood bu sözleri Allahı şahit tutarak, feri sö­
nen gözlerinde yaşlada söylemişti) hem emla­
kini, bem de unvanını hemen hakiki sahibine 
devredip ailesi ile birlikte Valcote'taki evine 
çekilmekmiş. Zavallı Lord: 

- Keşke Allah nasip etseydi de çekilsey­
dim, diyordu. Şimdi böyle ölüm halinde yara­
lı, sefil ve perişan bir halde burada bulunmaz­
dım. 

Lord günlerce beklemiş, fakat, tahmin e­
dileceği gibi, hiçbir haber çıkmamıştı; aradan 
bir ay kadar zaman geçtikten sonra Holt Ka­
leden kendisine bir haber göndermek imkanını 
bulmuştu; papaz, söylenen şeyleri söylenıne­
miş farzetmesini istiyor, her şeyin olduğu gibi 
kalacağını bildiriyordu. 

Zavallı Lord diyordu ki : 

- Şeytan fena halde zihnimi çelrneğe ça­
lışıyordu .. Hiçbir hayrını görmediğim şu melfın 
Castlewood unvanını aldıktan sonra bu malla­
rın gelirinden daha çok fazla para sarf ettim; 
babamdan kalan mallar için de böyle oıdu. 
Bütün servetimi son sterlingine kadar hesabet­
tim, zavallı Harry'ciğim, yirmi seneden beri 
elimde tuttuğum servetinden sana borçlu oldu­
ğum parayı katiyen ödemeyereğimi anladım. 
Karımla çocuklarım evden şerefsiz olarak, bi­
rer dilenci vaziyetinde çıkacaklardı. Allah şa­
hittir o ev benim için de, ailem için de bir se-
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falethane olmuştur. İşin geri bırakılması hak­
kında Holt'un yaptığı teklife korkak bir insan 
gibi sarıldım. Hakikati Rachel'den de, senden 
de sakladım. Mohun' dan kumarda para kazan­
maya çalıştım; fakat neticede daha fena borca 
battım; senin adeta yüzüne bakamaz olmuş­
tum. Şu son iki yıl içinde sanki bir kılıç daima 
·başımın üstünde asılı duruyordu. Yemin ede­
rim ki Mohun'un kılıcı böğrüme saplandığı za­
man adeta sevinç duydum. 

On ay Kalede mahpus kaldıktan sonra. 
Kral James'in yararına çalışan bir Cizvit Pa­
pazı olarak tanınınaktan başka bir suçu bu-
1unamayan Holt, Kral William'ın bir türlü el­
.den bırakamadığı merhameti yüzünden, bir ge­
miye bindirilmişti; bununla beraber, İngiliz 
kıyılanna bir daha ayak basacak olursa asıla­

cağını da Kral kendisine va' detmeyi unutma­
mıştı. Esmond, kendisi de hapiste bulunduğu 
sırada, papazın efendisine gösterdiği, kendisini 

<> kadar çok ilgilendiren o kağıtların nerede 
bulunabileceğini birçok defalar düşünmüştü. 
Baba tevkif edildiği zaman kağıtlar herhalde 
üzerinde bulunmamıştı, zira, bulunmuş olsaydı, 
·bunları Lordlar Meclisi görecek ve bu aile hi­
kayesi şimdiye kadar çoktan açıklanmış ola­
caktı. Böyle olmakla beraber, Esmond kağıt­
lan aramağa lüzum görmedi. Kendisi kararını 
vermiş, annesi de ölmüş olduktan sonra, hiçbir 
:zaman kullanınarnağa karar verdiği ve dünya-
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da her şeyden fazla sevdiği aileyi mahrum et­
memeğe yemin ettiği bir hakkı ispat eden vesi­
kalaruı elimde bulunması neye yarayacaktı?" 
Belki de bu suretle yaptığı fedakarlıktan duy­
duğu iftihar, elçekmeğe azmettiğ\ ikbalden 
daha büyüktü. Bu vesikalar ortaya çıkmadık­
ça, Esmond'un hısımı, sevgili küçük Francis,. 
Castlewood mülkünün ve unvanının şerefli ve 
rakipsiz sahibi olarak kalacaktı. Bir Cizvitin 
ortaya attığı bir söz Francis'in tasarruf hak­
kını çürütemezdi ve bu suretle kağıtların mey­
dana çıkmarlığını ve onlar da ortada olmadıkça· 
sevgili hanımı ile oğlunun meşru Castewood 
Lady'si ve Lord'u olarak kalacaklarını düşün-· 
dükçe Esmond'un sanki içi açılıyordu. 

Mr. Esmond hapisten çıkar çıkmaz, huı 
memlekette ilk yıllarını geçirmiş olduğu Ea­
ling köyüne gidip vaktiyle kendisine bakmış. 
olan insanların hala hayatta olup olmadıkları­
nı, o köyde oturup oturmadıklarını öğrenmeyi 
kendisine iş edindi. Fakat ihtiyar M. Pastou­
reau'dan bulabiidiğ tek yadigar kilise avlu­
sundaki bir mezar taşı oldu; bu taşın üzerinde 
Flanders'te doğmuş olan Atanasius Pastou­
reau'nuv orada yattığı ve 87 yaşında gömül­
düğü yazılı idi. Esmond'un pek iyi hatırladığı. 
ihtiyarın kulübesi ile bahçesinde (çocukluğun­
da bu bahçede nice oyun ve hulya saatleri ge­
çirmiş, üvey annesi olacak cadalozdan ne da­
yaklar yemişti) şimdi büsbütün başka bir aile 
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oturuyordu; Pastoureau'nun dul karısı ile ço­
cuklarının ne olduklarını köyde güç halle öğre­
nebildi. Köyün muhtarı kadını hatırladı; bu 
yaşlı adam Esmond'un kendisini son defa gör­
mesinden beri geçen on dört sene zarfında he­
men de hiç değişmemişti. Adamın anlattığına 
,göre, kadın tamamıyle emri altında bulundur­
duğu yaşlı kocasının ölümünden sonra, ken­
.Wnden daha genç bir adama varmak suretiyle 
-tesellisini bulmakta gecikmemiş; yeni kocası 
:kadının paralarını yiyip bitirmiş, hem kendisi­
ni hem de çocuklarını epeyi hırpalamış. Kızı 
-ölmüş, oğlanlardan biri asker olmuş, öteki de 
çıraklığa girmiş. Köy muhtan ihtiyar Rogers: 
'"'Mrs. Pastoureau'nun da öldüğünü duydum" 
<liyordu. Kocası ile beraber Ealing' den aynialı 
yedi sene oluyordu; Esmond'un bu aile vasıta­
siyle kendi soyu sopu hakkında bilgi edinebil­
mesi ümidi de böylelikle sona ermiş oldu, İhti­
yar muhtara verdiği bu haberlere karşılık bir 
.kuron verirken vaktiyle, korkunç yetkileri 
-olan bu adamın yaklaşması üzerine oyun arka­
daşlarıyle beraber kendilerini nasıl kilise avlu­
sundan dışarı attıklarım veya mezar taşlan ar­
kasına saklandıklarını düşünerek gülümsemek­
ten kendini alamadı. 

Annesi kimdi? İsmi ne idP? Ne zaman öl­
müştü? Bu suallere cevap verebilecek bir insan 

1 lki sahife yukarda Henriy'nin annesinin ismi 
<Jertude olarak geçmişti. 
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bulmayı can ve gönülden özlüyordu; hatta bu 
sualJP.ri, hukuken Henry'nin annesine ait olan 
bir ismi günahı olmadan almış olan halası Vis­
countess'e bile sormayı düşündü. Fakat Vis­
countess bu konuya dair hiçbir şey bilmiyor, 
yahut da bilmez gibi görünmeyi tercih ediyor-

. du; Mr. Esmond'un da kadını konuşturmak 
· için fazla sıkıştıramayacağı da meydanda idi. 

Kendisini bu hususta aydınlatabilecek tek insan 
Holt Baba idi ve Esmond yeni bir fırsatın veya 
yeni bir entrikanın kendisini bu eski dostla 
yüzyüze getireceği veya bu durup dinlenmez ... 
yorulmak bilmez insanı tekrar İngiltere'ye ge­
tireceği zamanı beklemek lazım geleceğini 
hissetti. 

Asteğmenliğe tayin ve sefer için hazırlık­
ta bulunmak lüzumu şimdi genç centilmeni dü­
şündüren taze mevzulardı. Yeni hamilli ken­
disini çok iyi tutuyor, cömertçe davranıyordu; 
kendisini çok geçmeden bir bölüğe tayin ettir­
mek işi ile ilgileneceğini, hatta bunun için pa­
ra da vereceğini va'detti; gerek elbise, gerek 
silah bakımından takımının ebiklerini düzrne­
ğe kalktı ve galonlu al ceketi ile ilk defa kar-­
şısına çıktığı zaman onu takdir ve memnun­
Iuhla seyretti ve bu güzel elbiseyi giyrnek mü­
nasebetiyle kendisini selamlamasına müsaade 
etti. 

İhtiyar başını dikerek : 
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- Es mo nd 1ar öteden beri kırmızı giyer­
ler, diyordu. 

Herhalde onun ıçın olacak ki Lady Haz­
retleri de ömrünün sonuna kadar bu rengi 
yanaklarında sadakatle muhafaza etti. Onu ba­
basının oğluna yakışacak surette giyinmiş gör­
:mek istediğini söylüyordu; onun için beş lira­
lık kastor şapkasının, siyah tokalı perukasının, 
keten bezinden güzel gömleklerinin, kılıçları­
-nın gümüş kakmalı tabancalarının parasını se­
·ve seve ödedi. Zavallı Harry doğduğu günden 
beri bu kadar güzel bir centilmen kılığına gir­
.nıemişti; eli açık üvey annesi kesesini gine1 al­
-tınlariyle doldurmayı da ihmal etmedi; Yüzba­
.şı Steele ile az sayıda seçkin birkaç insandan 
mürekkep bir grup, bu paranın bir kısmını, Pall 
Mali'da sarayın kapısı karşısındaki "Garter 

1okantasında Dick tarafından çekilen bir ziya­
fette harcamak hususunda Harry'ye yardım 

.ettiler (Dick ziyafet bedelini cidden ödeyecek­
ti ama, hesap istenildiği zaman parası çıkışma­
dığı gibi lokantacı da kendisine artık la-edi ya­

:pamayacağını söylediği için böyle oldu idi). 

İhtiyar Viscountess vaktiyle Esmond'a fe­
nalık etmişse bile, muamelesinin şimdiki tatlı­
lık ve yumuşaklığı ile kabahatini tamir etmek 
:ister gibi görünüyordu; ayrılacakları zaman 

ı Yirmi bir Şilin kıymetinde eski bir Ingiliz , 
-parası. 
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Esmond'u bol bol öptü, bir hayli ağladı, her 
posta ile mektup göndermesini söyledi ve ken­
disine üzerinden hiç eksik etmemesini tembih 
ettiği paha biçilmez bir yadigar verdi. Bu kıy­
metli şey, bilmem hangi papanın takdis ettiği 
ve müteveffa kutsal Majeste Kral James'in 
üstünden eksik etmediği bir madalyondu. 
Böylelikle Esmond alaya, genç subaylardan 
çoğunun yapamayacağı kadar mükemmel teç­
hizada geldi; amirlerinin çoğundan yaşça daha 
büyüktü ve üstelik o günlerde orduya mensup 
pek az centilmene nasip olan bir üstünlüğü da­
ha vardı ki, bunlardan çoğunun ancak kendi 
isimlerini yazacak kadar okur yazar olmalan­
na karşılık, Esmond gerek evde, gerek üniver­
sitede çok okumuş, iki üç dili hakkıyla kavra­
mıştı. Aynı zamanda ne kitapların, ne de ya­
şın sağlayamayacağı başka bir terbiye daha 
görmüştü ki o da felaketin insana verdiğı ses­
siz dersti. Onun büyük bir okul öğretmeni ol-· 
duğunu, deyneğine avuç açmış ve korkunç ralı­
lesi önünde ağlıya sızlıya ders ezberlemiş nıce 
zavallılar bunu pek iyi bilirler. 



V. BÖLÜM 

VIGO SEFERiNE GİTTİM, TUZLU 
'iU TATTIM VE BARUT KOKUSU 

DUYDUM 

Mr. Esmond'un katılmak şerefine nail ol­
<luğu ilk sefer, taçla süslü başlar arasında açı­
lıp değerli büyük generaller tarafından sevk ve 
idare edilen bir muharebeden ziyade, herkesin 
yıldığı Kaptan Avory veya Kaptan Kidd1 ta­
Tafından tertiplenmiş istilalardan birine benzi­
yordu. Bin yedi yüz iki yılı temmuzunun bi­
rinci günü, Amiral Shovell'in koroutası altın­
.da yüz elli yelkeniilc büyük bir donanma, 
12.000 askeri harnil ve asatelmeab Ormond 

"Dukası sefer başkomutanı olduğu halde Spit­
-head'den denize açıldı. Bu 12.000 askerden 
beri, ömründe hiç denize çıkmamış, daha doğ­
TUsu, yalnız bir defa, doğmuş olduğu ve be­
-lirsiz memleketten İngiltere'ye gelirken yalnız 
·denize çıkmış, Albay Quin'in silahendaz ala­
yına asteğmen olan o 12.000 kişiden biri, do­
ınanma denize açıldıktan birkaç saat sonra, 

1 Kaptan Avory ile kaptan Kidd XVII. yüzyıl 
sonunda nam salmış korsanlardı. Kidd 1701 yılında 
korsanlık suçundan dolayı asılmak suretiyle idam 
edilmiştir. 
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: kahramanlığın yanından bile geçmemiş bedeni 
bir dermansızlık ve perişanlık içinde bulunu­
yordu; ve maazallah bu sırada, bulunduğu 
geminin bardasına çıkacak bir düşman için 
onun hakkından gelmek işten bile değildi. 
Portsmouth'tan Plymouth'a gidip oradan yeni 
kuvvetler aldık. Temmuzun 31 inde Finistere 
açıklarında idilc (Esmond'un not defterinde 
böyle yazılı idi); ve 8 Ağustos ta Lizbon kaya­
larına vardık. Bu müddet zarfında asteğmene 
bir amiral cesareti gelmişti; bir hafta sonra 
ilk defa olarak ateş altında kalmak talihine 
mazhar oldu; hatta yalnız ateş altında değil,. 
askerin çıkarıldığı Toros koyunda sahile çar­
pan dalgalar sandalı batırdığı için, su altında 
rar yeni ceketinin suya hatıp çıkmasından 
da... Genç askerin bu işte gördüğü bütün za­
ibaret kaldı; zira hakikaten İspanyollar kıta­
lanınıza karşı durmadılar, esasen karşı dura­
cak kuvvette de değildiler. 

Fakat sefer, şanlı olmamasına mukabil çok 
zevkli idi. Kara ve denizde yeni tabiat man­
zaraları - ilk defa olarak başlayan faaliyet 
hayatı - delikaniıyı oyalıyor, heyecanlandırı­
yordti. Gemi hayatının çeşitli olay ve gelenek­
leri, askeri vazife, gerek silah arkadaşları, ge­
rek donanma subayları arasında yeni tanışma­
lar, zihnini işgal ediyor, maneviyatım yüksel­
tİyor son talihsizlikleri yüzünden gömüldüğü 
o hodgam durgunluktan onu uyandırıyordu. 
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Qna sanki Okyanus kendisini geçmişteki dert­
lerinden ayımuş gibi geliyor, hayatında açılan 
bu yeni devri sevinçle selamlıyordu. Yirmi ya­
şında bir yüreğin yaraları çabuk kapanır; 
ümitler gün günden canlamr; cesaret insanda 
ister istemez artar. Esmond, eski meyus küs­
kün halini ve daha birkaç ay önce hapiste ya­
tarlfen, bu halin kendisine nasıl hiç geçmeyecek 
gibi geldiğini düşündükçe, şimdi kendini bu 
kadar neşeli gördüğü için belki gizli bir azap da 
duymuyor değildi. 

İnsanları, memlelcetleri leendi gözü ile 
görmek dünyadaki bütün seyahat kitaplarını 
okumaktan daha hayırlıdır; onun için delilcanlı 
böyle büyük bir gezintiye çıkıp çocukken ki­
taplarda okuduğu ınilletleri, şehirleri gözü ile 
görmek fırsatını sevinç ve heyecanla karşıladı. 
Harbi ilk defa olarak görüyordu; harbin teh­
likesini değilse bile, debdebe ve tantanasım, şa­
tafatını, havasını görmüş oluyordu. Çocuklu­
ğunda boş zamanlarının en tatlı eğlencesi olan 
Cervantes'in ölmez hikayesinde hayalen sey­
rettiği İspanyol kibar erkek ve kadınlarını 
kendi gözleri ile gördü. Bu manzaralara şahit 
olalı aradan lark yıl geçmiş olduğ..ı halde, 
hatıraları bugi.in bile hafızasında onlan ilk 
defa gördüğü gi.indeld kadar taze kalmış­
tır. Hayatının son yıllarında üzerine çö­
küp o yılları hüzne bürümüş olan keder bulutu 
sanki bu mutlu seyahat ve sefer esnasında Es-
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mond'un üzerinden silinip gitmişti. Sevinçli bir 
serbestlik duygusu içinde enerjisinin uyanıp ge­
nişlediğini hissediyordu. Acaba memleketinde 
iken daima ağırlığını hissettiği o tatlı, fakat 
zelil "!Saret boyunduruğundan kurtulduğu için 
kalbinde gizli bir memnunluk mu peyda olmuş­
tu? Yoksa soyunun bozuk olduğunu bilmek yü­
zünden mahkum olduğu kendini başkalarından 
.aşağı görmek duygusu, ister istemez kalbinde 
saklı kalmasına rağmen maneviyatını yükselt­
meye ve kendisini teseliiye kafi gelen o sırra 
agah olmasiyle içinden silinip gitmiş miydi? 
Herhalde ordudaki genç Esmond, lütufkar 
Castlewood ailesinin boynu bükük küçük sığın­
tısından ve Trinity College bahçelerinde malı­
zun malızun dolaşan öğrenciden büsbütün 
farklı bir insandı; o zaman, kaderinden ve 
bu kaderin kendini sürüklemekte olduğu mes· 
lekten hoşnut olmadığı gibi, o sırada kendini 
vakfetmek istediği papaz kisvesinin. hatta 
Q kutsal papazlık makamının bile bütün 
hayat boyunca sürüp gidecek bir esaretin ala­
metlerinden başka bir şey olmadığını, içinde 
yanan gizli bir öfke ile düşünürdü. Zira, kendi 
kendine itiraftan ne kadar çekinse de, o öte­
den beri hissetmişti ki Castlewood' da papaz 
Qlursa Castlewood ailesinin bir bendesi olarak 
kalacak ve bu takdirde de bütün hayatı uzun, 
manasız bir esaretten başka bir şey olmaya­
caktır. Onun için eski dostu Tom Tusher'in ik-
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balini kısitanınaktan uzaktı (halbuki Tom her· 
halde bu kanaatte idi.). Şayet dostları kendi­
sine küçük bir maaşla bir köy papazlığı değil 
de onun yerine başpiskoposluk külalıını ve 
Lambeth sarayım bağışlasalar, kendini bu du­
rumların birinde olduğu kadar ötekinde de 
aynı derecede esir addedeceği içindir ki bugün 
serbest bırakıldığından dolayı çok mesut ve 
müteşekkirdi. 

Kral William zamanında yapılan bütün 
askeri hareketlerin çoğuna ve büyük Duke 
of Marlborough'nun bütün seferine iştirak 
etmiş, ordunun en cesur insam diyebildi­
ğim bir asker vardı ki bu seferlerde göster­
diği yararlıklardan hiçbirini kendi ağzından 
dinlemek mümkün olmamıştı; kendisinin bu 
hususta söyletebildiğimiz bütün hikaye, bir 
gün Prens Eugene kendisine düşmam gö­
zetlemek üzere bir ağaca çıkmasını emrettiği 
halde, ayaklarında süvari çizmesi olduğu için 
bu emri yerine getiremediği, başka bir gün de 
malımuzları koşmasına maru olduğu için az 
kalsın esir düşeceğini anlatmaktan ibaret kal­
mıştı. Onun için bu hikayeciniz de övülmeğe 
layık olan bu çekingenliği taklidederek, mu­
harebelerde diğer binlerce centilmenin göster­
diği yararlıklardan pek farklı olmayan kendi 
askerlik başarıları üzerinde fazla durmak ni­
yetinde değildir. Mister Esmond'un ilk seferi 
ancak birkaç gün sürmüştür; bu bahse dair 
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şimdiye kadar belki yirmi eser yazılmış oldu­
ğu için, bu bahsi burada kısa geçmek yerinde 
olur. 

Donanmamız Kadisiye önüne gelince, ko­
mutanımız beyaz bayrak çekmiş bir sandalda 
iki subayla Kadisiye valisi Don Scipio Bran 
Caccio'ya Duka Cenaplarının bir mektubunu 
gönderdi. Duka bu mektubunda Don Scipio 
vaktiyle Fransa Kralına karşı savaşmış olan 
Avusturyalıların hizmetinde bulunmuş olduğu 
için ekselfmslarının, şimdi Kral Filip ile �al 
Charles arasındaki savaşta Fransa Kralı aley­
hinde ve Avusturyalı Kralı lehinde vaziyet ala­
cağı ümidinde olduğunu bildiriyordu. Fakat, 
Ekselans Don Scipio mektuba bir cevap kaleme 
alarak bunda, evvelki kralına şeref ve sada­
kade hizmet etmiş olduğu için aynı sadakat ve 
fedakcldığı şimdiki hükümdan Kral Beşinci 
Filip'e de göstermek ümidinde olduğunu bil­
dirdi. Bu mektup hazırlanıncaya kadar iki su­
baya şehri ve Almada'yı gezdirmişler, tiyatro­
ya götürüp boğa döğüşü seyrettirmişler, ma­
nastırlara götürüp Don Bartholomew Murillo'­
nun nefis tablolarını göstermişlerdi; bu eserler 
subaylardan birine resim denilen bu ilahi 
sanata karşı, o zamana kadar duymadığı bir 
hayranlık ve ruhani bir neşe ilham etmişti; bu 
yerler görüldükten ve İngiliz centilmenlerine 
güzel lıir yemek ve çikolatalar ikram edildik­
ten sonra, kendileri büyük bir nezaketle filika-
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larına getirilmişlerdi, öyle ki koca İngiliz or­
dusu içinde bu meşhur şehri yalnız bu iki su­
bay görebilmişti. 

Bunun üzerine general İspanyollar üzerin­
de yeni bir beyannamenin tesirini denedi ve bi­
zirr.. buraya sırf İspanya'nın ve Kral Charles'in 
yararına gelmiş olduğumuzu ve kendi hesabı­
mıza ne fütuhatta bulunmağa ne de İspanya' da 
imtiyaz bölgesi kurmağa katiyen niyetimiz ol­
madığını ilan etti. Anlaşılan bütün bu dil dök­
meler İspanyollar üzerinde tesirsiz kalmıştı; 
nitekim Endülüs başkomutanı da sözümüze 
Kadisiye valisinden fazla kulak asmadı; Duka 
Hazretlerinin beyannamesine karşılık Marquis 
of Villadariand'a bir beyanname uçurdu. İçi­
mizde ispanyolca bilenler, doğrusunu söylemek 
lazım gelirse, bu cevabın bizim beyannameye 
taş çıkardığı mütalaasında bulundular; bunlar 
arasında vaktiyle lutufkar Cizvitten İspanyol­
ca öğrenmiş olduğu için bu zararsız savaş vesi­
kalarını Duka Hazrederine tercüme etmek şe­
refine nail olan Harry Esmond da bulunuyor­
du. Don Villadarias'ın son cümlesinde Düka 
Hazretlerine, hatta Majeste'nin hizmetinde bu­
lunan bütün generaliere karşı epeyi dokunaklı 
bir kinaye vardı. Komutan "kendisi ile müşa­
virlerinin, terekk.i ve tefeyyüzlerini krallarının 
kanında veya firarında asla aramamış olan ata­
larının civanınert izinde yürümek zorunda ol­
duklarını, "Mori pro patria" sözünü kendisine 
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düstur edinmiş olduğunu ve bu sözlerini Duka­
nın, İngiltere'yi idare etmekte olan Prensese 
böylece bildirebileceğini" yazıyordu. 

Bu tok sözler karşısında askerlerimizin 
kızıp kızmadıklarını bilmiyorum, fakat her ne 
ise bir şey onları birdenbire çileden çıkardı; 
Kadisiye'yi ele geçiremeyince bizimkiler Port 
St. Mary'yi zaptedip yağma ettiler, tüccar ar­
diyelerini yaktılar, oranın meşhur şarapları ile 
sarhoş oldular, ses seda çıkmayan evleri, ma­
nastırları yağma edip soydular, adam öldür­
düler, hatta daha da fenasını yapmaktan çe­
kinmediler. Bu yüz kızartıcı seferde Mr. Es­
mond'un akıttığı yegane kan, korkusundan tir­
tir titriyen zavallı bir rahibeye çirkin teklifler­
de bulunan bir İngiliz nöbetçisini kısa bir mız­
rağiyle yere yıkmaktan ibaret kaldı. 

Rahibe kisvesinin altında güzel bir kadın 
mı çıkacaktı? Yoksa bir prenses mi? Yahut da 
Esmond'un kaybettiği ve yüzünü bir kere ol­
sun görmediği annesi mi? Ne yazık ki hayır! 
Rahibe göğsü hırıltılı, sıska, ihtiyar bir kadın­
dı; burnunun üstünde bir de siyil vardı. FaJcat 
roman Katelik dinini kısmen çocukluğunda öğ­
renmiş olduğu için Esmond, bazı Protestanlar 
gibi bu dinden gocunmuyor, onu kendi dinimi­
zin bir parçası sayıyordu. 

St. Mary'yi yağma ettikten ve bir iki ka­
leye saldırdıktan sonra, kıtalar gemilere çe-
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kildiler ve herhalde bu sefeıi başladığından da­
ha parlak bir şekilde sona erdirdiler. Amiraile­
rimiz Rook ile Hopson Fransız donanmasının 
büyük bir hazine ile Vigo' da bulunduğunu öğ­
renmeleri üzerine, düşmanın peşinden oraya 
gittiler; kıtalar karaya çıkıp koyu koruyan 
kaleleri zaptettiler; Hopson, limanı kapatan 
zinciri ilk olarak Toı·bay adındaki gemisi ile 
geçti, İngiliz ve Felemenkli olmak üzere, geri 
kalan gemiler kendisi takibettiler. Yirmi gemi 
yandı veya Redondilla limanına alındı ve gene 
o kadar çok yağmacılık oldu ki eşi ne görül­
müş, ne de işitilmiştir; o sefere katılmadan fa­
kir olan insanlar seferden sonra zengin oldu­
lar; Vigo seferinde bulunmuş subayların mem­
lekete cepleri para dolu döndükleri o kadar 
çok görüldü ve o kadar göze çarptı ki, Londra 
kahvelerinde, kumarhanelerinde nam almış o­
lan ve Vigo' da askerlik ettiğini söyleyen meş­
hur J ack Shafte, asılacağı sırada Bagshot 
Heath'ın de kendi Vigo'su olduğunu ve yağ­
manın asıl civcivli yerini halkın gözünden sak­
lamak için La Redondilla' dan bahsettiğini söy­
lemişti. Hakikaten Hounslow1 ile Vigo arasın­
da çok mu fark var sanki? Mr. Addison'un 
seferi Latince şiirlerle övmüş olmasına rağ­
men Vigo çirkin bir iş olmuştu. Bu muhterem 

1 Hounslow Heath, Londra'nın batısında şehrin 
kenar semtlerinden biri olup o devirde batı yolunun 
en tehlikeli haydut yataklarından biri idi. 
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zatın ilham perisi nereden ekmek çıkacağını 
iyi bilmiş, yoksa işin içyüzünün ilham mevzuu 
olabileceğine hiç aldım kesmiyor. 

Esmond dillerde destan olan bu yağma­
dan pay almamış olmakla beraber, seferde şu 
büyük kazancı olmuştu ki hareketin verdiği 
heyecan ve manzaranın değişikliği eski küs­
künlüğünü hayli gidermişti. Herhalde kaderini 
memnunlukla karşılamasını öğrenmişti. Son­
baharda kıtalann İngiltereye dönmeleri ile so­
na eren bu seferden yanık bir yüz, azimli bir 
yürek, bilgi ve görgü ile dolu güzel küçük bir 
dağarcıkla dönmüştü; Esmond, koroutası sona 
eren general Lumley'in katipliği vazifesini bı­
rakıp generalin kendi hakkında iyilikler diliyen 
samimi sözleriyle ondan aynidıktan sonra, daha 
fazla bir ilerleme imkanı aramak üzere izin 
alarak Londra'ya geldi ve kendisini tekrar 
Dowager halasının Chelsey' deki rahat evinde 
buldu; ihtiyar hatun delikanlıya artık nasıl 
iltifat edeceğini bilmiyordu; o da hediye 
olarak getirdiği bir tarak, bir yelpaze ve Ka­
disiye'nin kibar kadınlannın giydikleri tarzda 
siyah bir harmaniyeyi Lady'ye sunmak sure­
tiyle yaşlı kadının gözüne girrneğe çalış­
mıştı; Lady Viscountess bu hediyelerin kendi 
güzellik tarzına fevkalade yakıştığına hük­
metmekte gecikmedi; Esmond'un rahibeyi na­
sıl k1rrtardığını anlatması üzerine bu vakadan 
çok mütenebbih oldu; kadın Kral James'in 
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madalyonunun (Esmond bunu yazıhanesinde 
sıkı sıkı saklamayı kendine vazife bilmişti) de­
likanlıyı tehlikeden koruyup düşman kurşunu­
nu uzaklaştırdığından zerre kadar şüphe etmi­
yordu. Lady hiç vakit kaybetmedi, Esmond'u 
yeni yeni dostlarla tanıştırdı ve tarifini o kadar 
büyük bir şevk ve başarı ile destekledi ki, Lady 
Marlbourough'nun delaleti ile bir bölüğün ba­
şına geçirilmesi hususunda vait aldı; halasının 
1utufkar delaleti ile Esmond'un kendisine sun­
roağa muvaffak olduğu iki yüz İngiliz altını 
değerinde bir elması kabul etmek lutfunda bu­
lunan Lady Marlborough, Esmond'un terfii işi 
ile meşgul olacağını va'detti. Arasıra Kraliçe'­
nin salonunda gözükmek ve Lord Marlbo­
rough'nun ziyafetlerinde bulunmak şerefine 
nail oldu. Esmond'un arkadaşlarının söyledik­
lerine göre bu büyük adam delikaniıyı büyük 
bir teveccüh ve iltifatla kabul etti; Mr. Es­
mond'un gerek cesareti, gerek ehliyeti ve ikti­
darı hakkında çok iyi haberler aldığını söyle­
mek tenezzülünde bulundu; bunun üzerine 
genç r-entilmen, sizin de tahmin edeceğiniz gibi 
derin bir reverans yaparak dünyanın en müm­
taz komutanının maiyetinde hizmet etmeği can 
ve yürekten arzu ettiğini arzetti. 

İşleri böyle yolunda gide dursun, Esmond 
zevk ve sefadan da nasibini alıyor, başka genç 
centilmenlerle birlikte kahvelerde tiyatrolarda 
ve Mali' da boy gösteriyordu. Sevgili hanımı ile 
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ailesinden haber almayı çok özlüyor; çok defa 
şehrin zevk ve neşesine daldığı bir sırada, yü­
reğinin şefkatle onlara doğru kaydığı oluyor­
du; çok kere meclisinde bulunduğu gençler 
meyhanede keyif edip o zaman ftdet olduğu ü­
zere, ötekinin berikinin şerefine kadeh kaldı­
rırken, Esmond vaktiyle ftdeta taparcasına. 
sevdiği insanları, iki güzel kadını düşünüyor 
ve göğüs geçirerek kadehini boşaltıyordu. 

Bu esnada yaşlı Viscountes taze Viscoun­
tess'ten gene şikayete başlamıştı; Lord'un dul 
eşi hakkında bütün söyledikleri zavallı Lady 
için hiç de iltifatkar değildi; genç kadın artık 
yaşlısının himayesine muhtaç olmadığı için be­
riki onunla edinrneğe başlamıştı. Hayatımda 
gördüğüm aile kavgalarının çoğu (para ihti­
lafları yüzünden çıkıp yüz para için can ciğer 
akrabayı döğüşe ve boğuşa sevk eden kavga­
lar müstesna) kıskançlık ve haset yüzünden 
çıkmıştır. Aynı aile içinde ve aynı servete va­
ris olarak doğan Jack ile Tom, bir arada ga­
yet dostça yaşarlar ve bu dostluk Jack':u:ı beş; 
parasız kalıp Tom'un da kendisini yüzüstü bı­
raktığı zamana kadar değil, Tom'un birdenbire 
refaha kavuşması üzerine bu ikbalinden dolayıı 
Jack'ın onu bir türlü aifedemediği güne kadar 
devam eder. Bir vakaya karşılık on vaka ka­
bahat, hiddetine mağlup olan düşkün kısım­
dadıı . Ve öteki tarafın hiç kabalıatİ yoktur_ 
Yalnız tek atlı bir arabası bulunan Jack'ın ka-
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rısı, Tom'un kansının altı atlı arabasının görün­
ce fenalaşır, eltisinin tafrasına karşı bağınp 
.çağınr ve kocasını kardeşi aleyhine kışkırtır. 
Kardeşinin bir Lordla el sıkıştığını gören Jack 
{bu Lordla J ack da enfiye kutusu taati etmek 
isterdi) eve gidip karısına Tom'un çok şimar­
<lığını, tufeylinin, palavracının biri olduğunu, 
ata binmiş dilenciye benzediğini söyler. Dick 
Steele, Bloomsburry' de kendine at araba düz­
<lüğü zaman kahve ukalalarının ona nasıl kız­
dıkları hala hatırımdadır; sonra mahkeme mü­
başirleri adamcağızın peşine düşünce onu af­
fetmeğe başladılar, ve Mr. Addison'a Steele'in 
Sayfiye'deki evini sattığı için bir söylemedik­
lerini bırakmadılar. Halbuki borçlu tevkifhane­
<leki Dick de, dört kısrağı ve gümüş kak­
malı komşuları ile Park'taki Dik' de, aynı na­
:zik, iyi yürekli, tedbirsiz Dick Steele idi ve 
Addison da kendine ait bir parayı geri almakta 
ve Dick tarafından şampanyaya, kemancılara, 
:galonlu elbiseye, güzel mobilyalara, sırtından 
geçinen, Yahudi veya Hıristiyan, erkek veya 
kadın tufeylilere harcansın diye meşru ta­
lebenin .Konusu olan paradan vazgeçmemekte 
yerden göğe kadar haklı idi. Monsieur de 
Rochefeücault'nun meşhur Maximes'inde "dost­
larımızın nikbetinde gizliden gizliye hoşumuza 
giden bir şey vardır" dediği gibi, bunun tersi­
ne olarak, dostlarımızın ikbali de hoşumuza 
gitmez. İnsan kendi iyi talibine kendi bile ta-
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hammill edemiyor, nerede kaldı ki buna, onun 
hesabına bir dostu tahammül etsin; umumi­
yeıle böyle bir imtihana dayanan dost pek az­
dır; buna karşılık felaketin "kıymetli faydala­
nndan" biri de büyük bir barıştırıcı olmasıdır; 
yolundan sapmış dostluğu yola getirir, düş­
manlığı giderir, dünkü düşmana kin ve nefre­
tini bir yana bırakıp eski günün dostuna el u­
zattırır. Aynı yürekte, aynı kimseye karşı ha­
set kadar sevgi ve merhamet de vardıı-. Yarış­
çılardan birinin ayağı sürçünce rekabet durur; 
benim görüşüme göre insanlığımızın bu tath 
ve tatsız vasıflarına aynı gözle bakmalıyız. 
Bunlar insicamlı ve tabii şeylerdir, iyili�imiz 
de fenalığımız da beşeridir. 

O halde isterseniz şöyle diyelim: Es­
mond'un iki kadın hısmından daha yaşiısı 
gencinin güzelliğini, belki bu güzellik tarave­
tinden az çok bir şey kaybettiği zaman affetti 
ve ötekine karşı olan şikayetlerini, bu şikayet­
lerio konusu dört başı marnur ve gıpta edilir 
bir şey olmaktan çıkınca unuttu; yahut da 
hesap yine aynı kapıya çıkmakla beraber bir­
az daha iyice yorarak şöyle diyelim: Rachel 
bedbaht olunca İsabella Ruchel'e karşı fena 
davrandığına nadim oldu, zavallı dulla çocukla­
n hesabına gayrete gelerek kendilerini evinde 
barındırdı ve onlara dostluk gösterdi. İçlerin­
de daha zayıf olanı bir koruyucuya mühtaç ol­
duğu müddetçe Lady1erin arasından su sızmı-
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yordu. Esmond ilk seferine çıkmadan önce, ha­
nımı ile yaşlı Lady Castlewood arasında (aklı 
hiçbir şeye ermeyen biçare çocuk, içinde cev­
her narnma hiçbir şey olmayan bir kadın v. s. 
gibi sözler eksik olmamakla beraber) iıala 
dostluk münasebetleri cari idi; Mistress Beat­
rix'in de hatırı sayılır güzellerden olmasına mü­
saade vardı. 

Fakat Kraliçe Anne'in saltanatının bi­
rinci senesi ile ikinci senesi arasında, yaşlı 
Lady'nin tarifine göre iki genç Lady'nin ha· 
linde fenaya doğru acıldı bir değişme vaki oldu. 
Castlewood Viscountess'i Rachel'in yüzüne ha­
kılacak hali kalmamış, çok kabalaşan Mrs. 
:Beatrix de güzel denemeyecek bir hale gelmiş­
-ti. Küçük Lord Blandford (ihtiyar Lady, Lord 
:Blandford ismini katiyen ağzına almazdı; 
Lord'un babası Lord Churchill'di, ihanet ettiği 
Kral kendisini Lord Churchill yapmıştı; onun 

nazarında hala Lord Churchill' di) belki kızı al­
mak isterdi; fakat annesinde, Saralı Jennigs 
<>lacak cadıda, böyle bir çılgınlığa peki diyecek 
göz yoktu. Lady Marlbiriugh kızı Sarayda 
prensese ııedime yapmıştı ama yaptığına her­
halde pişman olacaktı. Francis'in dulu (o artık 
sadese Mrs. Francis Esmond'du) dalavereci, 
kurnaz, vicdansız kahağın biri idi. Oğlu olacak 
<> piçi alabildiğine şımartıyordu; kendisi de gü­
nün birinde şatonun papazına varacaktı. 
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Esmond yüreğinde, şiddetli öfke ve büyük 
bir şaşkınlığın verdiği garip bir sızı ile hay-

· 

kırdı: 

- Ne! Tusher'a mı? ... 

Lady : 

- Ne zannettin ya! Elbet Tusher'a! diye 
bağırdı. Benim hizmetçimin oğlu ... Babası ola­
cak o siyah cüppeli uşağın, hizmetçilikten ye­
tişme mükemmel annesinin bütün meziyetleri 
onda toplanmış... Castlewood denilen o kas­
veıli zindanda ömür geçiren, oğlunu başına çı­
karan, zavallıyı ilaçlarıyla öldüren, günde iki 
defa dua eden, papazından başka insan yüzü 
görmeyen içli bir dul, o dörtköşe topuklu, 
iğrenç küçük yeşil gözlü o korkunç pa­
pazın kendisine aşıktaşlık etmesine müsaade 
etmez de ne yapar, Mon Cousin ? Cela c'est vu, 
mon cousid! Ben kızken Castlewood' da bütün 
papazlar bana aşık olurlardı. Onların zaten 
başka işleri yoktur ki ... 

Lady buna benzer daha bazı şeyler anlattı 
ise de, ilk sözleri Esmond'un zihnini o kadar 
çok işgal etmişti ki, bunlan işitınedi bile. Aca­
ba doğru mu idi? Laf ebesi ihtiyar kadının 
söylediklerinin hepsi, hayır yarısı, hatta onda 
biri bile doğru değildi. Bu öyle olabilir miy-

ı Fransızca eBu olağan şeylerdendir, yeğenim:.­
manasına gelir. 
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.di? Hanımı gevezeliğine bir saat kadar devam 
.ettiği halde onun kulağına artık başka hiçbir 
-söz girmiyordu. 

Esmond'un şehirde tanıştığı bazı genç 
.centilmenler, kendisine aktrislerin en sevimlisi, 
kadınların en caniısı ve şirini Mrs. Brace­
;girdle'a takdim edeceklerini va'detmişlerdi; 
Harry'nin eski hasını Mohun, zavallı Lord' dan 
birkaç sene önce bu kadın yüzünden kılıç çek­
nıiş ve açıkta kalmıştı. Meşhur Mr. Congreve 
bu latif mahluka yüksek tasvibinin itiraz kabul 
etmez mühürünü basmıştı; kendisi şimıli 
Dick Steele'in komedilerinde oynuyordu; öyle 
ki, neticede, onu gördükten yirmi dört saat 
:sonra, şehirdeki binlerce genç gibi, Mr. Es­
mond da bu sevimli esmere aşık olduğunu his­
·setti, yahut da öyle bir zanna kapıldı. Onu bir 
:kere görmek bir daha görmeyi özlemek demek­
ti; onunla tanışmak imtiyazına mazhar olmak, 

yalnız düşüncesi bile genç teğmenlerin yüre­
ğini aleve vermeye kafi gelen sevinçli bir zevk­
ti. Bir- erkek, kendisinin de yirmi beş yaşında 
·olduğunun farkına varmadan arkadaşlarıyle 
birlikte çadırlar altında oturamaz. Genç bir 
.adam ne kadar acı keder ve felaketle perişan 
olursa olsun, nihayet bir gece gelir ki derin 
bir uykuya dalıp uyumaya başlar ve gene bir 
gün olur ki yemek vakti gelip çattığı zaman 
karnı acıkmış olduğunu, canı biftek istedi­
ğini hisseder. Zaman, gençlik, sağlık, yeni yeni 
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manzaralar, iştirak ettiği seferin hareket ve 
heyecanı, Esmond'un matemini pekala sona 
erdirmişti ve arkadaşlan Don Dismalo'nun 
(arkadaşlan ona bu ismi vermişlerdi) artık 
Don Dismalo olmadığını söylüyorlardı. Onun 
için, birkaç genç bir araya gelip "Rose" lokan­
tasında akşam yemeği yemeğe, arkasından da 
tiyatroya gitmeye karar verdiler mi, Esmond 
da şarap şişesinden ve oyundan öteki arkadaş­
lan kadar zevk alıyordu. 

Nasıl oldu da ihtiyar halanın Tom Tus­
her'a dair verdiği haber, daha doğrusu haber 
verdiği rezalet Tom'un eski oyun arkadaşında 
bu kadar ani ve acayip bir heyecan uyandırdı? 
Bir zamanlar kendisine bu kadar sevgi ve şef­
kat gösterdikten sonra ona bu derece zalimane 
muameleyi reva görmüş olan Lady Castle­
wood'un bundan böyle kendisi için bir yabancı 
olduğuna ve yabancı kalacağına içinden bin­
lerce defa yemin etmemiş miydi? Gururu ve 
adalet duygusu daha geçen gün, terk edilmiş 
olmanın verdiği acıyı dindirmeye yardım etme­
miş miydi? Hatta buna şimdi acı ismini ver­
mek doğru muydu? Evet, daha geçen gece Pall 
Mali' dan Chalsey' e döndüğü sırada tarlalar � 
çayırlar arasında yürürken, Bracegirdle'in ka­
ra gözlerini öven, ruhsuz bir sanşın güzelin 
kirpikleri altmda uyuklayan mavi gözlere nis­
petle bu lcara gözlerin bin kat daha güzel ol­
duğunu ifade eden beyider söylememiş miydi? 
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Fakat Tom Tusher, küçük gözlerini kaldırıp 
hanımına bakan hizmetçinin oğlu Tom Tusher! 
Castlewood dulunu aklından geçirmeye başla­
yan Tom Tusher! Bunu düşünmek bile· Mr_ 
Harry'nin kalbini öfke ve nefretle durdurmaya 
kafi idi. Reisi bulunduğu ailenin şerefi böyle 
bir birleşmenin önüne geçmeyi, hanedanlarına 
karşı böyle bir hakarete cüret eden türediye 
haddini bildirmeyi kendisi için bir vazife ha­
line getiriyordu. Vakaa Mr. Esmond çok kere· 
cumhuriyetçi prensipiere bağlılığı ile iftihar 
etmiş olup, kolejde ve başka yerlerde söylediği 
birçok güzel nutuklarda doğuşun değil değerim 
esas olduğu fikrini ileri sürmüş olduğunu ha­
tırlıyordu; fakat Tom Tusher asil Castle-· 
wood'un yerine geçsini Yok... Böyle bir şey· 
Kral, Hamlet'in dul kansının Clandiris'a' 
varması kadar çirkin bir iş olurdu. Esmond 
bütün dullara, bütün zevcelere, bütün kadınla­
ra yuf çekiyordu. Ve şayet, hemen ertesi pazar 
günü Walcote kilisesinde lzdivaçlan resmen 
ilan edilecek olursa - ki ilan edileceğinden şüp-· 
he yoktu - Esmond, cemaatin yüzüne _karş11. 
Hayır! diye haykırmak ve ayrıca güveyinin ku­
laklanndan öcalmak üzere, kilisede hazır bu­
lunacağına yemin ediyordu. 

Bunun üzerine Mr. Esmond o akşam 
"Rose" lokantasına yemeğe gidecek yerde .. 
hizmetçisine bir yol çantasına biraz eşya koy­
masını ve iki at getirmesini söyledi ve arka-
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eaşlan tiytarodan çıkıp gece yemeğine gidecek 
kadar zaman geçmeden, kendisi Walcote yo­

lunu , yaniayarak otuz mil ötede Farnham 
mevkiine varmıştı bile. Hizmetçiye, nereye 
gittiğini evdekilere söylememesini tembih 
etti; Chlsey Londra' dan uzak ve yol hem 
fena, hem de haydut dolu olduğu ve Es­
mond şehirde bir eğlenceye iştirak ettiği za­
man, bir dostunun evinde kalmayı adet edin­
ıdiği için, eve gelmedi diye ihtiyar halasının 
merak etmesine mahal yoktu; hakikaten ıslah 
.kabul etmez bir günahkar olan Mon Cousin'in 
.;geceleyin bekçiyi kafese koyduğunu1 veya St. 
cGiles'te gezdiğini düşündükçe kadıncağızın ba­
�yağı ömrü artardı. Kadın din ve ibadet kitap­
Jarına daimadığı zaman, okunacak şeyin E the­
Tidge ile Sedley olduğu kanaatinde idi. Roches­
·ter, Harry Germyn ve Hamilton'a dair yüzler­
-ce hikaye kitabı vardı; ve şayet Esmond alela­
.de bir yurttaşın karısı ile kaçmış olsa, o-

1 O devirde Londrada geceleyin hovardalar 
·e�lence dönüşü mahalle bekçilerine türlü muziplik· 
ler yaparlarmış. Mesela bekçinin kulübesini, kapısı 

:yere gelmek üzere, yatırıp kaçarlarıruş. Zavallı a­
dam, tersine dönmüş kaplumbağa gibi, kulübenin 
içinde bir müddet çabalar dururmuş. Muzipliğin 

başka bir şekli de, bekçiye afyonltı içki içirip iyice 
:sızdırdıktan sonra kulübesi ile birlikte kargatulumba 
edip uzak bir semte bırakmakmış. Bu oyuna cboxing 
1:he watch» diyorlar. <Box» nöbetçi kulübesi de­
:.nektir. 
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nun yaptığı zarar ve ziyanı ödemek için elmas­
larını (ki bunlar içinde en iyileri Lady of 
Chaillot'muza gitmişti) rdıinc koymaktan çe­
kinmeycceğlne inanırım. 

Lord'un Walcote'taki evi (Castlewood Vis­
count'u unvanını alıp şatoya yerleşmeden ön­
ce kendisi bu evde otururdu) Winchester' den 
takriben bir mil mesafecleydi; Lord'un ölümün­
den sonra, dul eşi, daima pek sevmiş ve en 
genç ve en mesut günlerini içinde geçirmiş ol­
duğu Walcate'a dönmüştü; burası, şimdi daral­
mış olan geliri için pek büyük kalan Castle­
wood' dan daha güler yüzlü olduğu gibi, ken­
disine aynı zamanda babası eski Dekanın hi­
mayesini de s:ığlıyordu. Genç Viscount, mü­
rebbisi Mr. Tusher'in nezareti altında bir sene 
oradaki meşhur mektebe devam etmişti: 
Mr. Esmond'un son bir sene zarfmda kendi ba­
basının dul eşi yaşlı Viscountess'ten aldığı ha­
ber bundan ibaretti; genç Viscountess'e gelince 
ondan hiç ses çıkmamıştı. 

Velinimetinin hali hayatmda Esmond iki 
üç defa Walcote'a gitmişti; yoldaki handa yal­
nız iki saat kadar dinlendikten sonra gün doğ-· 
mazdan çok evvel kalkıp öyle bir süratle yola 
koyuldu ki gündüz saat ikide Walcote'e vardı... 
Köyün hanına gidip orada attan indi ve Mr­
Tusher'a haber göndererek, Londra'dan gelen 
bir centilmenin acele bir iş hakkında kendisit 
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_ile görüşmek istediğini söyletti. Haberi götüren 
.:adam biraz sonra geri gelip daktorun şehire 
.gittiğini ve herhalde Katedralde duada olduğu­
:nu söyledi. Lady Viscountess de orada · idi; 
Katedral dualanna hemen hergün gidiyordu. 

Atlar Winchester'deki postahaneye aitti; 
·Esmond tekrar ata binip George'a gitti; 
·homurdanmağa başlamış olan uşağım nihayet 
-orada bir yemeğe kavuştuğundan dolayı me­
sut bir halde bırakıp oraları yürüyerek doğru 
.J(atedrale gitti. Org çalıyordu; kış günü daha 
�imdiden kurşuni rengini alınağa başlamıştı; 
l�emerin altından geçerek Katedralin avlusuna 
;girdi ve azamedi eski binaya doğru yürürlu 



VI. BÖL'ÜM 

YİRMİ DOKUZ ARALIK 

Katedralde, Dekan ile maiyetindeki papaz­
Iann bir kaçından ve güzel akşam duasını oku­
yan genç ihtiyar okuyuculardan başka yirmi 
kişi ya var ya yoktu. Fakat ayini icraya me­
mur olanlardan biri mevkiinde bulunan Mr.. 
Tusher başında büyük siyah bir peruka, kür­
süden hakim bir sesle ilahi okuyordu; aşağıdaı 
cemaat yerinde dul kadınlara mahsus başlıkin 
siyah harmanİyesi ile Esmond'un sevgili hanı-­
mı oturuyordu; oğlu da yanıbaşında idi. Frank 
çok büyümüş, hakikaten asil duruşlu bir genç 
olmuştu; gözleri tıpkı annesinin gözleri, Vene.:.. 
dik dantelasından yakası1 üzerine dökülen saç­
lan da tıpkı babasının kumral kıvırcık saçlanı 
idi; bu hali ile Vandyke'in fırçasından çıkabi­
lecek güzel bir tabloya benziyordu. Lord Vis:. 
count'un sonradan Paris'te Monsieur Rigaud 
tarafından yapılmış olan portresi, onun apaçık,. 
mert ve tam manasıyle İngiliz çehresinin Fran­
sızca bir tercümesinden başka bir şey değildi. 
İnsana baktığı zaman gözlerinden iki zümrüt 
huzmesinin çıktığı görülürdü ki, bence, hiçbir 

1 c:Point de Venise� denilen Venedik dantelası 
ile süslü yaka. 
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ressam paletinde bu güzellikle bir renk bulUı.ıa­
mazdı. Fakat o gün, genç Lord'un çehresinin 
bu apayrı güzelliğini görrneğe imkan yoktu, 
:zira doğrusunu isterseniz gözlerini çoğu zaman 
kapalı tuttıyor ve okunan il.ahi uzunca olduğu 
için herhalde uyuyordu. 

Fakat musikinin susması üzerine Lord 
uyanıp etrafına bakındı ve karşı tarafta otu­
ran ve kalbinin bu kadar büyük bir bölümün­
<le bunca sene yaşamış bu iki insanı az sevgi ve 
hüzünle seyretnıeyen Esmond'un gözüne gözü 
ilişmesi üzerine, Lord Castlewood irkilip anne­
:sinin kolunu çekti (kadın o zamana kadar yüzü­
nü kitabından kaldırmamış gibi idi) Esmond'­
un kilisenin ta öte tarafından, ihtiyar dekanın 
<la tahtvari kürsüsünden işitebilecekleri bir 
:sesle: 

- Anne, bak! dedi. 

Lady Castlewood oğlunun sözünü dinle­
yerek bir an baktı ve parmağını ilitar maka­
mında Frank'a doğru kaldırdı. Esmond, �ev­
gili hanımı ile hayatta bir kere daha göz göze 
geldiği o anda yüzünün kıpkırmızı olduğunu, 
yüreğinin hızla çarptığını hissetti. Duanın geri 
kalan kısmı çabuk sona erdi; Mr. Esmond hun­
dan hiçbir şey duymadı; Allah bilir ama, ha­
nımı da fazla bir şey duymamıştı; Lady, kuku­
letesini yüzünün üstüne iyice indirmiş, ayin bi· 
tip takdis işi de tamamlandıktan sonra, De-
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kan'la alay halinde yürüyen papazlan kilisenin 
iç kısmında kayboluncaya kadar başını bir da-· 
ha kaldırmamıştı. 

Papaz kafilesinin daha tamamen dışan. 
çıkmasına vakit kalmadan, genç Castlewood 
sandalyelerin üzerinden sıçrayarak Esmond'a 
doğru koştu, onu hasretle bağrına basarak: 

- Canım ciğerim Harry, dedi. Nihayet 
geldin ha! Muharebelere gitmişsin, ayol... Bir 
daha giderken beni de götür emi? Bize niçin 
mektup yazmıyorsun? Gel annemin yanına gi­
delim. 

Çocuğun bu coşkun sevgi ve şefkat göste­
risi karşısında kalbi minnet ve şükranla dolan 
Esmond ancak: "Ah yavrum, Allah senden razı 
olsun!" diyebildi; Frank'ı gördüğüriden dol�yı 
ne kadar heyecanlı ise, ondan sonraki mula­
kattan da o kadar korkuyordu; zira dul kadı­
nın, geçen sene yaptığı gibi, bu sefer de kendi­
sinden zalimce yüz Çevirmey ..!ceği ne malu.mdu? 

Lady Esmond : 

- Geldiğine çok iyi ettin, Harry, dedi 
Geleceğini zannediyordum. 

Frank, daha doğrusu, şimdi kendisine ve­
rilmesi gereken isimle, Lord Viscount sordu: 

- Donanmanın Portsmouth'a geldiğini ga­
zetede okuduk. Neden Portsmouth' dan doğru 
buraya gelmedin? 
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Bunu Esmond da düşünmemiş değildi. 
Sevgili dostlannı dünya gözü ile bir kere daha 
:görebilmek için bir gözünü bile fedadan çekin­
·mezdi; fakat o öyle zannetmişti ki hanımı ken­
-disini evine gelmekten menediyordu ve böyle 
'Zannettiği içindir ki ona itaat ederek aileden 
uzak durmuştu. 

- Gel demeniz kafi idi; o anda burada 
olacağıını bilirsiniz, dedi. 

Kadın ona elini, küçük elini verdi; par­
maklarında yalnız nişan halkası vardı. Dava 
bitmiş, keder ve biganelik yılı artık geçmışti. 
Zaten hiçbir zaman ayrılmamışlardı. Bütün 
bu bir sene zarfında hanımı hiç aklından 
çıkmamıştı. Hayır, bir an bile ... Ne hapishane­
de; ne karargahta; ne sahilde düşman karşı­
sında; ne denizde azamedi gece yarısının yıl­
dızları �ltında; ne muhteşem fecrin tulfı.unu 
seyrederken; hatta ne arkadaşları ile birlikte 
bulundu� içki aiemlerinde yahut da tiyatroda 
başka gözlerin onun gözlerinden daha parlak 
olduğuna kendini boş yere inandırmaya çalı­
şırken ... Daha parlak gözler bulunabilirdi: da­
ha güzel yüzler de ... Fakat onlardan hiçbiri bu 
kadar cana yakın, hiçbir ses sevgili hanımının 
sesi kadar tatlı olmazdı; o hanımı ki, çocuk­
luğunda kendisi için bir kızkardeş, bir ana, bir 
mabude olmuştu; şimdi artık mabude olamaz­
dı, zira şimdi onun zayıf tarafını biliyordu ve 
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gerek düşünce bakımından, gerek ıstırap ve 
ıstırabın sağladığı tecrübe bakımından kendisi 
�şimdi hanımından daha yaşlı idi; fakat, kadın 
.olarak, onu belki de mahude olarak taptığı za­
ımandakinden daha müşfik ve samimi bir sev­
gi ile seviyordu. Küçük bir eli her şeyden daha 
aziz kılan o sır ne idi? Nerede idi? Bu muam­
manm esrarını kim çözebilirdi? İşte o şimdi 
-şuracıkta duruyordu; oğlu, o sevgili çocuk 
.da yambaşındaydı. İşte şuracıkta gözleri 
yaşlı ve mesut duruyordu. Hepsi de hanşma­
nın vecdi içinde idiler. 

Frank : 

- Çocuklar, koca yobaz geliyor! dedi. 
Tesher geliyor! 

Hakikat, Tusher geniş topuklan üzerinde 
gıcırdıyarak göründü. Mr. Tom ibadet esnasın­
ıda giydiği beyaz cüppeyi çıkarmış, sokakta 
giydiği cüppesi ve büyük siyah perukası ile 
gelmişti. Esmond bu herifi bir an için bile ol­
ısun nasıl kıskanabilmişti? 

- Bize elini ver bakalım. Tom Tusher, 
dedi. 

Papaz delikanlının önünde derin ve şata­
fatlı bir reverans yaparak: 

- Seni gördüğüme son derece memnun 
cldum, Papaz Esmond, dedi. Lord'umla birlik-
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te seni düşünerek Raddas ineolumen precor1'uı 
okuduk. Gades'ten defne dallan getiriyorsun2 � 
Oraya gittiğini işittiğim zaman: "Keşke ben de 
bir Septimus olsaydım" dedim. Lord Viscount 
Hazretleri, hatırlıyorsunuz, değil mi? Septimi,. 
Gades aditure mecuın._ı 

Mr. Esmond : 
- Dünyanın Gades'ten fazla sevdiğim bir 

yeri var, Tusher, dedi. O da zatı semuhilerininı 
papazı bulunduğumuz ve içinde büyüdüğümfu) 
Castlewood ... 

Mr. Tusher ; 
- İçinde bunca kutsal hatıralarımız bulu­

nan bir ev, dedi (ve bu sözleri söylerken Es­
mond, Tom'un babasının orada kamçı ile ken­
disine nasıl dayak attığını hatırlıyordu). Sayın 
efendimin ve şerefli hamınırnın evine yakın o­
lan bir ev, benim için daima aziz bir meskenı 
olmak iktiza eder. Fakat, madam, kayyum ki­
lise kapısını kapamak için sizi bekliyor. 

Lord haykırdı : 
- Harry akşam yemeğine bize geliyor!! 

Yaşasın be! Anne, ben eve koşup Beatrix'e ha-

ı Bir dostun seliimetle dönmesi için dua. Ho­
ratius (Odi, I, III.) 

2 Kadsiye zaferini kastediyor. Romalılar bUı 
şehre Gades ismini vermişler. 

ı Horatius bundan önceki notta bahsettiğimiz. 
Odi'sinin 'ilk mısraı cSeptimius, Gades'i sen de be-­
nimle birlikte ziyaret etmeliydin• demektir. 
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Iber vereyim de ::Cız kendine biraz çekidüzen ver­
!Sİn ... Beatrix şimdi saray nedimesi oldu, Harry . 
. Edepsiz öyle ı;i:zellcşti ki. .• 

Hep beraber kil.isec!�n dışanya doğru yü­
•r:lrlcrkcn, dul lmdm tatlı yavaş sesi ile: 

· - Hany, sen kiliseden olmaya hiç heves 
-etmedin, dedi. (Şimdi sanki birbirlerinden hiç 
.aynlmamL'), fakat gene desanki asırlarca bir­
-birlerinden ayrı düşmüş gibi idiler). Beıı her 
;zaman senin o tarakta bezin olmadığına, sana 
-dünyadan el etek çektirmenin günah olacağına 
.kani idiın. Castlewood' a zorla bağlanacak ve 
:sıkılacaktın; kendi kendine bir isim yapman 
hakkında daha hayırlı idi. Bu kanaatimi sev­
�ili Lord'unıa çok kere söylemiştim. Ah bilsen, 
:seni ne çok severdi! Seni bizimle beraber otur­
ıtan Lordumdu. 

Esmond : 

- Daima sizin yanınızda bulunmayı cana 
minnet bilirim; dedi. 

- Gitmen en hayırlısı idi Harry. Dünya 
dnsana aradığı huzur ve sükfuıu veremezse, in­
!San onu nerede bulacağını bilmeli; fakat dün­
yadan önce, kuvvetli muhayyilen ve uyannuş 
:arzulannla senin dünyayı bir kere denemen 
lazımdı. Köylü bir kişizadenin papazı, küçük 
ıbir çocuğun mürebbisi olarak kalmam düşün­
mek bile caiz değildi; eğer bir zamanlar böyle 
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bir şey düşünüldü ise benim hodgamlığım yüı­
zünden düşünüldü. Sende de Esmond'ların ka­
nı var, soydaş; onlar gençlikte hep başarı o­
lurlar. Bak Francis'e ... Daha on beş yaşındaı 
oldu� halde kendisini yuvamda zor zaptediyo­
rum. Bütün aklı fikri muharebede, eğlencede ..• 
Yeni bir sefer olsun da gideyim diye can atı­
yor. Yeni bir sefer açılırsa, küçük Lord Chur­
chill'Ie beraber giderler belki... Lord Marl­
bourgh bize karşı iyi davrandı. Bu felaket ba­
şımıza geldiği zaman bize ne çok iyilik ettiğini 
biliyorsun. Senin... senin babanın dul eşi de 
öyle ... Felaketin sillesini yemeden insan alemin 
ne kadar iyi olduğunu bilemiyor. Beatrix, Lady 
Marlbourgh'nun lutfu sayesinde saraya,. 
Frank da Lord Chamberlain'in maiyetine alın­
dılar. Sonra, babanın dul eşi Dawager Lady de 
sana gözkulak olmayı vadetti, değil mi? 

Esmond : 

- Evet, dedi. 

Şimdiki teveccühü devam etmek
' 

şariiyıe,. 
Lady Castlewood'un kendine karşı olan mua­
melesine diyecek yoktu. 

Sonra neşeli bir tavırla devam etti: 

- Şayet fikrinden cayarsa (nitekim La­
c;ly1erin fikirlerinden caydıkları olağan şeyler­
dendir), kendi , yükümü kendim taşıyacak ka­
dar kuvvetim var.; .ben de elbet bir baltaya sap 
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clunıııı. Kılıçla bir şey yapabileceğimi zannet­
miyorum. Bu işte benden daha istidatlı binler­
ce insan var; fakat, fakat iyi tahsil terbiye 
görmüş bir genç için hayatta türlü imkanlar 

var ve ben de şu veya bu şekilde terakki ve 
ttefeyyüz ederim elbet de ... 

Hakikaten de şimdiden orduda ken�ne ar­
"ka olabilecek bazı kimseler bulmuştu; hem de 
.b�ar kendisine büyük faydaları dekunabile­
-cek çok kuvvetli şahsiyetlerden di; bu suretle 
hanımına istikbalinin hep parlak taraflarını 
:gösterdi. Akşamın alacakaranlığı etrafa çö­
kerken, sanki o zamana kadar birbirinden hiç 
ayrıl_mamış . gibi, ağır ağır yürüyorlardı. 

Kadın sözüne devamla : 

- Artık eve yaklaşıyoruz; dedi. Geleceğini 
ibiliyordum, Harry; velev ... velev beni affetmek 
için olsa bile... o müthiş, müthiş felaketten 
sonra sana haksız şeyler söylediğimden dolayı ... 
<> gün seni gördüğüm zaman üzüntünün şidde­
tinden yarı çılgın bir halde idim. Sonradan 
söyledikleri için şimdi biliyorum. Hatta o alçak 
bile - onun ismini bir daha ağzıma alarnam ­
evet, o bile senin düelloyu önlemeğe çalıştığı­
nı, zavallı yavrum, döğüşü kendi tarafına çe­
virmek istediğini söylemiş; fakat Allahın ira­
-desi böyle imiş; benim cezalandırılmam, sevgili 
lerdurnun da kurban gitmesi mukaddermiş. 
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Esmond : 

- Ölüm döşeğinde h�yır duasını aldım,. 
dedi. Bu kıymetli mirast�n �olayı Allaha ham-· 
dederim. 

Lady kolunu sıkarak : 

- Amin, arp.in, dedi. Eiliyorum. O sırada 
çağnlmış olan St. Bride Kilisesi vaizi Mr. Ai­
trebury de öyle söyledi. Den de Allaha hamdü· 
senada bulundum ve o zamandan beri bunu bü­
tün dualarımda hatırladım. 

Mr. Esmond : 

- Bu sözleri daha önce söylemiş olsaydı­
nız, beni ıstıraplı nice geceler geçirmektenı 
kurtarmış olurdunuz, 

- Biliyorum, biliyorum ..• 

Bu sözleri o kadar tatlı bir sesle söylediı 
ki Esmond ona karşı böyle bir sitemde bulun­
maya cesaret ettiğine bin kere pişman oldu. 

- O zaman kalbirnde ne zalim duygulara. 
yer vermiş olduğumu biliyorum ve bunun için. 
de az ıstırap çekmedim, yavrum... Mr. Atter· 
bury'ye itiraf ettim; onun için artık bundan 
bahsetmeyeceğim. 0 . .. hayır, ben... sana mek-­
tup yazmayacağımı, sana gitmeyece3imi söyle­
dim, hatta, mademki ayrıldık artık ayrı katına­
mız daha iyi dedim. Fakat senin geleceğini biJi-. 
yordurn, bunu itiraf ederim. Kabahat kimsede 
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değil, Harry. Bugün ilahi okunurken: "Cenabı­
lıak Sayhun esaretine son verince, rüya gören 
insanlara benzedik" dedikleri zaman, ben de, 
evet, ben de kendimi rüya gören insanlara 
benzettim ... Rüya gören insanlara ..• sonra ilahi 
devam etti... "Gözyaşı ile ekenler sevinçle bi­
çerler; ağlayarak giden şüphesiz sevinerek dö­
mecek ve ekin demetlerini de beraberinde geti­
ırecek"; kitaptan başımı kaldırıp bakınca seni 
karşımda gördüm. O kadar şaşırmadım ki. .. 
'Geleceğini biliyordum, yavrum ve başını gii­
meş ışığının yaldızı ile halelenmiş gördüm ... 

Gülümsedi, başını kaldırıp ona bakarken 
adeta vahşi bir gülümseyişi vardı. Bu sırada 
yükselmiş olan ay, soğuk gökyüzünde bütün 
oeanlılığı ile parlıyordu. Esmond kadının keder 
ve kaygıdan yıpranmış tatlı yüzünü ilk defa 
vazılı olarak gördü. 

Lady sözüne devam etti : 

- Bugün ne biliyormusun? 29 Aralık ... 
Senin doğduğun gün! Fakat geçen sene bugünü 
kutlamadık, hayır, hayır ... Lord neşesizdi, be­
nim Harry'ın de ölüm halinde idi; beynim hum­
ıma içinde idi; şarabımız yoktu... Ama şimdi... 
sen geldin, ekin demetlerini de beraberinde ge­

t:irdin, iki gözüm ... 
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Bu sözleri söylerken gözlerinden coşkun bır 
yaş tufam boşandı. Delikanlımn göğsüne ka­
panmış gülüyor, bir taraftan da: 

- Ekin demetlerini de beraberinde getir­
din ... Ekin demetlerini de ... diye haykınyordu. 

Bazan gece yansı geminin güvertesinde 
durup tepesinde yükselen yıldızlada donanmış .. 
hudutsuz derinlikleri, bu sonsuz parlaklık ve­
güzelliğin dindar bir yürekte uyandırdığı hay­
ranlığın vecdi içinde seyrederken duyduğu gi­
bi, şimdi de kendini ilk defa gösteren bu saf 
muhabbetin derinliği karşısında ezildiğini ve 
kalbinin şükranla dolduğunu bissediyordu. 
Aman Allahım, kendisi, o aciz ve kimsesiz: 
mahlfı.k, kim idi ki böyle bir sevginin rahrneti 
üzerine boşanıyordu? Şimdi böyle bir hazineye 
nai1 olduğuna göre. bu zamana kadar ömrü 
beyhude geçmemiş, hayır boş yere yaşama­
mıştı (böyle bir düşüneeye kapılması zaten bir 
duygusuzluk ve nankörlük olurdu). İkbal hırsı. 
bunun yanında hodbince bir gurur değil de ne 
idi? Zengin olmak mı, meşhur olmak mı? Ara­
dan bir sene geçtikten sonra, başka isimler 
senin isminden daha tomtıraklı akisler uyan� 
dırırken ve sen de tabutunun üstüne kakılmış; 
unvanlarla, toprağın altında yatarken o zen­
ginliğin, şöhretin sana ne hayrı olur? Senden 
sonra ancak hakiki sevgi yaşar ve gizli bir 
takdis ile hatıranı takibeder veya senden önce 
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gidip sana şefaatte bulunur. Non omnis. 
morlar - eğer öldükten sonra da hisli bir iki-... 
insanın kalbinde halil yaşıyorsam; mahvolmuş. 
ve ümitsiz yaşamış sayılmam, şayet garip, fir­
katzade bir ruh beni hala sever ve dualarındaı 
beni anarsa ... 

Mr. Esmond dedi ki: 

- Eğer, eğer hal böyle ise aziz Lady, siz­
den niçin ayrılayım? Mademki Allah beni bw 
büyük nimete nail etti ve mademki sevgili ha-· 
mmımın kalbi, - artık şimdi biliyorum - ba­
na ister yakın olsun ister uzak, her yerde beni, 
takibediyor, bırakın da bu nimeti daima ya­
nımda tutayım ve ölüm bizi ayırıncıya kadar· 
ondan ayrılmayayım. Buradan ayrılın, bu Av-· 
rupadan, sizin için bunca hazin M.tıralarla do-­
lu olan bu diyardan uzaklaşın. Yeni bir dün­
yada yeni bir hayata başlayın. Benim iyi yü­
rekli Lordum her zaman Kral Charles'in bize,.. 
Lerdurnun ecdadına verdiği Virginia' daki top­
raklarını ziyaretten bahsederdi. Frank bunları 
bize bağışlar. Orada ismime leke bulaşıp bu­
laşmadığım merak etmek, Allahın orma-

1 Latince: c:Ben büsbütün ölmeyeceğim» de­
mektir. Horatius'un bir Gdi'sinden alınmıştır. Odi 
şöyle devam etmektedir: c:Varlığımın büyük bir kıs­
mı ölüm kraliçesinin elinden kurtulacaktır; hiç dur­
madan büyüyeceğim ve beni övecek olan gelecek ne­
sillerin hafızasında taptaze kalacağım». Horatius bw 
Odi'de ünlü bir şairin ebediliğini tasvir etmektedir. 
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"llında unvanıma dair tahkikat açmak kimsenin 
.aklından bile geçmez ..• 

Kadın sözünü kesti : 

- Ya çocuklarım? Ya vazifem? Ya baba-
-cığım? Onları ne yaparım, Henry? Babamın 
!Şimdi benden başka kimsesi yok! Kızkardeşim 
.de yakında yanından ayrılacak; o zaman yaşlı 
.adam yapayalnız kalacak. Yeni Kraliçe tahta 
.çıkalıdan beri babam muhalefeti terk etti. Bu­
rada Rochester'de kendisini severler, ona bir 
kilise bulmuşlar. Çocuklar benden ayrılınca 

tbabamla beraber oturacağım. Onlar dünyaya 
:karışacaklar; ben onları bu yolda takibede­
rmem; korkarım. Onlar gelip beni görürler; 
ıbazan sen de gelirsin, Henry... Kutsal Geliş 
mıevsiminde ... Seni bir kere daha görüp takdis 
•ettiğim bu mevsimde._ 

Hr. Esmond : 

- Ben sizi takip için dünyada her şeyi 
"feda ederim, dedi. Siz de benim için bu cömert­
Jiği gösteremez misiniz, aziz Lady? 

Kadın : 

- Sus çocuk! dedi, {bu sözü bir annenin 
-tatlı sesi ile söylemişti). Senin için dünya yeni 
!başlıyor. Bana gelince, ben o kadar zayıf ve 
:günahkarım ki bana düşen, dünyayı bir tara­
:fa bırakıp tövbe ve istiğfarla vakit geçirmek­
llir, aziz Henry ... Şayet, bir zamanlar olduğu 
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�:bi din evleri olsaydı (kilisemizln birçok ileri 
gelenleri böyle evlerin tekrar kurulmasını isti­
yorlar), çok kere bunlardan birine çddlip ha­
yatımı orada itifak ve istiğfarla geçirirdİm 
diyorum. Fakat gene de seni scvcri.m; benimkh 
gibi bir sevgide artık günah bulunamaz; Sev­
gili Lorduro cennette kalbimi görüyor ve gü­
nahımın göz yaşlanyle yıkandığını biliyor. 
Şimdi... şimdl bana düşen vazife, bana muhtaç 
oldukları müddetçe Çocuklarının ve zaYallı 
babamm yanında bulunmaktır; ve ... 

Harry sordu : 

- Benim yanımda değil mi? 

Kadın parmaeını .delikanlının dudaj;ına 
doğru knldırarak: 

- Sus... dedi. Ben sana hastabakıcılığı 
ettim. Çiçekten yattığın zaman başucuna ge­
lip yanında oturduğumu göremiyordun. O gece· 
hep öleyim diye dua ettim; fakat ölseydim gü­
nah içinde ölmüş olacaktım, Henry. Geriye, o ­
zamana bakmak korkunç bir şey! Fakat artık 
o zamanlar geçti; ben de affa nail oldum. Bana . 
gene ihtiyacın olursa, sana daima gelirim. Kal­
bin yaralanırsa bana gel, yavrum... Bir şey 
söyleme! Bırak hepsini söyleyeyim. Sen beni 
hiçbir vakit sevmedin, aziz Henry, hayır, şimdi . 
de sevmiyorsun; ben de buna müteşekkirim. . 
Evvclce seni gözaltında bulundurdum ve bua 
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-nun böyle olduğunu gözümden kaçmayan bin­
lerce alarnetten anladım. Koleje gideceğin za­
·man ne kadar sevindiğini hatırlıyor musun? 
:Seni ben gönderdim. Bunu babana söyledim; 
Londra'da iken Mr. Atterbury'ye de söyledim. 

-Her ikisi de vicdammı günahtan temizlediler. 
Onların vicdanları bağlamağa ve çözrneğe yet­

··kili, kendilerini Allah yoluna vakfetmiş insan­
Har olduklarım bilirsin. Sevgili Lordum Cenne­
te gitmeden beni nasıl affetti ise, onlar da af-

-fettiler. 

l\h-. Esrnon d : 

- Galiba bütün melekler cennette değil... 
·dedi. 

Ve bir kardeş kızkardeşini nasıl kalbine 
l>asarsa ve bir ana oğlunun göğsüne nasıl ka· 
--panırsa, Esmond'un sevgili hanımı da bir an 
:ıiçin delikanlıya sokulup onu takdis etti. 



VII. BÖLÜM 

VALCOTE'TA İYİ KARŞILANDlM 

Walcote'te eve geldikleri zaman, pencere­
ler bir dostu karşılar gibi içeriden pırıl pırıl . 
aydınlatılmıştı; meşe ağacı kaplı salonda sofra. 
kurulmuştu; sanki elinde avucundakini yiyiP" 
bitirdikten sonra süklüm püklüm eski yurduna 
dönen hayırsız eviadı bağış ve sevgi bekliyor-.. 
du1• Hizmetçilerden iki üç bildik çehre sokak 
kapısında gelenleri gözlüyordu; ihtiyar hiz­
metçi kadınla Lord'un forması olan kahveren-­
gi ve mavi renkte elbisesi ile genç Lockwoodt 
orada idiler. Sevgili hanımı divanhaneden ge-­
çerlerken Esmond'un kolunu sıktı. Gözleri ona, 
bakarken tarif edilmez bir şefkatle parlıyordu. 
Lüle lüle saçlannı ve siyah kukuletesini arka- ­
ya doğru itip gözlerini kaldırarak sadece: 

- Hoşgeldini dedi : 

Yüzü pembe bir gülümseme ile kızardı • .  
Harry'ye o zamana kadar sanki onu bu derece­
şirin görmemiş gibi geldi. Çehresi güzellikten 
daha parlak bir sevinçle aydınlanmıştı; divan­
hanede annesini bekleyen oğlunu bir elini tut-

1 İncildeki meşhur müsrif oğul kıssaslll31l 
telmih. 
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makla beraber Esmond'un kolunu da bırak­
:;.madı. 

Annesinin arkasından bir yankı gibi 
_;Lord'un: 

- Hoşgeldini diyen sesi duyuldu. İşte he· 
-rpimiz sana hoşgeldin demek için buraya top-

landık... İşte ihtiyar Pincont ... Ne kadar güzel­
leşmiş, değil mi? 

Bunun üzerine, biraz daha ihtiyarlamış, 
'fakat kendisine öyle her zamankinden fazla 
bir özellik eseri görülmeyen Pincot, "Yüzbaşı" 

..niye hitabettiği Esmond'un önünde diz kırdık­
tan sonra Lord'a: 

- Sus bakayım artık, dedi. 

- İşte bu da Jack Lockwood ... Yaman bir 
kumbaracı eri olacak bizim Jack! Yalnız o de­

,ğil, ben de ... İkimiz de asker olup senin maıye­
tine _gi�eceğiz, arncam oğlu. On yediye bas.ar 
basmaz orduya gireceğim ... Zaten bütün centil­

•menler orduya giriyorlar. Ayol, bakın kim ge­
,liyor! Hah halı haaa (Bir kahkaha attı), yeni 
"'.fistanı ile Mistress Beatrix! Yemekte bir yüz­
-başı misafirimiz bulunacağını işitince yeni elbi­
!Se giyeceğim nasıl bilmiştim! 

Bu kahkahalı sohbet Walcote evinin divan­
thanesinde oluyordu. Divanhanenin orta yerin­
-de bir merdiven vardı; buradan, açık bir gale­
Jriden geçilerek yatak odalarının kapılannın bu-
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I unduğu kısma gidiliyordu. Bu kapıların bir in­
den, elinde şamdanla, Mistress Beatrix çıkmış­
tı; mumun ışığı, giydiği al renkli elbiseye ve· 
dünyanın en parlak ve beyaz gerdanına akse­
dere genç kızı olduğu gibi aydınlatıyordu1• 

Esmond bir çocuk bırakmış, onun yerine, . 
ortanın üstünde denecek kadar boy atmış bir­
kadın bulmuştu; güzelliği öyle gözalıcı bir ke-­
mal mertebesine erişmişti ki onu görmekle de­
likanlının gözlerinde hem hayret, hem sevinç;: 
belirebilirdi. Onu gözlerinde de öyle canlı ve· 
seyyal bir parlaklık vardı ki bütün bir mecli­
sin sanki dayanılmaz bir cazibeye kapılmış gi­
bi onu takibettiğini gözürole gördüm; o gece­
Ramillies' den sonra büyük Duka tiyatroya gel-­
mişti (Beatrix tesadüfen tiyatroya aynı zaman-­
da ve aksi cihetten girdi) ve o zaman bütüru 
tiyatro halkı dönüp Duka'ya değil, Beatrix'e· 
baktı. Esmer güzeli idi; yani gözleri saçı kaş-­
ları, kirpikleri siyahtı; saçları zengin kıvnm­
larla dalga dalga omuzlarına dökülüyordu; fa-­
kat çehresi güneşte parlayan kar gibi gözaııc.h 
beyazlıkta idi; yalnız parlak kırmızı yanaklarlı\ 
ile daha koyu lal rengi rludakları bu beyazlık­
tan müstesna kalıyordu. Ağzının iri, çenesinint 
fazlaca dolgun olduğunu söylerler; mermer bir 
mabude için böyle bir şey varit olabilir; fakat: 

1 Bu satırlar İngiliz edebiyatının en güzel k� 
dın tasvirlerinden sayılırmış. 
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:gözleri ateş, bakışı mahzı-aşk, sesi en tatlı ve 
�enkli musiki, endamı kemal derecesinde si­
metri, serapa sihhat, karar ve faaliyet, adım 
atışı metin, fakat gene de yay gibi oynak, ha­
reketleri, hızlı olsun, yavaş olsun, daima ke­
mal derecesinde zarafet, peri kızı gibi kıvrak, 
kraliçe kadar şahane, gah yumuşak, gah rrıü­
tahakkim, gah müstehzi bir kadında iri ağız, 

...dolgun çene asla kusur sayılamazdı. Bu satır­
lan yazan onu düşündüğü zaman kendini hala 
�genç hissediyor ve onu bi kere daha kemal 
'nümunesi olarak ha tırlıyor. 

Pistanının eteğini bükülmüş güzel koluna 
-dliştirmiş, şamdam önüne doğru tutarak, Es 
->ffiond'u selamlamak üzere pıtır pıtır merdi-
�enden indi. 

Lord hala gülerek: 

- Al çorap, beyaz ayakkabı!... Aman kü­
• çük hanım! Yüzbaşıya kendini öyle mi beğen­
.direceksin? 

Esmond'u tebessümleri ile aydınlatarak 
�na doğru yaklaştı; delikanlı hiçbir şey gör­
.nı.eden onun yalnız gözlerine bakıyordu. Sanki 
.çocukken yaptığı gibi kendisini öptürmek isti­
yormuş gibi başını öne doğru uzatarak Es­
:ımond'a yaklaştı. 

Genç kız : 

- Y oo... dur bakayım... dedi. Çok bi.ıyü-
41üm! Hoşgeldin amcaoğlu Harı-y! 
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Bu sözleri söylerken, en zarif eğilişi· ile, 
yerleri süpürürcesine, büyük bir reverans yap­
n ve bunu yapmakla beraber bir taraftan da 
gözlerinin bütün parlaklığı ve en tatlı tebessü­
.mü ile başını kaldırarak ona baktı. Sanki bütün 
varlığından etrafına ışık halinde sevgi dağılı­
yordu. Harry'nin onu öyle kendinden geçmiş­
çesine bir seyredişi vardı ki Milton'un tasvir 
-ettiği ilk aşık da1 sevgilisini ancak böyle sey­
redebilirdi. 

Lady hala koluna asılmış olduğu halde, 
-tatlı yavaş sesi ile: 

- N'est-ce pas2? dedi. 

Esmond başını çevirdi ve hanımının ber­
:ırak gözleri ile karşılaşınca irkilip kızardı. Filia 
pulcrior'un takdirine dalmış olduğu için onu 
.adeta unutmuştu. 

Lord haykırdı : 

- Sağ ayak öne... fazla dışarı çevirmiş­
:sin ... Halı şöyle ... Şimdi reverans yap, kırmızı 
.çoraplannı göster bakayım, Trix... Çarapiarı 
.da Dowager göndermiş ... 

Miss kardeşini deli gibi öperek: 

- Sus sersem çocuk! dedi: 

1 Milton'un Kaybolmuş Ceneı adlı eseri; 
lötap, IV. 

2 Fransızca «Değil mi?� demektir. 
ıı Latince canasından daha güzel kız» de­

ımektir. 
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Sonra gelip annesini öptü; bir taraftan da 
annesinin omuzu üstünden muttasıl Harry'ye 
bakıyordu. Onu öpmedi, fakat iki elini de ona 
verdi, sonra bir elini kendi iki eli içine aldı. 

- Ah Harry, geldiğine ne kadar sevindim; 
bilsen ... 

Lord : 

- Yemekte çulluk var ... dedi. Kilisede o. 
kadar karnım acıktı ki .. . 

- Bugün 29 aralık ... Harry'miz de evine 
döndü. 

Lord gene : 

- Yaşasın ihtiyar Pincot! dedi. 

O sırada sevgili Lady'nin rludakları bir üua 
ile titriyordu. Harry'nin Beatrix'e kolunu ve­
rip yemek odasına götürmesini söyledi, kendisi. 
de genç Viscount'la birlikte yürüdü. Tom Tus-· 
her bu ziyafetin davetsiz misafiri olarak 
çıkagelmişti; bu beş kişi içinde en aşağı dördü 
onun orada bulunmasını istemiyordu. Niteki:o 
o da durmadı, sofraya tatlı gelince kalkıp git­
ti; sonra, çatırdıyarak yanan ateşin başında 
hanımı veya, o gül gibi zerafeti ile, Beatrix 
kadehini dolduradursun, Harry iştirak ettiği 
seferi anlattı ve böylece hayatının en şevkli. 
gecesini geçirdi. O kadar derin, tatlı, dinlendi-· 
rici bir uyku uyudu ki kalktığı zaman güneş. 
çoktan doğmuş bulunuyordu. Sanki bütün gece 
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rnelelder başucunda bekl�miş�er ı:;ibi uyandı. 
Öyle ki, melek kadar saf ve yüreği sevgi ile 
çarpan bir mahlfıkun, duası ilc uykusurıu ıak­
dis ettiğine hükmedeccği geliyordu. 

Ertesi sabah Papaz, f.clet üzere \'Jalcote'­
teki küçük aileye dualar okudu; Esmond'a, 
Mistress Beatrix sanki Tusher'in heyecanlı 
va'zına pek dikkat etmiyor gibi geldi; dua es­
nasında gözleri, ya kendi gözleri ilc karşıJaşı­
yor, yahut da fınl fırıl etrafta dolaşıyordu. 
:Belki kendisi de Faziletmeabm söylediklerine 
pek dikkat etmiyordu. 

Esmond kendi kendine düşünüyordu: 

- İşte benim de hayabm böyle geçebilir­
di; ölünceye kadar vazifem bundan ibaret ka­
labilirdi. Peki bu aziz dostlada bir arada bu­
lunup onlardan hiç ayrılmamak hoş bir ı;.ey 
değil miydi? Fakat nihayet... nihayet günün 
birinde mukadder aşık gelip güzel Beatrix'i 
;götürecek tL 

Mukadder aşıgın hayali karşısında vaiz 
:solda sıfır kaldığı için, Tom Tusher'in belkı de 
pek bilgili ve beliğ olan va'nının en iyi kısmı 
zavallı Esmond hesabına kaçırılmış oldu. 

Duanın devamı müddetince Beatrix Hzrry 
'Esmond'un önünde, biraz ötede diz çökmüştü. 
Kırmızı çoraplar yerine, ayaklarını aynı ıiere­
cede güzel gösteren bir çift kurşuni çorapla 
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siyah ayakkabılar giymişti. Baharın bütün 
gülleri yüzünün parlak güzelliği ile rekabet 
edemezdi. Esmond'a öyle geldi ki genç kızın 
gözlerindeki o güneşli ışıltı kadar güzel bir 
şeye ömründe raslamamıştı. Lady Viscoun­
tess'in sanki bakmaktan yorulmuş gibi bir hali 
vardı; yüzü sapsarı olmuştu. 

Miss Beatrix annesinin bu keyifsizliğini 
fark etti ve üzüldüğünü söyledi. 

Lady tatlı bir tebessümle : 

- Ben yaşlı bir kadınım, dedi. Sendeki 
gençlik bende ne gezer. a yavrum? 

Lord annesinin bileğini tutup elini öperek:: 

- Sendeki iyilik de onda ne gezer, hatta 
yüz yaşına gelsen bile... dedi. 

Beatrix olduğu gibi Esmond'a dönerek: 
- Söyle amcamoğlu, dedi. Pek mi fena 

bir insana benziyorum? 
Güzel yüzü delikanlının çenesinin altına o­

kadar sokulmuştu ki yumuşak, kokulu saçlan 
adeta yüzüne dokunuyordu. Parmaklannın uç­
ları ile delikanlının yenine dokunuyordu; Es­
mond da öteki elini kızın ellerinin üstüne 
koydu. 

- Ben senin aynan gibiyim; bu da senin 
için pek hoş bir şey olmasa gerek. .. dedi. 

Annesi kurnaz bir tavırla : 
- Anlıyor musun, kızım? dedi. "Muttasıl 

yüzüme bakıyorsun" demek istiyor ... 
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I'unun üzerine Beatrix Esmond'un yanın­
dan kaçıp annesine koştu, güzel eli ile Lady'nin 
ağzıı H kapıyarak onu öptü. 

Lady şefkatli gözleriyle delikanlıya ba­
karak: 

- Harry de pek güzel, canım! ,.!.;di. Ba­
lı::ılmayacak gibi değil ki ... 

Esmond : 

- Mesut bir yüze bakmak hoş bir şeyse, 
d.:Ji, benim yüzüme bakabilirsiniz! 

Lady içini çekerek : 

- Amin! dedL 

Hary sevgili Lorduna ait hatıraların ka­
dının kalbinde yeniden uyamp kederini deprcş­
tirmiş olacağım düşündü; zira Lady"trin yüzü 
gülümseyişini kaybetmiş, gene eski hüzünlü 
halini almıştı. 

Lord haykırdı : 

- Aman Harry'ciğim, gumuş sırmalı al 
elbisen, siyah perukan da pek yakışmış, a 
camrol Anne, ben kendi saçlarımdan artık pek 
bıktım. Ne zaman peruka takacağım, kuzum? 
Harry, bu güzel dantela boyunbağım da nere­
den buldun? 

Harry : 

-Lady Dowager'in dantelalarından... de­
di. Bana verdi, daha başka güzel şeyler de 
verdi... 
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Lord sl:züne devamla : 

- Lndy Dowazcr fenn bir kadın lei1il, bi· 
liyor musun? 

Miss Beatrix : 

- Evet, dedi, o kadar ... yani boyalnrıyle· 
göründüğü kadar kırmızı değil... 

Lord bir kahkaha atarak haykırdı: 

- Böyle dediğini kendisine söylem�zscm 
bana da ada.ın d�mcs.Jıler ... V allalıi söyleyece· 
ğim, Trix ... 

Miss Eeatrix : 

Böyle bir şeyi süyleyecck kadar ı:eki ol· 
madığımı o da bilir ... Merak etuıe ... 

Genç Lord : 

- Neyse... Harry'nin gelişinin ilk gü. 
nü kavga etmeyelim ... Değil anne? dedi. Ba· 
kalım yani seneye kavgasız girebilir miyız! Şu 
Noel böreğinden biraz alsana ... Hah, işte şarap 
kupası da geldi... yok, Pincot çay getiriyor 
muş ... 

Miss Beatrix sordu : 

- Yüzbaşım, bir fincan çay içer misiniz?' 

Lord sözüne devamla : 

- Ha... Harry, dedi. Kalıvaltı dan sonra• 
sana adarımı gösteririm. Bu gece gidip ağla. 
kuş tutarız; pazartesi günü de Winchester'de· 
horoz döğüşü var. Harry, horoz dbğüşünü se-
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ver misin? Susex centilmenleri ile Hampshirf" 
centilmenleri arasında... Döğüşü on liradan 
yirmi bir horoz döğüştürülecek. .. Birinci çıkan 
da elli lira alıyor ... 

Lady kızına sordu : 

- Hısmını eğlendirmek için sen ne yapa­
caksın bakalım, Beatrix? 

Beatrix : 

- Anlattıklarını dinleyeceğim, dedi. Kim­
bilir, bize anlatılacak ne çok şeyleri vardır! ts­
panyol dilherlerini daha şimdiden kıskanmaya 
başladım. Askerlerin elinden kurtardığın rabi­
be güzel miydi, bari? Yanındaki emireri dün­
gece mutfakta anlatmış, sabahleyin Mrs. Betty 
saçımı tararken anlattı. Adam senin için "Her­
halde aşık olmalı ... " diyormuş. Bütün gece gü­
vertede oturuyormuşsun; bütün gün de defte­
rine beyitler karalıyormuşsun! 

Harry dün şiir yazmak için bir konu bul­
mak ihtiyacında iken, bugün aradığını bulmuş 
olduğunu ve şairlerin bütün o Lindamiras1arı, 
Ardelias'ları bir araya gelse bu genç mahlukun 
yarı güzelliğine yaklaşamayacaklarını düşündü; 
kendisi bir şey söylemedi ama, içinden geçen­
leri onun hesabına bir başkası söyledi. 

Bu başkası sevgili hanımı idi; Lady, ye­
mek bittikten ve gençler çekildikten sonra Mr. 
Esmond'la çocuklarına dair konuşmağa başla-
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dı; onların huylanndan ve her ikisi hakkında­
ki endişe ve ümitlerinden bahsetti. 

- Yuvalarından, annelerinin dizi dibinde· 
bulundukları müddetçe korkum yok, diyordu; 
onların ele güne karışacaklannı, benim de peş­
lerinden oralara gidemeyeceğimi düşündükçe 
korkuyorum. Beatrix vazifesine gelecek sene 
başlayacak. Belki işitmişsinizdir, şey ... canım şu 
Lord Blandford hakkındaki dedikoduları de­
mek istiyoruni. Her ikisi de çocuktular; boş 
dedikodu... Annesi hısımımız olur, ama ben o­
nu bilirim; Lord'un Beatrix gibi beş parasız 
bir kızı almasına katiyen izin vermez. Onun 
gözü o kadar yükseklerdedir ki Avrupada değ­
me prensesi oğluna layık görmez ... 

Esmond : 

- Avrupadaki prensler onun eline su 
dökemez! dedi. 

Lady cevap verdi : 

- Güzellikten yana mı? Onu ben de zan­
netmem. Çok, çok güzel, değil mi? Annelik ta­
rafgirlik ile kendimi aldatmıyorum. Dün o 
merdivenden inerken sana dikkat ettim ve dü· 
şünceni yüzünden okudum. Biz baktığımızın hiç 
farkında olunmadığı zaman bakarız ve zannet· 
tiğinizden daha iyi görürüz, sevgili Harry! 
Demin yazdığın şiirlerden bahsedilirken de . . •  
sen zaten çocukken de şür yazardın ... Beatrix'-
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in şiirlerine güzel bir konu olabileceğini dü­
şündün, değil mi? (delikanlı buna kızarınaktan 
başka bir cevap veremedi). Hakikaten öyledir 
de... Güzel yüzünün esir ettiği ilk insan da siz 
değilsiniz... Hem de bu iş pek çabuk olur. O 
kadar güzel gözler kudretlerimin hemen f:ır­
kına varırlar ve onu pek erkenden kullanmaya 
başlar lar ... 

Güzel dul kendininldleric delikanlıya dik­
leadi dikkatli baktıktan sonra yanından ay­
rıldı. 

Hakikaten de öyle ... Güzel bir çift gözün 
süzgün bakışı bir erkeği esir etmeye, gönlünü 
ateşe vermeğe, hatta ona her şeyi unutturma­
ğa kafidir; bu bakışlar karşısında göz o kadar 
kamaşır ki mazi nazarında o anda silikleşir; o 
güzel gözlere o kadar kıyınet verir ki onlara 
sahibolmak için canını bile feda eder. En aziz 
dostların samimi sevgisi bu hazine yanında ne 
kıyınet ifade eder? Hatıra ümit kadar, yemek 
açlık kadar, minnettarlık arzu kadar kuvvetli 
olabilir mi? Avrupanın mücevher hazinelerin­
de kralların elmaslarını görüp onların yüzün­
den nasıl harbler çıktığını, fidyei-necatiarı olan 
bu elmaslar yüzünden tahtlarmdan olan veya 
boğulan Moğol hükümdarlarım, onları satın 
almak için harcanan milyonları, şapkamdaki 
düğmeden fz:.z]a. kıyınet vermediğim bu küçük 
parlak oyuncakları yerin dibinden çıkarmak 
için hayatlarını feda eden gözüpek insanlan 
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düşünınüştüm. Onun gibi (elmas suyu bakı­
mından aynı derecede nadir) ışıltılı bazı oyun­
caklar daha vardır ki dünya kurulalıdan beri 
erkekler, uğrunda döğüşüp boğazlaşırlar; fa­
kat bu bal ancak yirmi sene sürer, ondan sonra 
panltılan sönüp gider . .Kleopatramn kaşları 
altında ışıldayan veya Helena'nın göz çukurlan 
içinde parlayan o mücevherlerin şimdi yerinde 
yeller esiyor! 

Esmond'un Walcote'a gelişinin ikinci günü 
Tom Tusber kısa bir tatil için izin aldı; en gü­
zel cüppesini giyip en iyi boyun bağım bağladı, 
almak istediği genç bir kadınla aşıktaşlık et­
rneğe gitti; bu kadın öyle dul bir vikontes filan 
olmayıp bashayağı Soutbampton'lu bir biracı­
dan dul kalmıştı ve iki bin lira kadar da bir 
:serveti vardı; zira koca Tom kalbini öyle mü­
kemmel bir zapt-u rapt altına almıştı ki dra­
boması olmadan Venus bile onu helecana düşü­
remezdi. Böylece Tom, miskin beygirine binip 
.ağır aksak aşkını takibe koyuldu ve Es­
mond'u sevgili hanımı, kızı ve genç Lord'la 
başbaşa bıraktı. Lord yalnız eski bir dosta ka­
vuştuğundan dolayı değil, aynı zamanda hoca­
sından ve Latince kitaplarından kurtolduğu 
için de çok memnundu. 

Genç çocuk, o her zamanki serbest, yap­
macıksız tavrı ile, bildiği, gördüğü şeylerden, 
insanlardan ve bu arada bir hayli de kendin-
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den bahsetti. İki kardeşin sevgili annelerine her , 
istediklerini yaptırmakla beraber, onun yü­
reğinde üstün yeri kapabilmek için birbiriyle 
muttasıl yarış halinde bulundukları kolayca 
görüiüyor, annelerinin ise her ikisini de aynı 
derecede sevdiğini söylemekte ısrar etmesine 
rağmen, Frank'ın annesinin sevgilisi ve gözde­
si olduğu anlaşılıyordu. Çocukluğunda askerlik 
oyununda köylü çocuklarına önünde geçit resmi 
yaptınp en zorba onbaşılar gibi oğlanları nasıl 
sıra dayağına çeker idi ise şimdi de bütün ev 
halkına (tabii asi ruhlu Beatrix müstesna) 
evet, bütün ev halkını susta durduruyordu. 
Tom Tusher'e gelince, Faziletmeab küçük lord­
la olan muamelesinde, yaşı ve cüssesi ne olursa 
olsun büyük bir insana karşı göstermekten asla 
geri durmadığı nezaket ve saygıyı zinhar elden 
bırakmıyordu. 

Hakikaten bu küçük çocuğun hal ve tav­
rında, yüzünün güzelliğinde, neşesinde, kahka­
hasının çınlarışında, sesinin tatlı ahenginde 
insanı çeken öyle bir samirniyet vardı ki onu 
sevmemek mümkün değildi. Her gittiği yerde 
bir sözü iki edilmiyordu. Öyle zannediyorum 
ki ihtiyar büyük babası Dekan'la Mrs. 
Pincot denilen o asık suratlı kahya kadın bile 
annesi kadar onun elinde esir idiler; Esmond'a 
gelince, çocuğun halindeki cazibeye o da ken­
dini kaptırmakta gecikmedi ve ailenin öbür 
fertleri gibi ona esir olmayı kabul etti. Frank'-
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la sadece bir arada bulunup konuşmaktan duy­
duğu haz, sohbeti ne kadar tatlı, nükte ve zera­
feti ne kadar meşhur olursa olsun, başka her 
hangi bir kimsenin müsahabesinden duyduğu 
zevki gölgede bırakıyordu. Girdiği odaya sanki 
gün ışığını da beraber getiriyor, gülüşü, ge 
vezeliği, asil güzelliği, bakışlarının parialdığı 
etrafında tarif edilmez bir şevk ve haz yaratı· 
yordu. Bir kimse biraz sıkıntısından bahsetse 
eli derhal kesesine gider, herkesin derdiyle il­
gilenmek, her insana iyilik etmek için can­
atardı. Bir iki sene sonra, henüz çocuk denile­
cek bir yaşta alem içine karıştığı zaman kadın­
ların onu sevip okşayışlan, onun için türlü fe­
dakarlıklara katianmaları (doğrusunu söyle­
mek lazım gelirse, o da aynı şeyi onlar için ya­
pıyordu) Rochester'in macera dolu hayatını 
hatırlatıyor, Grammont'nun muvaffakıyetleri­
ni gölgede bırakıyordu. Kendisini alacaklılan 
da sever, en taş yürekli tefeciler, hatta latif 
cinse mensup en koyu mütaassıpların bir kısmı 
onun bir dediğini iki edemezlerdi. Akıl ve zeka­
sı herhangi bir adamınkinden fazla değildi; 
fakat söylediğini kimse söyleyemez, bilhassa 
onun söylediği gibi söyleyemezdi. · Bruxelles' de 
komedide kadınların onun etrafına üşüştükle­
rini gördüm; Ramillies'de, vurulup yere düştü­
ğü zaman iriyan, kızıl saçlı bir İskoçyalı çavu­
şun, mızrağını yere atıp kadın gibi ağlamaya 
başladığını, onu çocuk gibi kucağına alıp ateş 
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hattı dışına götürdüğünü hatırlarım. Kız er­
kek bu iki kardeş, ana yuvasından uçup gittik­
ten sonra yanyana pek nadir görülmüş olma­
lanna rağmen, dünyanın en güzel çifti sayıl­
dılar. 

Esmond'un oraya gelişinden iki gün sonra 
(senenin son günü ve Harry Esmond için öyle 
mesut bir gün ki onun zevkini tatmak, önce 
çektiği ve unuttuğu bütün zahmet ve meşak­
katlere değerdi), sofrada otururlarken, genç 
Lord kadehini doldurdu ve Harr'ye de kendi 
kadehini doldurmasını söyleyerek, "Marchio­
ness" unvam ile hitabettiği kızkardeşinin sılı­
hatine içti. 

Harry şaşkınlığın verdiği azap içinde: 

- Marchiones mi? dedL 
Merak ve kıskançlık daha şimdiden içini 

kemirmeye başlamıştı. 
Beatrix başı ile bir hareket yaparak: 

- Saçme! dedi. 

Lady Viscountess bir an başını kaldınp 
Esmond' a baktıktan sonra gözlerini indirdi. 

Francis : 

- Blandford Marchioness'i! dedi. Haberin 
yok mu? Rouger Dragon1 sana söylemedi mi ?  
(Lord Chelsey, Dowager'ini bu ve buna benzer 

1 Fransızca: Kırmızı ejderha. 



130 

isimlerle anardı) Blandford küçük hamının sa­
çından bir lüle almış. Duchess oğlunu Mistress 
Beatrix'in önünde dizüstü görmüş, ona tokat 
atmış, "Dr. Hare'e kırbaçla, sana bir temiz da­
yak attırayını da gör! " demiş ..• 

Beatrix : 

- Mr. Tusher de kırbaçla sana bir day� 
atsa çok iyi olacak! dedi. 

Lady de sadece: 
- Bu manasız sözleri evinden başka yer­

de, inşallah, söylemezsin, Francis, dedi. 

Frank sözüne devamla: 
- Doğru söylüyorsun, vallahi, anne! dedi. 

Bak Harry nasıl kaşlarını çatıp somurttu ... 
Beatrix de gümüş işlemeli çorapları gibi kıp­
kırmızı oldu ... 

Misress Beatrix küçük bir kraliçe tavrı 
ile ayağa kalkarak: 

- Centilmenleri rahat bırakalım da şarap­
larını içip iki Hikırdı etsinler ... dedi. 

Ve kuşanmış olduğu kumaşların vücudun­
dan aşağı dökülen hışırtılı dalgalan içinde dı­
şarı çıktı. Onu takibeden annesi Frank'ı öpmek 
için eğildiği zaman Esmond'a tekrar baktı ve 
oğluna: 

- Çocuk, dedi. Bu manasız şeyleri bir da­
ha söyleme, e mi? Fazla şarap içme, paşam ... 
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Harry zaten eskiden beri şaraptan hazzet­
mez ... 

O da siyah elbisesi içinde, dışarı çıkarken 
güzel şefkatli yüzünü çevirip delikanlıya baktı. 

Frank büyük bir senyör tavnyle şarabını 
yudum yudum içerek: 

- Doğru söz ... dedi! Eee ... bu Lizbon şa­
rabına ne dersin, bakalım? Halis muhlis Col­
lares... Sizin o başa vuran Porto şarabmızdan 
daha iyi olsa gerek... Geçen sene Vigo' dan ge­
len İspanyol gemilerinin birinden almıştık. An­
nem Southampton' dan almış, gemi limanda ya­
tarken... Kaptan Hawkins'in "Gül" ismindeki 
gemisi ... 

Harry : 

- Tuhaf şey... dedi. Ben de o gemi ile 
gelmiştim ... 

Lord : 

- O halde bize iyi bir insanla iyi bir şa­
rap getirmiş demektir, dedi. Ah Hrry, alem­
de senin başmda şu piçlik belası olmamalı 
idi ... 

Öteki sordu : 

- Neden? 

- Farzedelim ki ben asker oldum (bütün 
centilmenler orduya giriyorlar) ve muharebede 
öldüm; o zaman bizim kadınlara kim göz k"Ulak 
olacak? O zatnan Trix artık bağlasan evde dur-
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maz; annem de sana aşık... evet, evet... anne­
min sana aşık olduğunu biliyorum. Sen yokken 
daima senin methü senanı eder, muttasıl sen­
den bahsederdi; gemiyi görmek için Southamp­
ton'a gittiği zaman işi anladım. Fakat, nasıl 
söyleyeyim, imkansız bir şey ... Bizler İngiltere­
de en eski kandanız; bu memlekete Fatih'le be­
raber gelmişiz; vakaa payemiz baronluktu, ama 
ne çıkar? Onu da isteyerek almadık ki ... Birinci 
James büyük dedemizi zorla baron yapmı�. 
Biz unvanının fevkındeyiz; biz, eski İngiliz kişi­
zadeleri, unvan istemeyiz; Kraliçe önüne gele­
ni istediği anda duka yapar Blanford'un ba­
bası Duke Churchill'e Duchess Jennings'e bak ... 
Bunlar eskiden ne idiler, Harry? Şimdi nedir­
ler ki bize kurum satıyorlar? Bizim atamız 
Kral Henry ile Agincourt'da at oynatırken, 
Poitiers'den sonra Fransa Kralının kadehini 
doldururken, onlar nerede idi? George hakkı 
için söyle bana, Blanford neden Beatrix'i almı­
yacakmış? Halt etmiş kerata ... Beatrix'i ister 
istemez alacak, yahut da niçin almadığını ona 
sorarımi Biz İngiltere'nin en asil aileleri ile kız 
alıp kız verebiliriz, İngiltere'nin bu asil aile­
leri ile, anlıyor musun? Sen de Esmond kanın­
dansın: ancak soyunu düzeltmek senin elinde 
değil... Bir şişe daha içelim ... Ne o? İçmiyor 
musun? Ayol bu şişenin dörtte üçünü ben iç­
tim. Ben birçok geceler babamla beraber bu­
lundum; aferin Harry! Babamı erkekçesine 
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desteklendi. Soyuna sadık kaldın; fakat leendi 
derdine çare bulamazsın, anlıyor musun? Ona 
kimse çare bulamaz ... 

İki delikanlıdan, daha yaşlısı, hanımı ile 
birlikte çay içeceğini söyledi. Daha genci de, 
yüzü daha kızarmış, sesi daha kalınianmış bir 
halde, bir şarkı tutturdu ve azamedi bir yürü­
yüşle odadan çıktı. Esmond şimdi onun, etra­
fını alan köpeklerine seslendiğini, onları ilti­
fatlı sözlerle okşadığını işitiyordu; çocuğun her 
hal ve tavrı, hareketi, sesinin ineelip kalınlaş­
ması, yürüyüşü ona Frank'ın babası ölen Lordu 
hatırlattı. 

Sylvester gecesi1 böylece geçip gitti; aile ef­
radı geceyarısından çok evvel dağıldılar; Lady 
Castlewood, geçmiş, geçmekte olan ve bundan 
sonra geçecek yıllara artık hep bir gözle bakan 
o varlığın refakatinde, sıhhate şaraplar içerek. 
kahkahalar içinde geçen eski yılbaşı gecelerini 
hatırlamış olacak ki çocuklarla beraber oturup 
1703 yılının doğumunu ilan eden katedral çan­
larını duymak istemedi. Esmond, kendi odasın­
da, parıl panl yanan ateşin karşısında geçmiş 
günlerin eski hatıralarını zihninde canıandıra­
rak çan seslerini dinliyor, penceresinden baka­
rak şehri ve üzerindeki parlak yıldızlarla, Ka­
tedralin buzlu gökyüzü altında beliren büyük 

1 Senenin son gecesi. 
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kurşuni kulelerini seyrederek çanlarm son nağ­
melerine kulak veriyordu. 

Bu parlak semavi küreler ona başka yıl­
dızlan hatırlattı. 

Esmond : 

- Demek gözleriyle da'ha şimdiden canlar 
yakıyor ... diye düşündü. Fakat kimlerin canını? 
Bunu kimden öğrenmeli? 

Bereket versin ki amcası oğlu yanıbaşmda 
idi. Esmond Mistress Beatrix'in macerasını kar­
deşinin saf yürekle yaptığı gevezelikler saye­
sinde öğrenmekte güçlük çekmeyecekti. 



VIII. BÖLÜM 

AİLE HASBİHALİ 

Hısımı güzel delikaniıda Henry'nin be�en­
di� ve boyun eğdiği meziyet (evet, buna karşı 
durmakta ne mfuıa vardı?), genç Lord'un, ısan­
ki herkese emretmek, şüphe götürmez bir hak­
kı imiş ve kendi payesinden aşağı bütün alemin 
Viscount Castlewood önünde eğilmesi lazım­
mış gibi takındığı o sakin velinimet tavrı idi. 

- Ben kim olduğumu bilirim, diyordu. Ki­
birli değilim... Winchester Kolejinde çocuklar 
benim için kibirli diyorlar, ama kibirli değilim. 
:Ben İrlanda Lordluğunda Francis James Vis­
.count Castlewood'um. Ama biliyor musun ki 
İngiltere'de Esmond Markisi ve Kontu Francis 
James olabilirdim. Rahmetli Lord, sağdıcım 
rahmetli Majeste tarafından kendisine teklif 
edilen bu unvanı reddetmiş. Sen bunu bilirsin.­
Sen de bizim ailemizdensin ... Malum a ... Nese­
binin bozuk olmamasına karşı elinden bir şey 
gelmez, Harry, yavrum... Fakat buna rağmen 
jngiltere'nin en eski ailelerinden birine men­
supsun. Sen babamı yalnız bırakmadın, eğer 
ben de seni yalnız bırakırsam bana da adam 
demesinlerı Francis James Viscount Castle­
wood'un cebinde bir şilingi bulundukça sen 
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kendine başka dost arama... Şirr.di 1703 teyiz� 
1709 da rüştümü ispat edeceğim, o zaman Cast­
lewood'a gideceğim, Castlewood'da oturacağım, 
şatoyu yeni baştan yaptıracağım. O zamana ka­
dar servetim de az çok eski halini bulur. Rah­
metli Viscount mallanını fena idare etti ve 
pek kötü bir halde bıraktı. Görüyorsun ya, an­
nem çok tutumlu yaşıyor, beni de bu memle­
ketin koca bir lorduna yakışmayacak bir tarz­
da yaşatıyor. Öyle ya ... bir çift atım var, bir 
hocam var, bir de hem uşak, hem seyis vazifesi 
gören adamım var. Fakat, ben bir kere rüştü­
mü ispat edeyim, bunlann hepsi yoluna girer, 
Harry, Evimiz şanımıza layık bir hale gelecek ... 
Sen her zaman Castlewood' a gelirsin, değil mi? 
Avludaki iki oda daima senindir. Hele birisi 
sana yan baksın, başına bela olurum vallahi ..• 
Erken evlenmek niyetindeyim, Trix'in de o za­
mana kadar düşes olması pek muhtemeldir. 
Asaletmeabm bir top güllesille kurban gitmesi 
.her an mümkündür, değil mi? 

Harry sordu : 
- Nasıl? .• 

Lord Viscount : 

- Sesini çıkarma, oğlum, dedi. Sen ya­
bancı değilsin, bize sadıksın, George hakkı 
için... senden hiçbir şey saklamam. Blandford 
ya kardeşim alır, yoksa ... (Bu sözleri söylerken 
küçük elini kılıcına götürdü) üst tarafını an-
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larsın ... Blandford beni de bilir, kendisini de._ 
·Kılıcın envaı ile, isterse hançerle, onun hakkın­
-dan gelebilirim... Tecrübesini yaptım, Harry. 
Q benim şakaya gelir adam olmadığımı pekala 
ıbilir ... 

Harry, hayretini değil de ancak kahkaba­
sını zapta muvaffak olarak: 

- Ne demek istiyorsun? dedi. Bu krallı­
ğın en büyük adamının oğlu Lord Blandford'u 
kılıç zoru ile kızkardeşini almaya mecbur ede­
ceğine aldın kesiyor mu? 

- Ben şunu demek istiyorum ki, iftihar 
edilecek bir şey olmamakla beraber, anne cihe­
tinden onunla kardeş çocuğu oluruz. Yani de­
mek istiyorum ki bir Churchill ne ise bir Es­
mond da odur. Kral memlekete dönünce mar­
quis of Esmond'un kızkardeşi bu krallığın her­
hangi bir kişizadesinin kızı ile aşık atabilir. 
Bütün İngiltere'de yalnız iki Marquis var: 
:Powis Marquis'i William Herbert'le Esmond 
Marquis'i Francis James ... O kadar ... Beni din­
le Harry ... fakat bunu kimseye söylemeyeceğine 
yemin et, bakayım... Bir centilmen gibi bana 
söz ver ... Sen centilmen olmasına centilmensin, 
vakaa... şu... şey ... 

Harry biraz sabırsızlanarak: 

- Peki, peki... dedi. 
- Öyle ise dinle... Rahmetli Viscount'un 

falaketinden sonra annemle beraber LoJ!dra'ya 



138 HENRY ESMOND II. 

gittik, hepiniz hakkında adaletin yerini bulma­
sını isternek için ... {Mohun'a gelince, o herifin 
kanını içmezsem, bana da Esmond Viscount'u 
Francis demesinler!) Gidip hısmımız Lady 
Marlborough'nun evinde kaldık. Kendisi ile öte­
den beri kanlı bıçaklı idik ama, bu felaket ba­
şımıza geldikten sonra, ne kadar olsa kan çek­
ti, bizden yana oldu. Dowager Viscontess de 
öyle yaptı, sen de öyle yaptın. İşte efendime 
söyleyeyim, o sırada annem, toprağı bol olsun. 
Orange Prensine dilekçeler verirken {benim 
ona kral demeye bir türlü dilim varmıyor). 
sen de hapishanede iken, biz hep Lord Marlbo. 
rough'nun evinde kaldık, kendisi ordu ile bir­
likte Hollandada olduğu için evde pek az bulu­
nuyordu. İşte o zaman... Aman, Harry, sakın 
kimseye söyleme, emi? 

Harry, kimseye bir şey söylemeyeceğine 
dair bir yemin daha etti. 

- Efendim, orada keyfimiz yerinde idi. 
Lady Marlborough bize pek düşkündü, bana� 
"Seni kendime paj yapacağım" derdi, Trix'i 
nedime yaptı, o odasına kapanıp ağlarken, biz 
adamakıllı eğlenirdik. Duchess de, kızları da 
her zaman boynuma sarılıp beni öperlerdi, o 
sırada Blandford Trix'e fena halde abayı yaktı. 
kız da onu beğeniyordu, bir gün şey ... o ... Trix'i 
bir kapı arkasında sıkıştırıp öptü... evet, evet. 
baya� öptü... tam o sırada Duchess gelip oğ-
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Iunu bu vaziyette görmez mi? Hem Trix'e, hem 
Blandford'a öyle birer tokat aşketi ki görmeli 
idinl Derken Duchess bize derhal evinden çıkıp 
gitmemizi söyledi, anneme, saman altından su 
yürütüyor diye hakaret etti, halbuki annemin 
hiç haberi yoktu, o sırada babamdan başka 
hiçbir şey düşünmüyordu. Bunun üzerine kal­
kıp Walcote'a geldik, Blandford'u odaya kitle­
diler, Trix'i görmesine müsade etmediler. Fa­
kat ben ne yapıp yapıp yanına kadar gidebil­
dim, su oluğuna tutunarak odasının pencere­
sinden içeri girdim, odada oturmuş ağlı­
yordu. 

"Pencereyi açıp beni içeri alınca: 

"- Marquis, belimde kılıç var, biliyor 
musun?" dedim. 

"Kılıcımı yanıma almıştım. 

"- Ah Viscount, ah benim sevgili Fran­
ds' ciğim! diyerek boynuma sarıldı, hüngüı 
l1üngür ağlamaya başladı. 

"- Mistress Beatrix'i o kadar seviyorum 
ki o benim olmazzsa ben yaşayamam! dedi. 

"- Azizim Blandford, daha çok küçüksün, 
bu yaşta evlenemezsin, dedim. 

"Hakikaten henüz on beş yaşında idi. Sen 
de bilirsin ki bu yaşta pek evlenilmez. 

"- Beni isterse yirmi sene de beklerim, 
dedi. Hiç evlenmem, hiçbir kimse ile evlen-
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mem... Bana prenses bile alsalar, gene gözüm­
de yok... Eğer Beatrix beni beklerse, Bland­
ford'u ona sadık kalacağına yemin eder! dedi. 

"Bunun üzerine bir kağıt yazdı. (İmlası da 
yanlış, "Kanımla imzaya hazırım" derken sign 
kelimesini sine, blood kelimesini blode diye 
yazdı, halbuki öyle yazılmaz, değil mi, Harry?}. 
Kağıtta en aziz dostu Dördüncü Esmond Vis­
count'u James Francis'in tek kızkardeşi Sayın 
Mistress Gertrude Beatrix Esmond' dan başka 
kimseyle evlenmeyeceğini yeminle beyan etti. 
Bunun üzerine kendisine Beatrix'in saçından 
bir lüle verdim." 

Esmond haykırdı : 

- Saçından bir lüle mi verdin? 

- Evet, Trix, Duchess ile olan kavgadan 
sonra o gün bana bir lüle saç vermişti. Bana 
katiyen lüzumu olmadığı için ben de ona ver­
dim. Kendisi ile öpüştük, Allaha ısmarladık� 
kardeş! diye ayrıldık. Gene oluğa tutunarak 
aşağı indim, hemen o akşam eve döndük. O, 
Cambridge'de Kings College'e gitti, ben de ya­
kında Cambridge'e gideceğim. Şayet va'dini 
tutmazsa (zira o zamandan beri bana yalnız 
bir mektup yazdı), kılıç taşıdığıını bilir, anlar­
sm ya Harry! Haydi Winchester'e gidip horoz: 
döğüşü seyredelim ... 

, Biraz durduktan sonra gülerek ilave etti: 
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- Nt diyecektim... Ha... Ben Trix'in 
Blandford için kendini fazla üzeceğini pek zan­
netmiyorum. Allah iyiliğini versin, bir erkek 
gördü mü, göz süzmese içi rahat etmez. 
Queen's Crawley'li genç Sir Wilmot Cramley 
ile Airesford'lu Anthony Henley bundan bir ay 
önce Winchester Meclisinde onun yüzünden kı­
lıç kılıca geldiler. 

O gece Mr. Harry'nin uykusu, Walcote'a 
gelişini takibeden ilk iki gece zarfında uyudu­
ğu uykular kadar zevkli ve tatlı olmaktan çok 
uzaktı. 

Kendi kendine şöyle düşünüyordu : 
- Demek o güzel gözler daha şimdiden bir 

başkası üzerine parıldıyor ... O şirin dudaklar, 
hiç değilse o yanaklar mukadder vazifelerine 
şimdiden başlamışlar ... Daha on altısına bas­
mamış bacak kadar bir kız bak neler yapıyor ..• 
Daha şimdiden bir kişizade onun bir lüle saçı 
üzerinde göz ya,şı döküyor. İki taşrab Esquire 
da onunla dansedebilmek şerefine nail olmak 
için boğaziaşmak tan çekinıniyorlar ... Böyle bir 
kara sevda ile oyalanmak, bu çılgın alevlerde 
kanadiarım kavurmak benim için ne büyük 
bir delilik... Kan.ad diyorum... Koltuk değneğiı 
desem daha iyi... Aramızda ancak sekiz yaş. 
fark olô.uğti halde ben ondan otuz sene daha 
fazla yaşamış gibiyim... Eu kaba tavırlarıin, 
bu gamlı çehremle bu kadar tatlı bir mahliıkun 
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hoşuna gitmeği nasıl umanın? Farzı mahal, 
böyle bir liyakatim olsa ve kendime bir isi.ı:t\ 
yapmış olsam bile, bakalım beni dinler mi? O 
kendisine "Lady Marchioness" dedirtmek ister, 
halbuki ben isimsiz bir piçten başka bir şey 
değilim! Ah, efendiciğim, efendiciğim! 

O zaman ihtiraslı bir keder içinde kıvra­
narak, zavallı Lorduna ölüm halinde iken etti­
ği yemini düşünrneğe başladı. 

- Ah, hanımım... Sevgili iyi yürekli hanı­
mıın ... Sevdiğiniz ve sizi bu kadar seven zavallı 
öksüzün yaptığı fedakarlıktan bari memnun 
musunuz? 

O zaman, zihnini çelrneğe uğraşan şeyta­
nın telkini daha insafsız bir şekilde içini yeme­
ye başladı. 

Harry kendi kendine: 

- Ağzımdan çıkan tek bir kelime... diye 
düşündü. Telaffuz edeceğim izah yolu tek bir 
hece ... bütün bunları değiştirmeye kafi ... fakat 
hayır, velinimetimin ölüm döşeği başında ye­
min ettim. Onu ve ailesi efradını düşünerek, 
geçmiş günlerin kutsal sevgisini ve iyiliğini 
anarak, ona söz verdim... Allah bana kuvvet 
versin de sözümü tutabileyim! 

Ertesi günü Esmond zihninden geçenleri 
belli etmeyip, bilakis her sabah dostlarıyla sof­
ra başında buluştuğu zaman, mutattan fazla 
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şen ve neşeli görünmeye çalışmış olmasına 
rağmen, kendine ait en ufak bir heyecam bile 
berrak gözlerinden kaçırmayan sevgili hanımı 
onun bir şeye üzüldüğünü fark etmişti, zira 
kalıvaltı esnasında birkaç kere merakla ona 
doğru baktı ve Harry odasına çıktığı zaman 
hemen arkasından gelip kapısını vurdu. 

Odaya girince, bütün maceranın gözünde 
gizli kapalı bir tarafı kalmadı, zira delikanlı­
yı, şeytana uymasın diye, derhal çıkıp gitmek 
için bir gece evvel verdiği karar gereğince, o 
sırada eşyasını toplamakla meşgul buldu. 

İçeri girdikten sonra kapıyı çok itina ile 
kapadı, rengi çok soluk, elleri önünde kavuştu­
rulmuş olduğu halde kapıya yaslandı, bavulu­
nu hazırlamak için yere çömelmiş olan delikan­
lıya bakarak: 

- Hemen gidiyor musun? dedi. 

Esmond belki de tam bu iş üzerinde iken 
görüldüğünden dolayı kızararak ayağa kalktı. 
Kadının küçük ellerinden birini - nikah hal­
kasını taşıyan eli idi - alarak öptü: 

- Böyle olması daha iyi, sevgili Lady, 
dedi. 

- Gideceğinizi kahvaltıda iken anladım. 
Şey ... belki... kalırsımz dedim. Ne oldu? Neden 
daha fazla kalamıyorsunuz? Frank size neler 
anlattı? Geçen gece başbaşa konuşuyordunuz? 
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Esmond kabil olduğu kadar neşeli görün­
meye çalışarak: 

- Chelsey'den üç gün izin almıştım, dedi. 
Halarn - kendisi artık bana hala dedirtiyor -
şimdi benim hanıınım oldu! Teğmenliğimi, ga­
lonlu ceketimi ona borçluyum. Sayesinde bü­
yük teveccühe nail oldum, yeni generalim yarın 
Chelsey'ye yemeğe geliyor - General Lumley; 
madam -, beni kendisine yaver yapan ve bun­
dan böyle hizmetinde bulunmakla mübahi ol­
duğum general... Bakın, Dowager'in mektubu­
na... Dün gece posta ile geldi. Son toplantımı­
zın, neşesini bozmamak için bahsetmek iste­
medim. 

Lady mektuba bir göz attıktan sonra onu 
az çok hakaretli bir gülümseme ile elinden bı­
raktı. 

- Mektubu okurnama lüzum yok, dedi. 
Okumadığı da isabet oldu. Zira Dowager'­

in her zamanki bozuk Fransızcası ile yazılmış 
olan Chelsey mektubu izin müddetini Harry'nin 
söylediğinden daha uzun tutmuştu. Lady Haz­
retleri "Je vous donne oui jour pour vous 
fatigay parfaictement de vos parens fatigans"' 
diye yazıyordu. 

1 lmla yanlışlan ile dolu olan bu metnin do� 
nısu şudur: cJe vous donne huit jour pour vous fa­
tigüer panaitement de vos parents fatiguants» Ter­
cümesi: «Y::>rucu hısımlannızdan iyice usanınanız için 
size sekiz gün izin veriyorum.:. 
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- Mektubu okurnama lüzum yok, dedi: 
geçen gece Frank size ne anlattı? 

Esmond : 

- Bilmediğim pek az şey söyledi, diye ce­
vap verdi. Fakat bu pek az şey beni epey dü­
şündürdü. İşte vardığım netice: taşıdığım isim 
üzerinde hak iddia edemem, sevgili Lady; onu 
ancak sizin hoş görmeniz neticesinde muhafaza 
ediyorum. Belki sizin de zihninizden geçmiş 
olan bir şeyi bir an düşündümse ... 

Kadın : 

- Evet, düşünmeelim değil, Harry, dedi. 
Düşündüm; hala da düşünüyorum. Size oğlum 
demek beni, Avrupa'nın en büyük prensine, 
evet, en büyük prensine aynı hitapta buluıı­
maktan daha fazla memnun eder. Sizin kadar 
iyi yürekli, mert insan var mıdır? Onu sizin 
kadar kim sevebilir? Fakat bir annenin söyl� 
yerneyeceği sebepler var. 

Esmond gülümseyerek sözünü kesti: 

- Bu sebepleri biliyorum, dedi, Queens 
Crawley'li Sir Wilmont Crabley var ... Grange'li 
Anthony Henley var ... Gözde namzet olduğu 
anlaşılan Lord Marquis Of Blandford var ... 
Bunları biliyorum. Benden Lady Marciohess'in 
teveccühünü kazanmaını ve Lady Hazretlerinin 
düğünleinde dansetmemi isteyeceksinizi 
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Lady Castlewood haykırdı: 

- Yok, Harry, Harry ... Beni korkutan bu 
çılgınlıkların hiçbiri değil... Lord Churchill da­
ha çocuk denecek bir yaşta ... Beatrix'e yaptığı 
taşkınlık çocukça bir delilikten başka bir şey 
değil... Anası babası oğullarının kendi payele­
rinden daha aşağı bir kızla evlenınektense o­
nun mezara girmesine razıdırlar. Francis Es­
mond'un kızına koca bulmak için alçalacağımı 
zanneder misin? Yahut da zanneder misin ki 
kızımın bu kibirli ailenin içine hırsızlamadan 
girmesine, oğulla ana babanın arasını açması­
na ve neticede gene de daha aşağı sınıftan bir 
insan muamelesi görmesine razı olurum? Böyle 
bir adiliğe tenezzül etmem. Beatrix de bütün 
bunları adi bulur. Ah Harry, kusur sende 
değil, benim kızımda... Ben ikinizi de bilir ve 
severim seni de... Şimdi bu sevgimden dolayı 
utanayım mı? Hayır, katiyen ... katiyen ... Layık 
olmayan sen değilsin, Harry ... Ben zavallı Bea-
trix'im için endişe ediyorum, onun dikbaşlığı 
beni korkutuyor; onun o kıskançlığı ... (benim 
de vaktiyle kıskanç olduğumu söylerler, fakat 
Allaha bin şükür; kendimi o günahtan artık 
kurtardım), hiçbir sözüm veya ricamla yola 
gelmeyen o gururu yok mu? Bunları sonradan 
ancak ıstırap, yalnız tecrübe ve nedamet ıslah 
edebilir. Ah Harry, o kendini seven hiçbir er­
keği mesut etmez Git yavrum. Ondan ayrıl; 
bizi daima sev; bizim hakkımızda iyi hisler 
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besle; bana gelince, iki gözüm, dünyada gönül 
bağladığım bütün şeylerin bu dört duvar ara­
sında olduğunu bilirsin! 

Aradan zaman geçince, Esmond sevgili ha­
nımının malızun yüreğinden kopan bu sözlerin 
ne doğru olduğunu öyle bir anladı ki . . .  Kendisi 
ikaz edilmişti; fakat, ona gelinciye kadar ve 
ondan sonra, bu dünyada nice insan ikaz edil­
miştir; o da bu ikazdan ancak bu insanların 
çoğu kadar faydalanabildi. 

Genç Lord Viscount Harry'nin kendisiyle 
horoz döğüşüne gelemeyeceğini ve Londra'ya 
gitmek zorunda olduğunu işitince çok üzüldü; 
fakat Hampshire horozları müsabakayı kaza­
nınce, herhalde teselli bulmuş olacak ki bütün 
döğüşleri seyrettiği gibi yenilen Sussex centil­
menlerine karşı usulü dairesinde böbürlenmek­
te de kusur etmedi. 

Esmond atla şehire doğru giderken, emir· 
eri yanına yaklaşarak Mistress Beatrix'in bil­
hassa o akşam yemeği için yaptırdığı yeni bir 
roba ile mavi çoraplar giyerek ortaya çıkmak 
niyetinde olduğundan, kendisinin gideceğini işi­
tince, fena halde köpürdüğünü, hiddetinden 
hizmetçi kadına bir de tokat attığını, sırıtarak 
haber verdi. Adamın anlattığına göre, tokatın 
izi hala yüzünde olduğu halde, kadın ağlaya ağ­
laya hizmetçilerio dairesine gelmiş; fakat Es­
mond adama geri basıp susmasını kesin bir 
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tavırla emrederek yoluna devam etti; onun dü­
şünceleri kendine yetiyordu; bunlann içinde 
hazin olanlan da vardı, tarif edilemeyecek de­
recede tatlı ve kıymetli olanlan da ... 

Bir seneden beri ayn yaşadığı hanımı gene 
o eski sevgili hanımı olmuştu. Bir müddetten 
beri aynidığı ve en samimi bir sadaketle sevdiği 
aile yeniden kendi ailesi olmuştu. Beatrix'in gü­
zelliği de gözleri önünde dostça bir ışıltı ile par­
lıyor ve delikanlı onun karşısında, evvelce elin­
de bir bayrakla gönderildiği Kadisiye şehrinin 
manastırında, gülümser yüzlü Meryem anaların 
o güzel resimlerini seyrederken duyduğu hazza 
çok benzeyen bi rzevk ve neşşe duyuyordu; ha­
mmına gelince, ona nasıl bir hisle baktığını 
kestirrnek kolay değildi; kendisini tekrar gör­
m� olmak bir saadetti; fakat ondan aynimak 
büyük bir acı değildi; onu düşündüğü zaman 
kalbi, bir evlat muhabbeti, aynı zamanda hem 
saygı, hem koruma arzusundan vücuda gelmiş 
bir sevgi ile doluyordu; onun yanında iken de, 
ondan uzakken de, o günden bugüne kadar, bu­
günden de ölünceye kadar ve hatta ondan da 
sonra içinde bu kutsal alevin ebeciiyen yanma­
sını Allahtan diledi. 



IX. BÖLÜM 

1704 SEFERİNDE BULUNDUM 

Mr. Esmond Londra'ya gitti; orada, Do­
wager her ne kadar ani gidişinden dolayı ken­
disine kızmışsa da, çabucak döndüğünü görün­
ce son derece memnun oldu 

Derhal yeni generaline gidip tanzimlerini 
sundu; General Lumley, Esmond'un babasını 
tanıdığı, aynı zamanda (bunu bilhassa mem­
nuniyetle söylemişti) Vigo'da yaverliğini yap­
tığı amirinden hakkında çok iyi malfunat almış 
olduğu için, delikaniıyı iltifatla kabul etti. Kı­
şın, Mr. Esmond, Tuğbay Webb'in, o sırada 
albaylarıyla birlikte Planders'te bulunan Silah­
endaz alayında bir teğmenliğe tayin edilmişti; 
fakat şimdi Mr. Lumley'in maiyetine verilmiş 
olduğu için, kendi alayına ancak bir sene son­
ra, yani ertesi sene vuku bulan Blenheim sefe­
rinden dönüşünde iltihak edebildi. Sefer pek 
erken başladı; kıtalarımız kış hemen bitmeden 
önce karargahiarından çıkıp Ren üzerinde kain 
Bonn şehrini Dukanın komutası altında zaptet­
tiler. Asaletmeab zihni derin bir kederle peri­
şan, kolunda matem kordelesi, ailesi afradını 
yas içinde bırakarak ordusuna öyle iltihak et­
mişti; ve Başkumandanı getiren posta gemisi 



150 HENRY ESMOND IL 

aynı zamanda, kendisinden önce gelmiş olan 
kıtalara mektuplar getirdi; bunlardan biri de 
sevgili hanımından Esmond'a gelmiş ve kendi­
sini az ilgilendirmemişti. 

Asaletmeabın, Cambridge'de King's Col­
lege' e girmiş olan genç oğlu Marquis of B land­
ford (Lord Viscount da, mürebbisi Mr. Tus­
her'la aynı kasahada Trinit-y College'e girmiş­
ti) çiçek hastalığına yakalanıp 16 yaşında öl­
müş ve zavallı Frank'ın kızkardeşine iyi bir 
kısmet sağlamak hususundaki tasavvuru böy­
lelikle suya düşmüş, bu çocukça heves daha 
doğmadan ölmüştü. 

Esmond'un hanımı kendisinin birayak ev­
vel dönmesini istiyor, hiç değilse mektubundan 
öyle anlaşılıyordu; fakat düşman karşısında 
böyle bir şey imkansızdı, onun için bizim deli­
kanlı da, burada tasvirine lüzum olmayan mu­
hasaraya acizane iştirak etti ve işin içinden 
hiçbir suretle yaralanmadan kurtulmak ve tes­
limden sonra da Generalin sıhhatine kadeh kal­
dırabiirnek gibi bir talih yaverliğine mazhar ol­
du. O sene mütemadiyen askeri vazife başında 
bulundu ve onun kadar talihli olmayan bazı ar­
kadaşlarının yaptıklan gibi izin isterneyi ak­
lından geçirmedi; bunlar kasım ayının sonları­
na doğru vukua gelen o müthiş fırtınada de­
nize döküldüler, (Mr. Addison'un şiirinde te­
rennüm ettiği gibi) "solgun İngiltere'yi henüz 
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.kasıp kavuran" bu fırtmada en büyük gemile­
rimizden birçoğu ile birlikte 15,000 gemidrniz 
battı1• 

Dükümüzün, ailece uğradığı felaketten 
dolayı çok perişan olduğu söyleniyordu; fakat 
düşmanları, onun, kederine hakim olabildiği ka­
dar kendilerine boyun eğdirmeye de muktedir 
olduğunu gördüler. Bu büyük Generalin geçen 
sene idare ettiği harekat her ne kadar başarılı 
olmuşsa da, müteakıp sefer esnasında kazan­
dığı zaferin parlaklığı yanında pek sönük kal­
mıştı. Asaletmeab genel komutan, Bonn'dan 
sonra İngiltere'ye gitti ve ordumuz da tekrar 
Hollanda'ya çekildi; 1704 yılı nisanında Asalet­
meab, Harwich'ten gemilere binip Maesland 
Sluys'ta karaya çıkmış olan kıtalarmı tekrar 
Hollanda' da buldu. Asaletmeab oradan hemen 
Lahey'e gelerek orada yabancı bakanları, as­
keri ümerayı, diğer yüksek payeli kimseleri ka­
bul etti. Asaletmeaba her gittiği yerde, Lahey'­
de, Utrecht'te, Ruremonde'da ve Maestricht'te, 
en büyük saygılar gösterildi; sivil erkan ara­
balarını karşılamaya geldiler, kendisine selam 
topları atıldı, her durduğu yerde şeref taklan 
kuruldu, maiyetinde bulunan çok sayıdaki cen­
tilmenler için ziyafetler çekildi. Asaletmeab 

1 Addison'un ilerde bahsi geçecek olan 
-«SEFER» adlı manzumesinden. ı:/ kasım 1703 tari­
hinde vukua gelen bu müthiş fırtınada yalnız Lon­
dra'da bir milyon lira raddesinde zarar olmuştur. 
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Liege ile Maestricht arasında General States 
kıtalarını, sonra da General Churchill komuta­
sındaki İngiliz kuvvetlerini Bois-le-duc yakın­
larında teftiş etti. Uzun bir yürüyüş için bütün 
hazırlıklar yapıldı ve Başkomutanın Hollanda 
dışında harbetmek ve Mozelle üzerine yürümek 
niyetinde olduğunu ordu az sevinçle öğrenme­
di. Maestricht'teki karargahımızdan ayrılmadan 
önce Fransızların da General Villeroy komuta­
sında Mozelle'e doğru ilerlemekte olduklarını 
işittik. 

Mayıs sonlanna doğru ordu Coblentz'e 
vardı; ertesi gün Asaletmeab, generallerle bir­
likte Treves Elektor'unu Ehrenbreitstein' daki 
şatosunda ziyaret etti; bir taraftan Duka, 
Elektor tarafından şerefine çekilen büyük bir 
ziyafette ağırlanırken dragonlarla süvariler de 
Ren nehrini geçtiler. Şimdilik gördüğümüz 
her şey yenilik, şenlik ve ihtişamdan ibaretti; 
büyük ve muzaffer bir ordu, dost bir memle­
ket içinden ve hiç şüphesiz hayatımda gördü­
ğüm en güzel tabiat manzaraları arasından 
parlak bir yürüyüşle geçiyordu. 

Süvariyi kabil olduğu kadar süratle taki­
beden piyade ve topçu Ren nehrini Ehren­
breitstein'in altından geçti ve böylece Mayntz 
karşısında Castel' e vardı; bu şehirde Asalet­
meab, generalleri ve maiyeti iskelede Elektor'­
un arabalarına alınarak top gürlemeleri ara-
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sında Altes'in sarayına götürdüler ve bir ke­
re daha mükellef bir surette ağırlandılar. Bav­
yera' da kain Gidlingen, ordunun genel kavşağı 
olarak tesbit edildi ve bütün İngiliz, Hollanda, 
Danimarka, Almanya yardımcı kuvvetleri, baş­
l;::a başka yollardan buraya doğru yol almaya 
başladılar. General Churcbill'in kamutası altın­
daki piyade ve topçu kuvvetleri Neckar'ı Hei­
delberg' de geçtiler. Esmond bu suretle bu şeh­
ri ve bir zamanlar pek meşhur ve pek güzel 
olan (fakat son harbde Turenne'in komutasın­
daki Fransızlar tarafından topla döğülerek ha­
rabedilen) sarayını görmek fırsatını buldu; 
büyük babası bu sarayda Kral Birinci Charles'­
in kızkardeşi güzel ve talihsiz Electress Pala­
tine'in maiyetinde bulunmuştu. 

Mindelsheim'da, meşhur Savoy Prensi ko­
mutammızı ziyarete geldi, bizler de bu parlak 
ve cesur askeri bir kere olsun görebilmek için 
etrafına üşüştük; kıtalanmız prensin karşısına 
saffı-harb nizarnında dizildi; kendisi de necip 
İngiliz ordusu hakkındaki takdirini memnuni­
yetle beyan etti. Nihayet Dilingen'le Lawingen 
arasında düşmam gördük; Brentz iki ordu 
arasına düşüyordu. Elektor, Asaletmeabın 
hücuma geçeceği noktanın Danauwort olacağı­
na hükmederek bu mevki yakınında karakol 
kurmuş olan Count Darcos'a en seçkin asker­
lerinden mürekkep kuvvetli bir müfreze gön­
derınişti. Burada büyük siperler kurulmuş. 
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mevzii kuvvetlendirrnek için binlerce öncü kul­
lanılmıştı. 

İki temmuzda Asaletmeaıb karakolu hü­
cumla zaptetti, hem de ne muvaffakıyetle ... 
bunu artık siz tahmin edin. Asaletmeab, İngiliz 
ve Felemenkli olmak üzere altı bin piyade, otuz 
bölük, üç alay imparatorluk zırhlı süvari alayı 
ile birlikte ilerledi ve Dukanın kendisi nehri sü­
varilerin başında olarak geçti. Kıtalarımız, düş­
man topları üzerine saldırıp top siperleri 
önünde kılıçtan geçirilmeyi göze alarak, emsal­
siz bir cesaret, hiddet ve şiddetle hücuma kalk­
tıklan halde, birçok defalar geri atıldık ve bu 
gidişle galiba düşmanı sürüp atamayacaktık; 
bereket versin ki o sırada Baden Prensinin ko­
mutası altında Emperyalistlerin gelmesi üzeri­
ne, düşman karşımızda artık tutunamaz oldu; 
düşmanı sİperierin içine kadar kavalayıp orada 
ona müthiş bir satır attık ve böylelikle Tunaya 
kadar dayandık, nehre ulaşınca düşman kıtala­
rından birçoğu kendi generallerinin, Count Dar­
cas'un ve bizzat Elektorun da yaptıklan gibi. 
kendilerini nehre atarak iyi kötü yüzrnek su­
retiyle canlarını kurtarmaya çalıştılar. Ordu­
muz Bavyeralıların boşalttıkları Donauwort'a 
girdi; söylendiğine göre, Elektor bizi yatakla­
rımızda çayır çayır yakmak ıçın bizlere 
hararetli bir kabul töreni tertibetmek istiyor­
muş; nitekim, şehrin evlerini ele geçirdiğimiz 
zaman, bütün malızenleri tıklım tıklım samanla 
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dolu bulduk. Bunlan tutuşturncak kundakçılar 
kaçınışiarsa da, kundaklar hala orada duru­
yordu. Şehir halkı yanmaktan kurtulan evleri­
ne sahip oldular. Generalimiz düşmanın cepha­
nelikle rindeki mühimmatına, depolanna, arzi­
lerine el koydu. Beş gün sonra, prens Lewis'in 
ordusunda büyük bir Te Deum1 okundu; bizim 
orduda da bir gün resmen şükran günü olarak 
kabul edildi; o günkü dini tören esnasında Sa­
vay prensinden Asaletmeab Başkomutana ge­
len tebrikname töreni sanki bir amin ile bitirir 
gibi oldu. 

Mr. Esmond dost bir memlekette büyük 
bir askeri yürüyüşün, birkaç Alman sarayında 
debdebe ve ihtişamın, alay ve şenliğin ne oldu­
ğunu iki tarafın da canla başla kazanmaya ça­
lıştığı bir muharebenin sert mücadelesini, zafe­
rin şan ve şerefini gördükten sonra, şimdi de 
askeri vazifenin yeni bir cephesini gördü. Düş­
man toprağına giren kıtalarımız etrafına kan 
ve ateş yağdırdı; çiftlikler ateşe verildi; tar­
lalar talan edildi; avaz avaz bağıran kadınlar; 
kılıçtan geçirilen Obrullar ve babalar; göz yaşı 
dehşet ve cinayet içinde söğüp saymakla, işret 
ve sefahetle vakit geçiren sarhoş askerier ... 
Kahramaniann değerini, fetihJerin ihtişamını 
tasvirden zevk alan Tarih Perisi, harb dramı­
nın gene de en büyük bir kısıruru teşkil eden 

ı Pek maruf latince bir hamdü sena duasL 
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bu derece hayvan!, adi, alçaltıcı sahneleri aca­
ba niçin hep üstü kapalı geçiyor? Siz İngiliz 
centilmenleri, sizler ki memleketinizde rahat 
rahat oturup serdarlarımızı göklere çıkaran 
zafer şarkılan ile kendi gururunuzu tatmin 
ediyorsunuz; ya siz gü:-.:el küçük hanımlar, siz­
ler ki boylu boslu Britanya kumbaracı erlerini 
alkışlıyasınız diye davul zurnanın sizi sokağa 
çağırdığını işitince merdivenlerden yuvarlanır­
casına iniyorsunuz; o kadar beğendiğiniz şan ve 
şerefi meydana getirmekte bu teferruatın da 
hissesi olduğunun, sevip okşadığınız o kahra­
maniann vazifeleri arasında bunların da bulun­
duğunun farkında mısınız? İngiltere'nin ve 
Fransızlar müstesna olmak üzere bütün Avru­
pa'nın adeta tapareasma sevdiği şefimiz tan­
rılardan nişane olan bir hal vardı ki, o da za­
fer karşısında, tehlike karşısında, yeniliği kar­
şısında istifini bozmaması idi. En büyük bir 
engel veya en manasız bir tören . karşısında, 
harbe sürülmüş yüz bin insan veya alev­
ler içinde yanan kulübesinin eşiğinde öl­
dürülmüş bir köylü karşısında, sarhoş Al­
man senyörlerinin işaret ve sefalet ale­
mi veya bir hükümdar meclisinde, bir köy ku­
lübesinin üzerine planlarını serdiği masası ba­
şında veya ölüm ve alev kusan ve etrafını ce­
setlerle dolduran bir düşman bataryası önün­
de, daima kader gibi sakin ve azimli kalırdı. Sa-
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rayda reverans yapar gibi hıyanet işlerdi; Styx1 
gibi kapkara bir yalanı, birine iltifatta bulunur 
veya havadan sudan bahseder gibi kolaylıkla 
söylerdi. Bir kadınla yaşar, sonra bırakır, iyi­
liğini gördüğü bir insana ihanet eder veya ar­
ka olur, yahut da canı isterse öldürür ve bü­
tün bunları daima aynı sükiinetle yapar ve 
yaparken de ipliği eğiren Clotho veya ipliği 
kesen Lachasis1 gibi zerre kadar vicdan azabı 
duymazdı. Savaş saatinde Savoy Prensine ade­
ta bir harb cinneti geldiğini Prensin maiyetin­
deki subaylardan işittim; gözleri döner, etrafı­
na ateş püskürerek öteye beriye koşuşur, kanlı 
av köpeklerine avazı çıktığı kadar haykırır ba­
ğırır, küfürler savurur, hayvanlan cesaretlen­
dirmek için naralar atar, kendisi de sürünün 
başına geçermiş. Bizim Dukamız ise topun ağ­
zında iken, salon kapısında imiş gibi sakin du-

1 Cehennemdeki nehirlerin en meşhuru. Styx 
Cehennemİ yedi defa dolanırmış. 

1 Yunus mitelojisinin Cehennem Tannları ola­
rak tasvir ettiği meşhur Park hemşirelerden ikisi. 
Hayat örgüsünü ören bu kızkardeşlerin insan ömrü­
ne hakim olduklarına inanılırdı. İnsanlar yün eğiren 
Kloto'nun nezareti altında doğarlar; ipliği saran 
Lakesis hayatı devam ettirir; Artopos da ipli@ 
keserek hayata son verir. Theckeray'in ipliği kes­
rockten bahsettiğine göre Lakesis yerine Atropos de­
mesi icap ederdi. Park hemşirelere eKaderin kızları», 
«Cehennem kızları» gibi çeşitli isimler verilmiştir. 
Batı edebiyatında bunlardan çok sık bahsedili.r. 
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rurdu. Eğer yüreğinde sevmek veya nefret et­
mek, acımak veya korkmak, esef ve nedamet 
duymak hassası olsaydı. belki de böyle büyük 
:adam olamazdı. İnsanın elinden gelebilecek en 
adi bir fiili nasıl işlerse, en yüksek cesaret h;ti­
yen bir hareketi veya zihnin muktedir olduğu 
en derin hesaplan da öyle yapardı; aynı kor­
kunç sükfınetle ve yaradılışımızın icabı olan en 
yüksek ve en alçak fiiliere karşı olan eşit ka­
biliyeti sayesinde, yalan söyler veya saf bir 
kadını aldatır veya zavallı bir dilenciden yarım 
pena çalardı. 

Her çeşit siyasi partinin yer bulduğu ve 
zeki insaniann az olmadığı orduda vasıf ve me­
ziyetleri pek iyi bilinirdi; fakat dünyanın birin­
ci komutanı sıfatı ile ona karşı öyle bir güven, 
bir harikayı andıran deha ve talihine karşı öy­
le bir inanç ve hayranlık vardı, hatta maaşları­
nı esaslı dalaverelerle kaynattığı erler, hizmetle­
rinden faydalandığı halde fenalık ettiği komu­
tanlar bile (yanına yaklaşan büyük küçük her 
insandan birer alet olarak faydalanır, onlar­
dan, ya bir meziyet, ya bir mal, mutlaka bir şey 
alırdı) bir erin kanını veya bir kralın elmaslı 
şapkası ile yüz bin kronunu, açlıktan nefesi 
kokan bir nöbetçinin beş on parasının bir kıs­
mını veya (gençliğinde) bir kadının boynun­
daki altın zinciri ile beraber busesini, kadın ve 
erkekten her alabildiğini; ve üstelik, daha ön­
ce de söylediğim gibi, kendisinde tannlara ya-



HENRY ESMOND ll. 159 

kışır şu hal vardı ki, bir kahramanın malıvolu­
şunu ve bir serçenin düşüp ölüşünü, her ikisine 
de aynı miktarda sempati göstermek suretiyle, 
karşılıyabilirdi. Kendisinde ağlamak kabiliyeti 
de- yok değildi; bu ihtiyat kuvveti de, sırası 
gelince, harbe sürebilirdi. Bu harcı-alem akçeye 
ihtiyaç olduğu zaman, birbirinden farksız ola­
rak, gözyaşını da, tebessümü de bulup çıkarır­
dı. Bir bakana veya bir hükümdara yalıaklan­
dığı kadar bir pabuç boyacısına da kavuk sal­
lar; icabma göre mağrur, kalender olur, teh­
did eder, pişman olur, ağlar, elinize sarılır (veya 
fırsat bulunca, kalbinize hançer saplardı). Fa­
kat, böyle olmakla beraber, orduda onu en iyi 
tanıyan ve ondan en çok çekmiş olan kimseler, 
kendisini herkesten fazla beğenirler; asker saf­
ları boyunca atla harbe giderken veya düşma­
mn hücumu veya yaylım ateşi önünde sendeli­
yen bir bölüğün bulunduğu yere doğru dolu 
dizgin at sürerken, mecali kalmamış erler, su­
baylar onun yüzünün muhteşem sükUnetini gö­
rünce yeniden cesaret bulurlar, ondaki irade 
sayesinde dayanılmaz bir kuvvet kazandıkları­
nı hissederdi. 

Blenheim zaferinden sonra, ordudaki en 
amansız şahsi düşmanlan da dahil olduğu hal­
de, bütün ordunun Dukaya, karşı olan şevk ve 
muhabbeti bir nevi azgınlık halini aldı; ona 
can ve yürekten söğüp sayan subaylar kendi­
sini en çok alkışlıyanlar arasmda idiler. Böyle 
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bir zaferden ve böyle bir muzafferden takdiri­
ni kim esirgiyebilirdi? Herhalde bu satırları 
yazan değil... İstediği kadar filozofluk iddiasın­
da bulunsun, o günkü harbe katılmış olan bir 
insan o günü bir gurur ürpertisi düymadan 
hatırlıyamaz. 

Fransız sağ kanadı Tuna üzerinde krun 
Blenheim köyü civarında mevzi almıştı; Mare­
şal Tallard da karargahını o arada kurmuştu; 
Fransız hatları, Luzingen önünde ve ormanlı 
bir tepenin üzerinde, bir buçuk fersah kadar 
uzuyordu; bu tepenin kaidesi etrafında, mare­
şalin kırk bölükten mürekkep bir kuvveti top­
lanmıştı; bular Şavoy Prensine karşı hare­
katta bulunuyorlardı. 

OD:""?_an köye nispetle daha iyi ve korunma­
sı daha kolay bir sığınak olduğu için, Fransız­
lar burada bulunan bir köyü yakmışlardı. 

Btt iki köyle Fransız hatlarının önünden 
ve bataklık arazi içinden, ancak iki karış ge­
nişliğinde bir çay akıyordu; fakat havalar sı­
cak gittiği için bataklığın birçok yerleri kuru­
muştu; iki ordu arasındaki tek engel bu ırmak­
tan ibaretti, bizim ordu sabah saat altıda ge­
lip Fransız ordusu karşısına saffı-harb niza­
mında dizilmişti; bu suretle ordumuz onların 
bulunduldan noktadan kolayca görülebiliyor­
du. Böylece kumanda başlamadan saatlerce ev-
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vel, tıklım tıklım askerle dolan o geniş ova 
kapkara bir renk almıştı. 

Her iki tarafta da komuta saatlerce sür­
dü. Fransız toplan kendi hatları önünde mevzi 
almış olup bilhassa süvarimize ve sağ cenahı­
ımzda bulunan Savoy Prensi komutasındaki 
Emperyalisdere ağır kayıplar verdlr.iyordu; 
önündeki arazide yol hendekler, bataklıkiarla 
kesilmiş olduğu için Prens ne topçusunu, ne de 
kıtalarını ileri süremiyordu. 

İngiliz ordusunun en cesur, en sevimli su­
b ayı Lord Catus'un komuta ettiği sol cenahı­
mızda hücum başladığı zaman, elin yarılanmış­
tı. O sırada sanki harhcleki tecrübesini tamam­
lamak ister gibi, genç yaverimiz, iki büyük or­
dunun saffı-harb nizarnında karşı karşıya gel­
diğini gördükten ve hattın bir ucundan öteki 
ucuna at üstünde emirler götürmek şerefini 
kazandıktan sonra, askeri şan ve şerefin az 
çok tabii bir lazİmesi olmak üzere, bu meşhur 
Blemheim gününün hem de başlangıcında, ba­
şından vurularak kendi gibi yüzlerce yiğit deli­
kanlı arasına karıştı. Öğleden biraz sonra, hü­
cum tertibatı birçok gecikm� ve güçlükle ta­
mamlandı ve bizim toplara nazaran daha mü­
sait mevzilere yerleştirilmiş olan düşman top­
l::mnın şiddetli ateşi altıncl:!, İngiliz ve Hes'li­
lerden mürekkep bir kuvvet, h::ıttımızm sol 
ucunda komuta eden Tuğbay Rowe'un idaresi 
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altında Blenheim üzerine yürüdü ve subayları 
ile birlikte General yaya olarak kolun başında 
olmak üzere, büyük bir cesaret ve pekgözlülükle 
ilerlediği; Tuğbay Rowe şapkasını başından at­
mış, düşmamn topları ve tüfekleriyle açtığı 
müthiş ateşe göğüs gererek cesaretle yürüyor­
du; kıtalarımıza mukabele etmemeleri, ancak 
Fransız şaraınpollarına vannca kargı ve süngü 
kullanmaları hakkında talimat verilmişti. Rowe 
bunlara doğru cesaretle yürüdü ve bizimkiler 
dalıa hücum etmeden kılıcı ile şarampolların 
tahtasına vurdu, fakat vurması ile. albayı, bin­
başısı ve birçok subaylariyle birlikte, düşman 
kurşunu ile yere serilmesi bir oldu; kıtalarımız 
hurra ve alkış uğultusu içinde, büyük bir azim 
ve cesaretle ilerliyordu; fakat bu ilerleyiş uzun­
sürmedi ve düşman müdafaasından gelen öl­
dürücü bir ateşle durduruldu ve kuvvetlerimiz 
Blenheim' dan yıldırım gibi çıkan Fransız süva­
rİsinin azgınca hücumuna uğradı ve büyük sa­
yıda kayıp verdi. Piyademiz canını dişine taka­
rak yırtıcı bir saldırganlıkla üç defa hücuma 

kalkmış ve üçünde de düşman tarafından püs­

kürtülmüştü. öyle ki piyade kollanmız perişan 

bir halde geri çekildi ve bir saat önce büyük 

bir azim ve cesaretle aştığı ırma� bata çıka 

geçrneğe uğraştı; bu esnada Fransız süvarisi 

de peşimizi bırakmıyor, bizi kılıçtan geçirip ot 

biçer gibi biçiyordu. 
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Derken galipler Esmond'un generali olan 
General Lumley'in komutasındaki İngiliz süva­
rİsinin hücumuna uğradılar; kaçan piyademiz 
Generalin süvari bölükleri arkasına sığınarak 
bu sayede yeniden toparlandılar; bu esnada 
Lumley Fransız süvarisini geri atarak, Rowe 
ile daha yüzlerce yiğit İngiliz'in, küme halin­
de, cansız, önünde yattıkları Blenheim köyüne 
ve şarampollara hücum etti. Mr. Esmond bu 
andan ötesini ve bu meşhur zaferin nasıl ka­
zanıldığını katiyen bilmiyordu; atma isabet 
eden bir kurşun, hayvanı süvarisi ile beraber 
yere yıkmış, genç centilmenimiz baygın ve pe­
rişan hayvanın altına düşmüştü; kim bilir ne 
kadar zaman sonra kendine gelebildi ise de duy­
duğu acının şiddetinden ve kan kaybından, 
kendine gelmesiyle tekrar bayılınası bir oldu. 
Etrafında insanların iniediği hissini veren silik, 
karışık bir duygu, şimdi kalbinde o kadar büyük 
bir yer tutan o güzel malıluka ait ve mesleki­
nin, ümitlerinin, felaketlerinin oracıkta sona 
erdiğine dair biribirini tutmaz birkaç düşünce .. _ 
iste o saatler içinde hatırlıyabildiği her şey 
bundan ibaretti. Çok şiddetli bir acının kıvran­
tısı içinde kendine geldiği zaman, göğüs zırhı­
nın çıkarılmış olduğunu ve emirerinin elleriyle 
başını yukarı doğru kaldırmış olduğunu gördü: 
iyi yürekli sadık Hampshire'li çocuk1 efendisi-

ı cHanımım, bu sefere gitmeden önce bana 
Walcote'tan Lockwood'u göndermişti. Bu çocuk o 
zamandan beri hep benim yanımdadır.» H. E. 
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nin üzerine eğilmişti. Kendisini muharebe mey­
danında bulduıru zaman ilkönce ölü zannetıniş­
ti; bir cerrah, hayvam vurulup üzerine yıkıldı­
ğı zaman omuzundan almış olduğu bir yarayı 
sarıyordu; sahanın bu tarafında muharebe bit­
mişti; köy şimdi İngilizlerin elinde idi; cesur 
müdafileri ya esir düşmüşler, ya kaçmışlar, 
yahut da o civardaki Tuna'nın sularında bo­
ğulmuşlardı. Şayet hakikatlİ Lockwood efendi­
sini, sadık bir insana yaraşırcasına arayıp bul­
masaydı, Esmond'un da, şu tarihçe-i hayatının 
da burada sona ereceğinde şüphe yoktu. Soy­
guncular muharebe meydanında yatan ceset­
leri soyuyorlarmış; bu beyzadelerden biri Es­
mond'un şapkasını, perukasını, para kesesini 
ve Dowager'in kendisine hediye ettiği gümüş 
kakmalı tabancalannı aşırdıktan sonra, daha 
başka şeyler bulmak ümidiyle ceplerini karış­
tırmağa başladığı sırada çıkagelen John Lock­
wood tüfeğinin dipçiği ile herifin kafasını pat­
latıp parlak bir şekilde gelişmekte olan haba­
setine son vermişti. 

Blendhaim'da yaralılarımiZ için hastane­
ler kurulmuştu\ Esmond burada haftalarca 

1 Marlborough'nun dikkate şayan bir tarafı da 
harbde askerlerinin bakımı ile yakından ilgilenmesi 
idi. Muharebeden önce bizzat seçtiği bazı münasip 
yerlerde hastaneler kurdurmak ve cerrahi müdaha­
lenin lüzumlu olacağı noktalarda aynca cerrahlar 
bulundunnak adeti idi. Esmond'un Hochstadt'ta ya­
ralandığı on üçüncü fasılda görülecektir. 
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ölümle pençeleşerek yattı; bereket versin ki ' 
yarası pek büyük değildi; cerrah kurşunu deli­
kanlının yaralandığı yerde çıkarmıştı. Fakat 

hastaneye yattığının ikinci günü başlayan hum­
ma onu az kalsın öldürecekti. Jack Lockwood'­
un anlattığına göre, hastalığının devamı müd­
detince fena halde sayıklıyor, muttasıl "Ben 
Marquis of Esmond'um" diyormuş; yarasını 
değiştirmek için gelen cerrahın yardımcısını 
yakalayıp ille "Sen Madame Beatrix'sin" diye 
tutturuyor, eğer evet derse kendisini düşes ya­
pacağını söylüyormuş. O günlerini böyle delice 
kuruntular ve vana somnia1 içinde geçiredur­
sun, bir taraftan da zaferi kutlamak için ordu­
da Te Dewn okunuyor, şimdi imparatorluk 
Prensi2 payesini almış olan Dukamızın şerefine 
meşhur şenlikler tertip edilerek Romalılar 
Kralı3 ve zadeganı tarafından kendisine ik­
ramlar ediliyordu. Asaletmeab Berlin ve Ha­
novra yolu ile memlekete gitti ve Esmond bü-

1 Latince cboş bulyalan demektir. 
:z İmparator Leopold'un büyük oğlu Romalılar 

Kralı unvanını almıştı. 

:z Avusturya İmparatorluğu Prensi demektir. 
lmparator Leopold Blenheim muharebesinden sonra 
Marlborough'ya, toprak üzerinde hakkı olmamak şar­
tiyle, bu unvanı teklif etmiş, halefi Birinci Jozef ise 
Marlborough'yu İmparatorluk Prensi yaptığı gibi 
kendisine ayrıca Swabia'da Minderheim Lord.luğunu 
tevcih etmiştir. 
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yük komutarumızla birlikte seyahat eden diğer 
yüksek rütbeli subaylarla kendi generalinin 
iştirak ettiği bu şehirlerde yapılan şenlikleri 
görmek fırsatım kaçırdı. Yerinden kımıldana­
cak hale geldiği zaman, Würtemberg Dukası­
nın şehri olan Stutgart yolu ile memlekete dön­
mek üzere hareket etti, Heidelberg'i bir kere· 
daha gördü, oradan Manheim'a gitti ve buradanı 
Ren nehrini aşağı istikamette takib ederek sıkı­
cı, fakat rahat bir nehir seyahati yaptı; hatta 
seyahati ona cidden güzel ve gönül açıcı gele­
bilirdi. Şayet kalbinde, memleket hasretiyle 
birlikte, daha çok güzel, daha çok gönül açıcıı 

başka bir şeyin hasreti ile yanıp tutuşmasaydı .• � 

Gemi Halfmda'dan gelirken Harwick'in 
ışıkları sevgilisinin gözleri kadar aydın ve gü­
leç parlıyordu. Aradan çok saat geçmemişti ki 
o, Esmond, Londra'ya ayak basmış (evet, bu­
na emin olabilirsiniz) ve biraz sonra da 
kendisi Chelsey1i Dowager'in kolları arasın­
da bulmuştu; kadın İngilizce - Fransızca kırma­
sı mahut ifadesiyle, delikanlıya bir air noble' 

geldiğine, yüzündeki solgunluğun kendisini 
güzelleştirdiğine yeminler ediyor, bu hali ile 

1 Fransızca «asil tavır» demektır. 
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bir Amadis2 olduğunu, şimdi de bir Gloriana3'­
ya hak kazandığını söylüyordu; aman efen­
dim, aman! sevgilisinin vazifeye başladığım, 
şimdi de Kensington' da Majeste'nin yamnda 
bulunduğunu öğrenince ondaki sevinci görmeli 
idiniz! Mr. Esmond, Jack Lockwood'a iki at 
bulmasını ve hemen o gece gideceklerini söyle­
diği halde, bu haberi alınca, bu hususta­
ki emri derhal geri aldı; artık onun 
Hants'ta işi kalmamıştı; ümidi ve arzusu, şu 
bulunduğu yerden iki mil mesafede, Kensing­
ton Park'ın duvarları içinde idi. Zavallı Harry'­
nin bel air'ini görmek ve yüzündeki solgunlu­
_ğun kendisine hakikaten yakışıp yakışmadığım 
anlamak için aynaya bu kadar merakla baktı­
ğı vaki değildi; Madam Gloriana'nm huzuruna 
çıkmadan önce Mr. Amedis'in perukasımn on­
dülasyonuna bu kadar dikkat ettiği, elbisesin­
deki işleme ve dantelierin zevke uygun olması 
için bu kadar zahmete katlandığı olmamıştı. 

ı Gol'de bir efsane kahramanı Amadus şür 
söyler, saz çalar gezgin bir şövalye olarak tasvir 
.olunur. Yiğitliğin ta kendisi sayılır. 

3 Spencer'in Fairy Queen (peri kraliçesi) adlı 
eserinde perller diyannın en büyük ve şanlı krali­
çesine verilen isim. Şövalyeler Gloriana'nın emri ile 
büyük maceralara atılırlar. Spencer'in eseri Kraliçe 
Elizabeth'e bir methiye olduğuna göre, Latince 
-cşanlı:. manasma gelen Gloriana ismi ile bu namh 
Kraliçe kastedilmiştir. 
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Fransız hatlannın saçtığı ateş Lady Hazretle­
rinin can yakan bakışlarının yarısı kadar ya­
kıcı olabilir miydi? Hey yaradana kurban ol­
duğum... onlar ne güzel bakışlardı. 

Ve tıpkı sabahın alev alev yanan güneşi 
doğmadan önce gökyüzünde ayın solup adeta 
görünmez bir hale gelmesi gibi, Esmond da 
belki biraz da yüzü kızararak, başka bir soluk 
tatlı çehreyi, muhabbet taşan tatlı müşfik ba­
kışiyle mahzun, sönük ve nerede ise büsbütün 
silinip gidecekmiş gibi duran başka bir çehre­
yi düşündü; bu öyle bir bakıştı ki kader ve 
Pluto tarafından çağrıldığı ve gölgeler alemine 
karıştığı zaman, Evridiki1de hasretiyle yandığı 
Aşıkına son bir defa ancak böyle bakmış ola­
bilirdi? 

1 Evridiki, Yunan mitolojisinin en meşhur mu­
sikişinası Orfeus'un kansıdır. Evridiki öldü� zaman 
Orfeus, ruhlar diyannın hükümdan Pluto'yu sazıyle 
o kadar mestcder ki, Pluto kendisinin ruhlar diya­
rına inip kansını tekrar yeryüzüne getirmesine mü­
saade eder; fakat o şartla ki, kadın Orfeus'un arka­
sından yürüyecek, o da ruhlar diyanndan aynlıncıya 
kadar arkasma dönüp kansına bakmayacak. Tam 
yeryüzüne çıkacakları sırada Orfeus merakına mağ­
lup olarak başını çevirip bakar; bu hareketi fizerine 
Pluto'nun adamlan Evrikidi'yi alıp götürürler. 



X. BÖLÜM 

BİR DİVANAYE VE BİR KADlNA 
DAiR ESKİ BİR HiKAYE 

Esmond'un zevke ve sefaya karşı bir me­
yil ne olursa olsun (kendi yaşındaki gençler­
<len eksiği veya fazlası olmamak şartıyle 
disipere in loco1 dan hoşlanırdı) bu meylini son 
haddine kadar ve şehrin en kibar alemlerinden 
tatmin edebilmek onun için artık pek müm­
kündü. Ordu yabancı memleketlerdeki kış­
lık karargahına çekildiği zaman, itibarı veya 
parası olan subaylar kolayca izin alabUider 
ve İngiliz kıtalarının toplandığı köhne tatsız 
Flanders şehirlerinin istihkamlan arasında 
bütün kış pineklemektense, Pall Mall ve 
Hyde Park'ta vakit geçirmediği daha zevkli 
bulurlardı. Holanda ve Felemenk limanlarıyle 
Harwick arasında her gün yatlar, gemiler işler 
.dururdu. Harwick'ten Londra'ya . kadar olan 
yollar ve büyük hanlar ordu centilmenleri ile 
<lolu idi; şehrin meyhanaleri, ucuzcu lokantala-

1 Horatius, ait olan bu cümlenin tarn?.ını 
-<Dulce est desipere in loco'» dur. cSırası gelince, işi 
·biraz deliliğe vurmak, gülüp oynamak tatlı bir şey­
din manasma gelir. Horatius bu fikri Yunan mizah 
yazan Menander'den almıştır. 
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n kınnızı ceketlerle dolup taşardı; Büyük Du-
' kamız'm St. James'teki ziyafetleri Ghent ve 

Brüsel'de bizim ona ve onun da, bir hükümdar 
azarnet ve tekellüfü ile bize çektiği ziyafetler 
kadar kalabalık olurdu. Esmond meşhur albay 
John Richmond Webb'in komutanı bulunduğu 
Silahendaz alaymda bir teğmenliğe tayin edil­
mişse de, kıtasma iltihak etmemiş, aynı seferi 
birlikte yaptıklan ve aynı muharebeye iştirak 
ettikleri halde, alayın bu mükemmel komutanı-­
na takdim edilmemişti. Fakat süvari tümenine 
komuta eden General Lumley'in yaveri olduğu 
ve ordu Tuna üzerindeki toplanma noktasınaı. 
doğru muhtelif yollardan yürüdüğü için, Es-­
mond komutanı ve müstakbel kale arkadaşla­
riyle buluşamamıştı; onun için yüzbaşı Es­
rnond, bundan böyle dostu, efendisi ve komu­
tanı olacak insana ilk defa olarak saygılarım 
sunmak şerefine ancak Londra' da, Tuğbay 
Webb'in oturduğu Golden Square'deki evinde 
nail oldu. 

Bu parlak ve mütekemmil centilmeni tanı­
mış olanlar, ordunun en güzel adamı olduğu. 
yolundaki şöhretini ve kendisinin de bu şöhre­
tiyle hiç de az övünmediğini pek iyi hatırlarlar;­
üç sene sonra Oudernarde muharebesi hak-­
kında oldukça kötü bazı beyider karalamış. 
olan bir şair, Webb'in vasfında şunlan söylü­
yor: 



'HENRY ESMOND IL 171 

Şeref yolunda odur askere rehber olan. 
Qrdunun gözbebeği Webb, o şanlı komutan! 

Cephede, at üstünde görmeli generali; 
Savaşa hazırlanan Mars'ı andırır hali. 

Böyle ünlü yiğiti korur elbet Yaradan. 
Paris kadar güzeldi, Hektor gibi kahraman! 

Mr. Webb bu beyitlerin Mr. Addison'un 
Blenheim seferi için yazdığı beyider kadar gü­
zel olduğuna kanaat getirdi; ala mode de Paris 
bir Hektor1 olmak da esasen bu çapkın centil­
menin arzu ve emelleri cümlesindendi. Bütün 
'Ordunun subaylan içinde veya ordumuz karşı­
sına çıkan düşman ordusunda Vendosme ve 
Villeroy'nun komutasında savaşmış, On Dör­
rd.üncü Louis'nin en parlak kurena ve sİpahi­
ler arasında, ondan daha mümtaz bir asker, 
.daha mükemmel bir centilmen, ondan ne 
.daha cesur ne daha güze] bir insan zor bu­
lunurdu. Mr. Webb alemin kendi hakkın­
.da söyledik1erine inansa ve kendi itiraz 
götürmez dehasına, güzelliğine ve değe­
rine derin bir surette kani bulunsa da, 
bir şey lazım gelmezdi. Kendi kendinden 

1 «Paris'vari bir Hektor:. demektir. Yunan mi-
1olojisinde Paris çok yakışıklı bir çoban olarak tas­
vir edilmiştir. Yukandaki şiirde Webb güzellikten ya­
na Paris'e, kahramanlıktan yana da Hektor'a benze­
'tilmektedir. . 
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böyle memnun oluşu onu daima keyifli bulun­
duruyor, bundan da dostlan ve maiyeti fayda.. 
lanıyordu. 

Kendisi, dünyamn bütün ailelerinden fazla 
bir saygıya layık gördüğü Wilshire'li gayet 
eski bir ailedendi. Doğrudan doğruya Kral 
Birinci Edward'ın neslinden geldiğini ve ceddi 
Roaldus de Richmond'un Hastings savaş mey­
danında Fatih Edward ile yanyana at oynat­
tıklarını ispat edebilirdi. 

- Churchill1er at uşaklığı ederlerken, biz­
ler centilmendik, Esmond, derdi. 

Çok uzun boylu bir adamdı; ince tabanlıt 
ayakkabı ile ayakta durduğu zaman boyu altıt 
kadem üç pustu (ağır çizmeleri, açık renk yük­
sek perukast şapkası ve tüyü ile belki de sekiz 
kalemi bulunurdu). 

Kendimi aynada seyrederek: 

- Ben Churchill'den daha uzun boyluyum,. 
daha da biçimliyim, derdi. Ama kadınlar bur­
nunun ucunda siğil bulunmayan bir erkeği sev­
mezlerse, ben ne yapayım! Churchill beni bu 
balıiste alt eder. 

Hakikat, daima Duka ile boy ölçüşür ve 
dostlarının da onları birbiri ile ölçmelerini is­
terdi. İçki içtiği sırada, her zaman olduğu gibi 
sözünü sakınmadan konuşurken, işin alayında 
onlar gülerler ve kendisini daha fazla söylet­
meye çalışırlardı; dostları onun hesabına 
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üzülürler, müzevirlerle dalkavuklar adamı kış­
kırtırlar; hafiyeler de bütün duyduklarını ko­
şup genel karargaha yetiştirirler, böylelikle 
başkomutanla en muktedir, en cesur yardımcı­
larından biri arasında esasen mevcut olan açık­
lığı bir kat daha genişletirlerdi. 

Duka'ya karşı düşmanlığı o kadar belli idi 
ki General Webb ile yarım saat konuşan 
bir kimse bunun farkında olurdu. Generalini 
tapareasma seven ve ona, cömert tabiatın ya­
rattığından bin kat daha uzun, daha güzel, da­
ha cesur gören karısı, büyük Duka'ya karşı 
ancak sadık eşierin kocalarının düşmaniarına 
karşı duyabilecekleri şiddette bir kin ve nefret 
duyardı. Vakaa Lord Duka için henüz Webb'in 
düşmam denilemezdi; Mr. Webb'in kendi aley­
hinde sarf ettiği binlerce sözü amiri affetmişti, 
her yerde hafiyeleri olan Asaletmeab Webb'in 
kendi aleyhinde söylediği her şeyi bin kat faz­
lası ile işitiyordu. Fakat bu büyük adam naza­
rında affetmenin hiçbir külfeti yoktu; o haka­
reti de iyilik kadar kolay unuturdu. 

Eğer torunlanndan biri dedelerinin bu 
batıralarım okumak zahmetine katlanırsa, bir 
çağdaşının yazdıklarına bakarak büyük Duka1 

1 Esmond'un hatıralannın bu kısmı, el yazısı 
kitaba, belki de Duka'nın zevcesinin ölümünü işit­
tikten sonra eklenmiş, 1744 tarihli bir yaprak üze­
rine yazılmıştır. (Bu not eserin aslında vardır. 
Mütercim.) 
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hakkında hüküm vermesini istemem. Bu bü­
yük devlet adamı ve cengaver kadar muazzam 
şekilde övülmek ve sövülmek hiç kimseye na­
sibolmamıştır: Hakikaten, hiç kimse en büyük 
sitayiş ve en kuvvetli tenkide onun kadar la­
yık olmamıştır. Bu satırlan yazan ikinci züm­
reye iltihak etmişse, bu fena duygusuna şahsi 
bir kırgınlığın sebep olmuş olması akla pek 
yakındır. 

Esmond Başkomutanın ziyafetine gittiği 
zaman, Asaletmealı General Lumley'in yaverini 
hiç de hatırlar gibi görünmedi; her iki Lord'la 
<la (yani Lord Francis ve Esmond'un babası 
Viscount ile) Flanders' de ve York Dukasının 
muhafız kıtasında birlikte hizmet etmiş olduğu 
için, Esmond'un ailesini belki de pek iyi bildiği 
halde, Viscount Castlewood'un meşru (sayılan) 
temsilcilerine karşı dostluk ve liitufkarlık gös­
termiş olan Marlborough Dukası, onlann ismini 
taşıyan zavallı teğmenin yüzüne bile bakmamış­
tı. Gönül alıcı bir söz, bir aşinalık, veya tasvip­
kar tek bir bakış Esmond'un bu büyük insan 
hakkındaki kanaatini değiştirebilirdi ve, ne 
malum, belki de o zaman bu aciz tarihçi şimdi 
kaleminin yazmaktan geri duramadığı hiciv ve 
tariz yazılan yerine, bir methiye kaleme alır­
dı. En büyük bir hareketin adi görülmesi için 
bakış noktasını değiştirmek kafidir. Dürbünü 
tersine çevirelim, koskoca bir devi cüce gibi gö­
rürüz. Bir şeyi tasvire kalkışabilirsiniz, fakat 
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görüşünüzün doğru, haber alma vasıtalarınızm 
güvenilir olduğunu kim temin edebilir? Şayet 
büyük adam küçük adama gönül alıcı tek bir 
söz söylemiş olsaydı (nitekim Lazarus'un ken­
dine bir hayrı dokunabileceğine aklı kesmiş ol­
saydı, yaldızlı saltanat arabasından inip çullar 
içindeki Lazarus'un elini sıkmaktan geri dur­
mazdı), Esmond'un gücü yettiği kadar kalemi 
ve kılıcı ile onun uğrunda savaşacağında şüphe 
yoktu; fakat aslan hazretlerinin o sırada fare 
çelebiye ihtiyacı yoktu; bunun üzerine Musci­
pulus da1 gidip muhalifler arasında atıp tut­
maya başladı. 

Bununla beraber, ailesi nazarında olduğu 
kadar kendi nazannda da su katılmamış bir 
kahraman olduğunda şüphe olmayan genç bir 
centilmen, günün büyük kahramammn kendisi­
ne ordusundaki en küçük trampetçiden daha 
fazla ehemmiyet vermediğini böylelikle görmüş 
oldu. Chalsey'li Dowager, ailesine karşı göste­
rilen bu ihmalden dolayı küplere bindi ve Lady 
Marlborough ile bir temiz kavga etti (Lady 
Castlewood Duchess'in evine gitmekte israr 
ediyordu). Asaletmealı Duchess şimdi Majeste'­
nin Esbapçıbaşısı olmuş ve kocası nasıl Avru­
pa'mn en büyük şahsiyeti olmuşsa, o da bu 

1 Thackeray muscipulus sözünü Latince «küçük 
fare, farecik:. manasma kullanılmıştır. Farenin küçült­
me ismi muscipus'tur. Esmond kendisinden farecik 
diye bahsediyor. 
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krallığın en büyük şahsiyeti haline gelmişti; 
onun için iki Lady arasındaki muharebe Krali­
çenin salonunda oldu. 

Duchess, halanın avaz avaz bağırıp çağır­
malarına karşılık, kibirli bir tavırla Esmond 
ailesinin meşru kolu için elinden geleni yaptığı­
nı, fakat üstelik bir de Esmendiarın piçleriyle 
uğraşmayacağını söylemiş. 

Viscountess ateş püskürerek bağırmış: 

- Piçleri ha!... Churchill'ler arasında da 
piçler bulunduğunu Asaletmealımız pekala bi­
lirsiniz ... Öyle olduğu halde Berwick Dukasının 
maşallah hiçbir şeyi eksik değil! 

Duchess : 

- Madam, demişş. Esmond ailesinde de 
öyle dukalar yoksa, kabahatİn kimde olduğu­
nuı ve ismi lazım olmayan bir kadının çevirmek 
istediği küçük bir entrikanm nasıl suya düştü­
ğünü de pekala bilirsiniz! 

Prensin hizmetinde bulunan Esmond'un 
dostu Dick Steele iki Lady arasındaki bu kav­
gayı Sarayda işitmiş. 

Dick : 

- Ne yalan söyleyeyim, Harry'ciğim, di­
yordu; bana öyle geliyor ki senin hısım adam­
akıllı ağzının payını aldı ..• 

1 Burada Viscountess'in çocu� olmadı�na 
telmili ediliyor. 
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Dick baklayı ağzında tutamadı; daha or­
talık kararmadan bütün kahvelerle bundan 
bahsediliyordu; aradan bir ay geçmemişti ki 
vaka bir gazeteye aksetti; ve "Duchess of 
.M-rlb-r ... gh'nın bi rzamanlar müteveffa Kral 
J-m-s'in gözdesi olan katalik bir Lady'ye saray­
da verdiği cevap" birçok yerlerde yayımlandı; 
bu yazıya eklenen notta "bu Lady'nin mensup 
olduğu ailenin reisi son zamanlarda, ölümle so­
na eren bir düello neticesinde terki-hayat etti­
ği zaman, Duchess, yetim mirasçı ile dula Ma­
jesteden bir kerem ve inayet eseri olarak bir 
maaş koparroadıkça rahat etmemiştir." denil­
mektc idi. Bu kavga zavallı Esmond'un başını 
göğe erdirmedi, bilakis onu kendi kendin­
den o kadar utandırdı ki Başkomutanın ziya­
fetlerinde bir daha yüzünü göstermeye cesaret 
edemedi. 

Esmond'un sevgili hanımını son görüşün­
den beri geçen şu on sekiz ay zarfında, kadının 
iyi kalbii babacığı ihtiyar Dekan bu hayata 
gözlerini yummuştu; adamcağız son nefesinde 
de kraliçenin kardeşi Üçüncü James'in meşru 
hükümdarları olduğunu unutmamalarını ailesi 
efradından rica etmek suretiyle sonuna kadar 
prensiplerine sadık kalmıştı. Kızının Esmond'a 
söylediği gibi, akıbeti herkes için bir ahlak ve 
fazilet dersi olmuştu; ölümünden sonra Lady 
babasının kendisine vasiyetname ile üç bin İn­
giliz lirası gibi bir para bıraktığını öğrenince. 
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(Dekan bütün hayatında daima yoksul yaşamış 
olduğu için) bu hale az şaşırmadı. 

Lady Castlewood bu küçük servet sayesin­
de, kızının sarayda hizmet sırası geldiği zaman 
Londra'ya gidip, Kensington'da, saray civarın­
da küçük, güzel bir ev tutmak imkfuıını buldu 
ve çocuklanın da alıp oraya taşındı: Esmond 
dostlannı işte bu evde bulmuştu. 

Genç Lord'a gelince, onun da Üniversite 
tahsili apansız denecek bir şekilde sona erdi; 
mürebbisi olan bizim koca Tusher'in genç cen­
tilmeni terbiye edemeyeceğine aklı kesmişti. 
Lord muziplikleriyle onu canından bezdiriyor­
du; evde büyümüş bütün gençler gibi, öyle ço­
cukça taşkınlıklar yaptı ki, Trinity'nin yeni mü­
dürü Doktor Bentley, Lord'un annesi Viscoun­
tess Castlewood'a mektup yazarak, hiçbir şey 
öğremeyen, kazan kaldırma nev'inden giriştiği 
hareketlerle akranı için fena bir görenek olan 
genç kişizadeyi kolejden almasım rica etti. An­
laşıldığına göre, kişizade, Nevil's Court'u, Sir 
Christopher Wren'in kolejimizde son zamanlar­
da yaptırmış olduğu o dörtköşe canım binayı 
az kalsın ateşe veriyormuş. Bir gece yarısı or­
talığı birbirine kattıklan sırada kendisini tut­
mak isteyen müdürlerden birinin uşağına dayak 
atmış; kendi doğum gününden on beş gün farklı 
olan Veliahdın doğum gününde bir ziyafet çek­
miş; yemekte hazır bulunan yirmi kadar genç, 
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şaraplan içtikten ve açık pencereler önünde 
Kral James'in sağlığına kadeh kaldırıp silah­
şor şarkılan söyledikten sonra dışarı uğrayıp 
büyük avluda "Kralım çolc yaşa" diye bağır­
mışlar, öyle ki müdür gece yansı evinden çıkıp 
kazan kaldırmış bu topluluğu kendisi dağıtına­
ğa mecbur olmuş. 

Lord'un bu çılgınlığı hepsinin üzerine tüy 
dikti; asaledi Lord Viscount Castlewood'un 
aile papazı faziletli Thomas Tusher Hazretleri 
dua ve mev'izlerinin Asaletiinin üzerinde dün­
yevi hiçbir fayda sağiamaclığını görmesi üzeri­
ne, mürebbilik vazifesinden vazgeçti; gidip 
Southampton' daki biracının kızını aldı, karısını 
ve parasını Castlewood'daki papazlılc evine ge­
tirdi. 

Bütün Castlewood ailesi gibi kendisi de sa­
dık bir Tory olan Lady, Kral James'in sağlığı­
na kadeh kaldırdı diye oğluna lcızmazdı; belki 
de genç Lord'un askerliğe karşı olan heves ve 
arzusu üzerinde itirazının hiç bir tesiri olmaya­
cağını bildiği için, oğlunun asker olmasına bir 
iç çekişi ile razı oldu. Kadın, Harry'nin dikbaşlı 
hısımına koruyuculuk ve akıl hocalığı edeceği 
ümidi ile, Lord'un onun bulduğu alaya veril­
mesini istedi; fakat genç Lord Muhafız Alayı 
diye tutturmuştu; nihayet Armond dukasın!n 
alayında ona bir subaylık fermanı sağlandı ; 
öyle ki Esmond Blenheim seferinden döndüğü 
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zaman, Lord'u bayraktar ve teğmen olarak 
buldu. 

Halk içine çıktıklan zaman Lady Castle­
wood'un her iki çocuğunun da yaptıkları tesir 
hari.kfılade oldu; çok geçmeden bütün şehir on­
lann şöhretleriyle çalkanmaya başladı; herkes 
bu kadar güzel çiftin dünyada eşi görülmemiş 
olduğunu söylüyordu; her sofrada, her meyha­
nede güzel saray nedimesinin şerefine kadeh 
kaldırıyordu; genç lorda gelince, onun sevimli 
hali hatta kızkardeşinden de fazla beğeniliyor­
du. İki kardeş için yüzlerce şarkı yazılmıştı; 
ve o devrin modası gereğince, bu Anakreon'­
vari� beyitlerde genç Lord Bathyllus2 kadar 
hararetle övülüyordu. Şüphesiz o da şehrin 
kendi hakkındaki bu düşüncesini seve seve ka­
bul ediyor ve her zamanki açık yürekli hali, o 
şirin, keyifli tavn ile, Londra'nın en güzel deli­
kaniısı olduğuna kalıbını basıyordu. 

Chelsey'deki yaşlı Dowager, Beatrix'in çok 
güzel olmak şöyle dursun, hatta yüzüne bakıla­
cak gibi olduğunu bile hiçbir zaman kabul et­
memekle beraber (onun gibi daha birçok ha­
nımların da bu fikirde olduklarını tahmin eder­
siniz), genç Castlewood'u görmesiyle ona aşık 

1 Meşhur lirik Yunan şairi. Şürlerinde bilhassa 
şarap ve aşkı metheder. 

2 Horatius'un bahsettiği Bathyllus şair Anak­
ron'un pek sevdiği yakışıklı bir delikanlı idi. 
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olması bir olduğunu itiraf etti; ve Haıy Es­
mond Chelsey'e döndüğü zaman, kadımn gözü­
ne girmek hususunda genç hısımının kendini 
çok geride bırakmış olduğunu gördü. Kadın, 
başka hiçbir şeyi olmasa bile, yalnız Kralın şe­
refine kadeh kaldımuş olmasının kalbini ka­
zanı-nağa kafi olduğunu söylüyordu. 

- Bu delikanlıya bu güzellik nereden gel­
miş bilmem ki ... diyordu. Herhalde babasından, 
anasından değil... Bu asil tavır, bu kusursuz 
hel air ona nereden gelmiş? Walcote'lu o köy 
kaçkım kan ona bunları nereden öğretecek! 

Halbuki Esmond'un Walcote'lu köy kadını 
hakkındaki kanaati büsbütün başka idi. Öte· 
denberi delikanlı ona, o külfetsiz zerafeti, o sa­
kin şefkat ve lCıtufkarlığı ile, terbiye ve neza­
ketin en yüksek örneği nazariyle bakmıştı; 
böyle olmakla beraber, halası ile bu mesele ü­
zerinde münakaşa etmek istemedi. Fakat, ken­
disi de ömründe Lord Viscount'tan daha se­
vimli ve cana yakın bir insan görmemiş olduğu 
için, yaşlı Devager'in onun hakkındaki meftu­
nane sitayişlerinin çoğuna iştirak etti. 

Castlewood'un zekası neşesi derecesinde 
değildi. 

Mr. Steele : 
- Sevimli çocuk, diyordu. Bir kahkahası 

meclise Mr. Cangreve'in on nüktesi kadar neşe 
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veriyor ... Bir şişe şarabı Addison1a ne kadar 
zevkle içersem, onunla da o kadar zevkle içe­
rim ve Nicobini1'yi dinlemektense onunla laf 
etmeği tercih ederim. Doğrusu... Onun kadar 
tatlı içki içen kimse görmedim. İçtiğiın şarap 
bende de, bu yaman delikanlıda durduğu gibi 
dursa, daha ne isterdim? (Halbuki, doğrusunu 
söylemek lazım gelirse Dick'te de, miktarca pek 
fazla olmasına rağmen içtiği şarap hiç de fena 
durmazdı!} Ayık olduğu zaman çok tatlı ço­
cuk, fakat kafayı biraz tütsüledi mi, tadına do­
yum olmuyor! 

Sonra Dick, pek beğendiği Shakespeare'e 
telmilıle (Shakespeare'in pabucu dama atıl­
mışken onu Steele tekrar moda haline getir­
mişti}, Lord Castlewood'u Prens Hal'a benze­
tiyor ve Esmond'a Eski Tabanca1 diye hitabet­
mckten hoşlanırdı. 

1 Nicobini Napolili bir aktör ve şarkıcı idi. 
Yarı İngilizce, yarı İtalyanca bir opera ile İngiliz 
sahnesinde görüldü. 1710 ve 1711 senelerinde 
Londra' da temsiliere iştirak etti. 

1 Prens Hal Dördüncü Henry'nin haylaz o�lu­
dur. Prensin kafadarlarından biri de Bayrakdar Pis­
tol'dür. İngilizce Pistol sözü tabanca manasma gelir. 
Bayrakdar manasma gelen censeign::. sözü de talaf­
fuz itibariyle eski manasma gelen cancient» sözüne­
benzer. «Eski Tabanca» lakabı bu suretle meydana 
gelmiştir. 
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Kraliçenin espapçı başısı, İngiltere'nin 
Kraliçeden sonra, hatta söylendiğine göre Ma­
Jeste'den evvel, en büyük hanıınefendisi, kendi 
yerine nediroe yaptırdığı Beatrix'e ağzını açıp 
tek bir kelime söylemediği halde, kardeşini 
derhal teveccühüne nail etti. Yeni üniforması 
ile peri masallarındaki prensi andıran genç 
Castlewood, Asmetmeaba tazimlerini sunmaya 
gittiği zaman, Duchess karşısında kızanp bo­
zarari delikanlıya bir dakika sessizce bakmış, 
sonra birdenbire hüngür hüngür ağlamaya 
başlıyarak oğlanı kızlannın, etrafındaki insan­
.lann önünde şapır şupur öpmüş. 

Hıçkınklar içinde : 

- Benim yavrumun dostuydu.. Benim 
Blandford'um da sağ olsaydı şimdi onun gibi 
<>lacaktıl diye bağırmış. 

Duchess'in gösterdiği bu teveccüh nişane­
sinden sonra, genç Lord'un tefeyyüzünün em­
niyet altında olduğuna herkesin aklı kesti, her­
.kes gözdenin gözdesinin etrafını aldı; o da bu­
nun üstüne bir kat daha kibirli büsbütün şak­
rak ve civelek oldu. 

Bu esnada Madame Beatrix de bir taraf­
tan canlar yakınağa devam ediyordu; bu canı 
yananlar arasında, onun genç gözlerinin oku ile 
:yaralanmış bir de zavallı centilmen vardı ki 
aldığı yaradan tamamıyle kurtulamamıştı; 
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oraya yöneltilen böyle bir tutkunun ne kadar 
ümitsiz olduğunu bildiğinde hiç şüphe yoktu; 
onun için, erkckliğe pek yakışmamakla beraber 
en mükemmel remedium amorisve başvurdu, 
büyücünün önünde süratle ricat edip ondan 
uzun müddet uzaklaştı; fakat ilk seferinde pek 
tehlikeli bir yara almamış olduğu için, Es­
mond'un derdinden kurtulması uzun sürmedi; 
derdi hala varsa bile, kendisi farkında olma­
dığı için ona kolayca katlanıyordu. Fakat 
Blenheim' den döndüğü zaman, kendisine, iki 
sene önce, gözlerinin o güne kadar şahit oldu­
ğu en güzel varlık gibi görünmüş olan bu on 
altısında genç kız şimdi tam olgunluk çağına 
basmış ve güzelliğin kemale erdiği öyle yüksek 
bir mertebeye varmıştı ki, o güzelliğin büyüsü­
ne dayanarnayıp daha evvel de ondan kaçmış. 
olan zavallı oğlanı o anda esir etmişti. Evvelce 
onu ancak iki gün görebilmiş ve kaçmıştı; hal­
buki şimdi onu tanrımn günü görüyordu; Sa­
rayda olduğu zaman yolunu bekliyordu; o evde 
olduğu zaman kendisi de ailenin bir ferdi olu­
yordu; sokağa çıktığı zaman atla annesinin a­
rabasının arkasından gidiyordu; o halk içine 
çıktığı zaman, ya locada onun yanıbaşında bu­
lunuyor, yahut da parterde oturup onu seyre­
diyordu; o kiliseye gittiği zaman, va'zı dinle­
ınediği halde, kendisi de muhakkak orada bu-

1 Latince aşk ilacı demektir. 
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lunuyor, hizmetini kabul edip etrafını alan bir 
sürü genç arasından kendisini seçmek tenezzü­
lünde bulunur!;a, arabasına binerken ona el 
vermek için gözünün içine bakıyordu. Majeste 
ile birlikte Hampton Couurt'a gittiği zaman 
Londra'yı bir karanlıktır kaplardı. Aman ya­
rabbi, Esmond, onu düşünerek, onun hakkında 
şiirler yazarak, ona dair konuşarak ne geceler 
geçirmişti? Dostu Dick Steele o sırada, sonra­
dan aldığı Mrs. Scurbock'- adındaki genç ka­
dınla sevişiyordu. Kadın, Kensington Square'­
de, .. Lady Castlewood'un evine çok yakın bir 
yerde oturuyordu. Dick ile Harry aynı yolun 
yolcusu oldukları için muttasıl Kensington'da 
buluşurlardı. Ya süklüm püklüm oradan dön­
dükleri, yahut da hararetle oraya koştukları, 
hasılı hep o civarda dolaştıklan görüldü. 
"'King's Arms" lokantasında karşı karşıya beş 
on şişe devirirlerdi, her biri kendi aşkından 

1 Bilindiği gibi bugün kocamn ismi önüne ko­
nulan "Mistress" sözü veya "Mrs." kısaltması, 
"Madam" tabiri gibi yalnız evli kadınlar hakkında 
kullanılır. Halbuki on sekizinci yüzyılda evli olsun 
olmasın, bütün kadınlara kocasının veya babasının 
ismine izafetle Mrs. denilir ve Fransızbnn Made· 
moiselle sözüne tekabül eden "Miss" tabiri yalnız 
pek genç kızlar hakkında kullamlırdı. Nitekim mü­
ellif, paragrafın ilk . cümlesinde, on sekiz yaşına gir­
miş olduğu için genç kızdan Madam Beatrix diye 
bahsediyor. Steele adı geçen kızla 1707 yılı eylülün­
de evlenmiştir. 
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bahseder ve dinleme sırası kendisine gelmek 
şartıyle karşısındakinin konuşmasına müsaade 
ederdi. Geri kalan dostlan nazarmda çekilmez. 
bir hale gelmiş olmalarma mukabil, aralarmda 
böylelikle, bir teklifsizlik peyda oldu. Esmond'­
un "Gloriana klavsen başında", "Gloriana'nın 
Demeti", .. Gloriana Sara yda" adlı şiirleri o 
sene Observervator'da yayımlandı. Tesadüfen 
okumadınız. mı hiç? Herkes ne güzel şür dedi 
ve bazı kimseler de Mr. Prior tarafından yaz­
clıkiarına hükmetti. 

Bu tutku Esmond'un hanımının keskin 
gözlerinden kaçmadı (zaten nasıl kaçabilirdi?). 
Kadına her şeyi anlattı; aşktan deliye dönmüş 
bir insan neler yapmaz? Ne �diliklere alçal­
maz? Kendi hodbin kalbini ıstırabmm birazın­
dan kurtarabilmek için başkalarına ne acılar 
çektirmez? Tannnın günü hanımını arayıp bu 
lur, ona çılgınca ümitlerini, niyazlarını, abuk 
sabuk sözlerini, deli gibi sevinçlerini kulağının 
dibinde anlatır dururdu. O da dinler, gülümser � 
yorulmak bilmeyen bir acıma ve tatlılıkla te­
selli ederdi. Esmond'a çocuklarının en büyüğü 
olduğunu söylemekten haz duyardı İyiliğe ge­
lince, onun gibi bir şefkat ve merhamet mele­
ğinden başka ne beklenirdi? Şimdiye kadar an­
lattıklarımızdan sonra, zavallı Esmond'un �ık­
daşlığının başansızlığa uğradığını il�ve etmeye 
lüzum var mı? Memleketin en büyük insanlan 
ortaya atılmışken, işimiz, parasız bir teğmenin , 
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elinden ne gelebilirdi? Kudretinin çok üstünde 
bildiği bir nimet addettiği şeyi umabilmek için 
müsaade isterneyi aklından bile geçirmemiş, ze­
lil ah-uvahlar, aciz tahassürler içinde faydasız, 
manasız bir hayat •SÜrmeye başlamıştı. Hiddet­
ten kendini yiyip bitirdiği ne geceler, üzüntü ile, 
tatmin edilmemiş taşkın arzularla ve acı kıs­
kançlıkla geçmiş ne günler hatırlıyordu ... Hal­
buki Beatrix, arabasının arkasından gelen uşağı 
ne kadar düşünüyorsa, onu da o kadar düşü­
nüyordu. Şikayetleri ona kadar erişmiyor, ayı­
lıp bayılınaları onu adeta usandırıyordu; yaz­
dığı şiidere yüzlerce sene evvel ölen Dan Chau­
cer1in şiirlerinden fazla kulak asmıyordu. Es­
mond' dan nefret etmiyorsa da hakir gördüğü 
bu insamn huzuruna zorla tahammül ediyordu. 

Bir gün Beatrix'in annesi sevgili, samimi, 
vefalı hanımı ile saatlerce, hatta bütün gün ko­
nuşmuş, dönüp dönüp gene aynı bahse gelerek, 
odanın içinde bir aşağı bir yukarı dolaşarak, 
masanın üzerindeki çiçekleri yolarak, hokka 
takımının içindeki mühür romnlarını parça par­
ça kopararak ve heyecanının tesiri ile buna 
benzer daha bin türlü delilikler yaparak, bütün 
sevgisini, ihtirasını, ümitsizliğini, hiddetini sa­
yıp döktükten sonra. haline acımaktan ve belki 

1 Chaucer, İngilterenin en eski şairlerinden. bi· 
ridir. «Dan» sözü İspanyolcanın Bay manasma gelen 
.:don» sözünden galet olup alay olsun diye kullanıl­
mıştır. 
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yüzüncü defa hummasını teskin etmekten fena 
halde yorgun düşmüş olan hanımının sapsarı 
kesildiğini gördü, bunun üzerine şapkasım ka­
pınca sokağa fırladı. Fakat Kesington Squa­
re' e gelince, dünyada insanoğluna nasibolmuş 
bu sevgili ve iyi yürekli dosta verdiği yoru­
cu ıstıraptan dolayı nedamet duydu. Eve dön­
düğü zaman, hizmetçinin hala önünde durduğu 
açık kapıdan içeri girerek koşa koşa merdiveni 
çıktı; hanımını hala demin bıraktığı yerde bul­
du; kadın pencerenin çıkıntısında durmuş 
Chelsey'ye doğru uzanan tarlaları seyrediyor­
du. Hammı güldü, aynı zamanda şefkatle dolu 
gözlerindeki birkaç yaşı sildi; Esmond kadının 
dizlerine kapanarak başını kucağına gömdü. 
Kadın biraz evvel yolunmuş pembe bir çiçeğin 
sapım elinde tutuyordu. 

- Affedin, beni affedin, sevgili hanımım, 
dedi. Ben bir cehennem içindeyim, siz de bana 
bir yudum su getiren meleksiniz! 

Lady elini delikanlının başında dolaştıra­
rak : 

- Ben senin annenim, sen benim oğlum­
sun, ben seni daima severim, dedi. 

Bunun üzerine Esmond, bu liıtufkar kadı­
mn kendisini her yerde takip ve taksid eden 
sevgi ve şefkatİndeki o şayam hayret vefakar­
lığı düşünerek, ruhu huzur ve huşu içinde, ev­
den çıkıp gitti. 



XI. BÖL'ÜM 

MEŞHUR Mr. JOSEPH ADDISON1 

Hademei hassanın Kensington'da bir sof­
raları vardı; muhafızlar da St. James'de her­
gün nefis bir akşam yemeği yerlerdi; Esmond 
her iki sofrada da yemek yemekte serbestti. 

1 Addison hakkında Birinci kısmın 8 inci say­
fasına bakınız. - Kral Üçüncü William'ın ölümü ve 
Whig Partisinin iktidarı kaybetmesi üzerine, o sırada 
Avrupada seyahat etmekte olan Addison'un hükü­
metten almakta olduğu maaş kesilmiş ve kendisi 
Londraya dönrneğe mecbur olmuştu. Addison, eserin 
bu bölümünde de görüleceği üzere, bir müddet zaruret 
içinde yaşamış ve kendini tanıtınağa fırsat bulama­
rrııştır. Bu sırada Blenheim muharebesi olmuş, ikti­
darda bulunan Torry Partisi bu muharebeyi munasip 
şekilde tasvir edecek bir şair aramıştır. Addison bu 
işe ehil görülerek kendisi bu yolda bir manzume yaz­
mağa memur edilmiştir. Addison, sırf nazımdaki 
kudretine · dayanarak, müşteriye ölçü üzerine elbise 
diken bir terzi gibi, haritalara bakarak, ölçe biçe 
yazdığı bu manzume sayesinde bir an içinde iK.bale 
erişmiştir. Bu işgüzarlığına mükafat olarak şair 
müsteşar, parlamento üyesi, İrlanda nazırı ve niha­
yet Hariciye Nazırı olmuştur. Tek bir eseri ile dev­
rinin en gözde ve meşhur adamı olmak Addison'dan 
başka galiba hiçbir kalem sahibine nasip olmamıştır. 
Addison'un hayatının sonuna doğru can ciğer arka­
daşı Steele ile, siyasi sebepler yüzünden arasının 
açılmış olması kayde şayandır. 
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Dick Steele, muhafızlar sofrasını, şarabı kıt 
merasimi bol olan, fakat usulen kendi yeri ol­
ması icabeden hademei-hassa sofrasına tercih 
ederdi; onun için Esmond arkadaşı ile birlikte 
burada birçok neşeli akşamlar geçirmiş, Dick'i 
en aşağı yüz defa arabasına adamların sırtın­
da götürrneğe mecbur olmuştu. Atalar sözüdür, 
şarapta hakikat vardır derler; onun gibi, Dick 
de ne sevimli bir insandı; şarabı içtikçe iyiliği 
de o nispette artıyordu. Sohbeti nükteli olmak­
tan ziyade sevimli idi. Herhangi bir kimseyi 
kıracak tek bir kelime söylemezdi ve sarhoş­
luğu arttıkça yüreği de o derecede yufkalaşırdı. 
Birçok şakacılar zavallı oğlana içki içerken sa­
taşırlar, kinaye ve istihzalannı hep ona yönel­
tirlerdi; fakat onun öyle bir iyiliği, öyle tatlı, 
şakacı bir hali, hayal ve hisle yoğrulmuş hoş 
bir tarafı vardır ki, Esmond'a özentili nüktel�ri, 
yapmacıklı sertlikleri ile, en parlak zekalaı-ın 
iğneleyici sohbetlerinden daha çok zevkli gelir­
di. Steele kıvılcım saçmaktan ziyade parlardı. 
O meşhur kıraathane beaux - espritsı'leri (me­
sela, mafsal ağrılarından ve azametinden fırsat 
bulup da aramıza kanştığı zaman, Mr. William 
Congreve gibi) parlak nükteler yaparlar. 
- bazan gecede beş altı tane - fakat bunlan 
yaptıktan sonra, şişhanecilerin, ateş ettikten 

1 Fransızca czeki, zarif insanlar» manasma 
gelir. 



HENRY ESMONO n. 191 

sonra, silahlarını doldurmak için siper altına 
girip düşmamn vereceği yeni bir fırsatı kolla­
malan gibi, sipere çekilirlerdi; halbuki Dick 
kadeh arkadaşını tarizlerine bir nişangah gibi 
kullanmayı katiyen aklından geçirmez, ona 
sadece eli sıkılacak bir dost gözü ile bakardı. 
Zavallı oğlan şehir halkının yarısını ken­
dine sırdaş yapmıştı; onun için aşk maceraları, 
borçları, alacaklıları, sevgilisinin huysuzluğu 
hakkında herkesin bilmediği bir şey kalmamış­
tı. Esmond Londra'ya ilk defa geldiği zaman, 
koca Dick, Batı Hindistanında mal mülk sahi­
bi genç bir hanım için1 yanıp tutuşuyordu. Ni· 
tekim sonra da onunla evlendi. Kadın bir iki 
sene sonra öldü ve serveti çarçur oldu; bunun 
üzerine koca dul, sanki aşıkdaşlık eden, evle­
nen ve karısını gömen o değilmiş gibi aym ha­
raretle kendine yeni bir dilher aramağa çıktı. 

Güneşli bir gün öğleden. sonra, iki arka­
daş muhafızlar sofrasında yemeklerini yedik­
ten sonra (Dick, her nasılsa o gün sofradan a­
yık kalkmıştı) Germain sokağından aşağı doğ­
ru kol kola yürürlerken, Dick birdenbire arka­
daşının kolunu bırakıp St. James kilisesinin ya-

1 Steele'in ilk kansının Antil ad�arından Bar· 
bados'ta kıymetli arazisi vardı. Steele mektuplarının 
birinde kansının bu mülkten senede 800 Ingiliz li· 
rast gelir aldı�ını yazıyor. Kadın 1708 senesinde öl­
dükten sonra bu1 mülk Steele kaldı. CAntil adalanna 
İngilizce Batı Hindistanı denildigi malumdur.) 
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nındaki kitapçı dükkanında kocaman bir cildi 
dikkatle inceleyen bir adama doğru koştu. Tü· 
tün rengi elbise giymiş, belinde şatafatsız kılıcı 
ile gayet sade, hatta eski püskü kıyafette1, sa� 
nşın, uzun boylu bir adamdı; kıyafeti belki de 
şakrak ve yusyuvarlak şahsım en ala elbiselerle 
bezemekten zevk alan ve al kumaş ve sırma 
galon içinde parıl panl yanan yüzbaşı Steele'in 
kıyafeti yaronda böyle sönük kalıyordu. Yüz� 
başı bu ayaküstü okuyucunun üzerine atılarak 
onu kollanmn arasına aldı, kucakladı, nerede 
ise öpecekti de ... - zira Dick dostlarım her za­
man kucaklar, öperdi -, fakat öteki, solgun 
yüzünde hafif bir kızartı peyda olarak, bir a­
dım geri çekildi ve Steele'in sevgisinin bu aleni 
gösterisini reddeder gibi, göründü. 

Yüzbaşı dostunun hala iki elini tutarak : 

- Vay canımın içi, iki gözüro Joe ... Seni 
görmeyeli bir asır oldu. Gene nerelere saklan­
dın ... On beş günden beri gözümde tütüyorsun ... 

Öteki pek keyifli bir tavırla : 

- Dick, on beş gün bir asır sayılmaz, de­
di. (Harukulade parlak, açık mavi gözleri, 
renkli bir heykel gibi son derece muntazam, 
güzel bir yüzü vardı). Ben saklanıyordum ... 
hem nerede bilir misin? 

1 Bu tarih Addison'un en sıkıntılı senelerine 
tesadüf eder. 
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Steele büyük bir telaş ve endişe ile : 

- Ne dedin? ... İnşallah nehrin öte tara­
fında d�ildir, aziz dostum Joe! Sen bilirsin, 
ben daima ...• 

Dostu bir gülümseme ile sözünü keserek : 

- Hayır, daha o raddeye gelmedim, 
Dick, dedi. Öyle bir yerde saklanıyordum ki 
insanı orada aramak kimsenin aklına gelmez ..• 
Senin anlayacağın kendi evimde nitekim şimdi 
de bir pipo, bir şişe de İspanyol şarabı içmek 
için oraya gidiyorum. Lutfen sen de teşrif eder 
misin? 

Dick bana seslenerek : 

- Haryy Esmond, buraya gel. En aziz 
dostum, koruyucu meleğim Joe'dan her zaman 
bahsederim, işitmişsindir. 

Mr. Esmond başı ile selamiayarak : 

- Mr. Addison hakkındaki takdirleri yal­
nız senden işitmedim. Cambridge' de olduğu ka­
dar Oxford'da da güzel şiire bayılırdık; kırmızı 
ceket giydiğim halde sizin şiirierinizden bir 
kısmı hala ezberimdedir ... "O qui canoro blan­
dius Orpheo vocale ducis carmen •• ! Devam 
edeyim mi? 

1 eSen ki ahenktar şarkıyı nağmek!r Arphe­
us'tan daha güzel bestelersin� beyti şair Drev­
den için Addison'un yazmış oldu� Latince bir man­
zumeden alınmıştır. 
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Esmond, o devrin her okumuş yazmış in­
sanı gibi, Addison'un o güzel Latince şiirlerini 
okumuş ve sevınişti. 

Steele : 

- Teğmen Esmond, dedi. Kendisi Blen­
l1eim'da bulundu. 

Mr. Addison gülümseyerek : 
- İsıninizi işittim, dedi. (Hakikat Es­

mond'un dul halası ile Duchess arasında geçen 
o çirkin vakayı şehirde işitmeyen kalmamıştı). 

Steele dedi ki : 

- Tiyatrodan evvel "George" a gidip bir 
şişe şarap içeceğiz. Sen de gelir misin, Joe? 

Mr. Addison evinin oraya pek yakın oldu­
ğunu, kendisinin de dostlarına iyi bir şişe şa­
rap ikram ederneyecek kadar züğürtlemedi�ini 
söyledi ve iki centilmeni Haymarket'teki apar­
tımanına davet etti; bunun üzerine hep birlikte 
oraya gittik. 

Mr. Addison gülümseyerek : 

- Ev sahibimiz kadın böyle kelli felli iki 
centilmenin merdivenimden çıktığını görünce 
bana itiban arttıracak! dedi. 

Sonra, ziyaretçilerini büyük nezaketle a­
�rlayarak apartmanma kabul etti; burası cid­
den perişan bir yer olmakla beraber, bu mem­
leketin büyük insanlarından hiçbiri misafırleri-
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ni evine bundan mükemmel ve sarayvan bir 
hatırnuvazlıkla kabul edemezdi. Bir dilim etle 
bir penalılc bir ekmek sornunundan ibaret faki­
rane bir yemek masanın üzerinde evin sahibi­
ni bekliyordu. 

Addison : 

- Şarabım yemeğimden daha hallicedir. 
dedi! Burgonya şarabını Lord Halifax gön­
derdi. 

Dostlarının önüne bir şişe ile iki kadeh 
koydu ve basit yemeği bir iki dakikada hazır­
ladı; bunun üzerine her üçü de oturup içmeye 
başladılar. 

Mr. Addison, üstünde Hochstedıt muhare­
besini gösterir bir harita ile muharebeye ait 
müteaddit gazete ve risalelerin durduğu bir 
yazı masasını işaret ederek : 

- Bakın, dedi ben de sizin işlerinizle meş­
gulüm, yüzbaşım. Bir şair gazeteci sıfatıyle 
ben de hakikati söylemeye mecburum: sefer 
hakkında bir şiir yazıyorum. 

Esmond, ev sahibinin ricası üzerine, ona 
bu meşhur muharebe hakkında bildiklerini an­
lattı; masanın üzerine aliquo merd nehri çiz-

1 Blenheiın'in batısında bir köydür. Marlbo­
rough, Mareşal Tallard'la. ve esir ettiği diğer Fran­
sız şefleri ile burada görüşınüştür. 

2 Latince: «Biraz şarapla» demektir. 
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di ve birtakım piko parçalanyle kendisinin bu­
lunduğu sol kanadın ilerlemesini gösterdi. 

Masanın üzerinde, şişelerimizin ve kadeh­
lerimizin yanıbaşında, daha şimdiden şiir yazılı 
birkaç tabaka kağıt duruyordu; Dick şişelerin 
muhteviyatı ile epeyi hararet söndürdükten 
sonra, müellifin ince, temiz yazılmış, üstünde 
hemen de hiçbir karalama veya tashih görül­
meyen müsveddelerden birini alıp büyük bir 
kuvvet ve selabetle okumaya başladı. Bu ha� 
raretli okuyucu nazmın her cümlesinde durup 
yazan bir takdir yayiımı ile selamlıyordu. 

Esmond, Addison'un dostunun bu heyeca­
nına gülümsüyordu. 

- Sen Mozelle üstündeki Alman Burgher ·­
lerine ve Prenslerine benziyorsun, diyordu. Or­
dumuz bir yerde durdu mu, daima bir heyet 
gönderip şefizime selamlannı sunuyorlar, kale­
lerinden bütün bataryalariyle selam topları atı­
yorlardı. 

Yüzbaşı Steele neşeli bir tavırla kadehini 
daldurarak : 

- Sonra da büyük şefin şerefine şarap içi­
yorlardı, değil mi? 

Addison da gülümseyerek ve biraz da kıza­
rarak : 
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__: Mademki Duka'nın rolünü de bana yap­
tınyorsunuz, öyle ise bunun üzerine Asaletme­
ab da bilrnukabele dostlanna sadık kalacağına 
dair söz veriyor. Covent Garden'in en balıtiyar 
Elektor'u, Zatı-devletinizin şerefine içiyorum! 
diyerek kendine bir kadeh şarap doldurdu. 

Joseph bu gibi alaylara Dick kadar istekli 
idi; fakat anlaşılan şarap Mr. Addison'un zih­
nini katiyen bulandırmıyordu; içtikçe yalnız 
çenesi açılıyordu; halbuki yüzbaşı �teele'in ka­
fası da, dili de daha ilk şişede içkinin tesirine 
rnağlup oluyordu. 

Okuduğu nazrmn kıymeti ·her ne olursa ol­
sun, (doğrusunu söylernek lazım gelirse, Mr. 
Esrnond bunlardan bir kısmını aleladed<!n de 
fena bulunuyordu). Dick'in ustasına karşı. ol�_n 
aşk ve şevkı hiç_ tavsarnıyor, Addison'un man­
zumesinin her beytine rnahzı keramet nazariyle 
bakıyordu. Bu sırada Dick rnanzurnede şairin, 
operada balet veya bir köy panayınnda zarar­
sız bir sopa döğüşü anlatıyor gibi suya sabuna 
dokunmadan tasvir ettiği seferin en kanlı ve 
insafsız kısmına, o sefere iştirak etmiş olan her 
·askeri hatırası ile utanç içinde bırakan safha­
sına, Elektor'un rneriıleketini yağma etmek için 
emir aldığımız ve bu topraklardan büyük bir 
kısmının ölüm, kıtal, cinayet içinde yüzdüğü 
sıralara gelmişti; o zaman Dick şu mısralatı 
okudu : 
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Öce susamış asker, elde kılıçla ateş, 
Bırakmıyor geçtiği yerde taş üstünde taş. 
Hannanlan yakıyor kundaklann alevi; 
Kül oluyor bir anda on binlerce köy evi. 

Acı acı meleyen, can havliyle böğüren 
Sürüler kaçışıyor karanlık ormanlara. 
Titrlyen köylünün de orası sığınağı; 
Çocuk feryadı dolu ormanm her bucağı. 

Kaygı içinde asker, sararmış benzi beti, 
Belli aldığı emre uymağa yok niyeti. 
Asil nıhlu önder de bu haklı buyruğuna 
Hayıflanır bu kadar iyi uyulduğuna ... 

Bu sırada bir taraftan şarabın tesiri, bir 
taraftan da dostluk gayreti zavallı Dick'i ken­
dinden geçirmiş, dokunsan ağlayacak bir hale 
getirmişti; son rnısraı öyle içli bir eda ile hıç­
kırdı ki dinleyicilerinden biri kahkaba ile gül­
ıneye başladı. 

Esmond, Mr. Addison'a : 
- Siz şairlerin gelişigüzel yazı yazmamza 

bayılıyorum, dedi (Dick manzumeyi okuduktan 
sonra, iki sevgili dostunu öpmekte ısrar ede­
rek ve perukast gözlerinin üstüne düşmüş bir 
halde sağa sola yıkılarak kendini dışarı dr:r 
attı). Sanatınızı takdir ediyorum; seferin kanlı 
olaylan, sanki operada muharebe oyunu oy­
nanır gibi askeri bir musikinin nağmeleri ara­
sında cereyan ediyor ve muzaffer kumbaracı 
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erierimiz düşman köylerine girerken bakirele­
ğiniz şeylerin nasıl bir sahne olduğunu biliyor 
musunuz? (Bu sırada şarap belki Mr. Es­
mond'un da kafasına vurmuştu). Nasıl bir za­
feri kutladığınızı biliyor musunuz ? insana 
dehşet veren, yüz kızartan ne sahneler cere­
yan etti? Ve başkomutan o koca dehasiyle, 
sanki bu dünya ile hiçbir alakası yokmuş gibi, 
tüyü kıpırdamadan bu fecayiin başında bulun­
du. "Beti benzi sararmış kaygı içinde asker­
den", "haklı buyruğuna bu kadar iyi uyı.ıldu­
ğundan dolayı hayıflanan asil ruhlu önderden" 
bahsediyorsunuz; benim bildiğim! önder ko­
yun sürülerinin melemesine ne kadar kulak 
asarsa çocuklann feryatlanna da o kadar 
ehemmiyet verir, bizim serserilere gelince, on­
l�r koyunlan da çocuklan da aynı tehalükle 
boğazlarlar. Herkesin gözü önünde yapılan bu 
mezalimi gördüğüm zaman mesleğimden utanç 
duydum. Siz yaldızlı mısralannızla güleryüzlü 
zaferin azamedi bir heykelini vücuda getirmiş­
siniz. İşte ben size söylüyorum ki sizin böyle 
tasvir ettiğiniz şey hakikatte, kasaba, biçim­
siz, vahşi bir puttur, iğrenç, kanlı barbarca bir 
put ... Onun önünde yapılan ibadeti düşünmek 
bile insana dehşet verir. Siz büyük şairler onu, 
olduğu gibi, yani çirkin ve korkunç olarak 
tasvir etmelisiniz, yoksa güzel ve sakin olarak 
değil... Ah, sir, eğert siz o sefere iştirak etmiş 
olsaydınız, bu şiiri katiyen yazmazdınız! 
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Bu küçük çoşma esnasında, Mr. Addison 
uzun çubuğunu tüttürerek, gayet sakin bir ta., 
vırla gülümsüyordu : 

- Ne yaparsınız? dedi : Her şeyin perdah­
lı, parıl parıl olduğu bu devirde, sanat kaidele­
ri gereğince, ilham Perisinin işkence tasvir et­
mesine veya ellerini harbin faciaları ile kirlet­
mesine imkan yok ... Bu gibi şeyler tasvirden zi­
yade ima edilir; Yunan trajedyalarında olduğu 
gibi - bunları herhalde okumuşsunuzdur -
(nazmın bundan daha zarif örneğine tesadüf 
edilerneyeceği de muhakkaktır) Agamemnon ve­
ya Medeas'ın çocukları sahne dışında öldürü­
lür; o sırada sahnede bulunan koro da bu vaka­
yı müessir bir musiki halinde terennüm eder. 
lşte, paşam ben de acizane böyle bir şey yapma­
ya yelteniyorum ve hicviye değil, methiye yaz­
mak istiyorum. Şayet bunu sizin istediğiniz şe­
kilde nazmedecek olsam, şehir halkı bu aciz 
şairi paramparça eder, kitaplarımı da eellada 
yaktırırdı. Tütün içmez misiniz? Yeryüzünde en 
yatıştırıcı ve şifalı ot, hiç şüphesiz, nikotin otu­
dur. 

Mr. Addison sözüne devamla : 

- Dukamızı bir insan olarak değil, (onun 
da hepimiz gibi zaafları ile bir insan olduğun­
da şüphe yok ... ) evet, bir "insan olarak değil. 
bir kahraman olarak resmetmeliyiz. Fakiriniz 
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sıska Pegasus1'uma muharebede değil, bir za­
fer alayında biniyorum. Malum a, biz medrese­
den yetişme şairler gayet yumuşak başlı bey­
girlere bineriz; kahramanların başarılarını 
nazma sokmak ve siz savaş adamlannın ya­
ralıklarını terennüm 

·
et:mek, dünya kurulalıdan 

beri şairlerin vazifeleri cümlesindendir.
' 

Ben 
kendi sanatırnın . kaidelerine uymak zorunda­
yım; onun için, böyle bir nazmın Immpozisyonu 
ahenkli, ihtişamlı olmalı, yoksa öyle laubali, 
yahut da kaba hakikate fazla sadık olursa bir 
şeye benzemez. Si parva liceız; Virgilus3 ilahi 
.!\.ugustus'un vasfında şiir söylemek imkanını 
bulmuş; benim gibi İsis4 kıyılarının kendi halin­
de bir şairi de kendi milletinin zaferini ve fati· 
bini alkışlar; öyle bir zafer ıd onda her İngilizin 
hissesi vardır; öyle bir fatih ki şan ve şevketi ve 
dehası ayrı ayrı he� vatandaşın Şerefinin bir 
cüz'ü ile vücuda gelmiştir. Fİenry1erimizin, Ed­
ward'larımızın günlerinden beri, bizzat sizin de 
iftihar ttişaneleriyle döndüğünüz bu kadar bü-

Yunan . mitolojisinde kanadlı bir at . 
. 2 Latincede cteşbih caizse», cteşbihte hata ol­

maz:ıı sözleri gibi tevaru ifade eden bir tabirdır. 
s İmparato.r Augustus devrinde yaşamış CMi­

lfi.ttan ö. ·70. - 19) büyük �tin şairi. Panajirik .d�ni· 
len medh1yesiıide Augustus'u pek mübalağalı bir 
tarzda

· 
övmüştür. 

' • Thames nehrinin · ytikatı riıecrasına Oxford'-. 
da verilen isim. 

· ' 
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yük bir sUah başansı ne zaman görülmüştür? 
Şayet bu nazmı şanına layık bir şekilde söyle­
yebilirsem Perii-ilhamıma minnettar kalırım. 
Eğer bir şair olarak bunu başaramazsam, hiç 
değilse bir İngiliz sıfatiyle sadakatimi belirt· 
rnek için külalıımı havaya atıp fatih şerefine 
hurra çekerim. 

• • . • • • "Rheni pacator et lstri, 
Oınnis in hoc uno varlls discordia cessit , 
Ordinibus; laetatur eques, plauditque senator,. 
Votaquo patricio certant plebeia favori1." 

Esmond, Marlborough Dukasını bir türlü 
sevememiş, bu büyük komutanın bedbinliğine 
ve hıyanetine dair çocukluğunda duymuş oldu­
ğu hikayeleri unutmamıştı. Dedi ki : 

- Harb meydanında onun kadar cesur 
başka insanlar da vardır. Blenheim'da serdarla­
nndan hiç de aşağı kalmayan insanlar vardı; 
onları ne şövalyeler, ne senatörler alkışladı, ne 
de plebisyenlerin veya patrisyenlerin sesleri 
le}llerinde yükseldi ... Bugün herkesin unuttuğu 
bu insanlar hala orada toprağın altında yatı­
yorlar ... Bunları hangi şair terennüm edecek? 

1 Latince: .«Ren ve İster �erinde banş kurdu. 
Yalnız şı,ı bir noktada herkes .. arasında nifak ortadan 
kalkıyor; askerler seviniyor, devlet adamlan alkışlı­
yor ve halJpQ., .say.gı gösterileri · ptıtdsiyenlerin allu­
şiyle rekabet ediyor.• 
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Mr. Addison gl.ilümseyerek : , 

- Hades1'e gönderilen kahramanların yi­
ğit ruhlarını · terennüm etmek mi? Siz olsanız 
bunların hepsini kutlar mısınız? Böyle tak4ire 
ş�yan bir esere dil uzatmak haddim olmamakla 
beraber, Omiros'ta gemilerin uzun uzadıya sa­
yılıp dökülmesini ben her zaman biraz sıkıcı 
bulmuşumdur. Şayet yazar bütün yüzbaşıların, 
teğmenlerin, erierin isimlerini birer birer say­
saydı, düşünün bir kere, o canım şiir ne hale 
gelirdi? Büyük bir adamın en büyük meziyet­
lerinden biri de muvaffıyettir; diğer bütiin 
meziyetlerin neticesi olan muvaffakıyet ... Onun 
iÇinde yaşattığı bu gizli kuvvet tanrıların te· 
veccühünü zorla eelbederek talihe boyun eğdi­
rir... İşte Marlborough'nun bütün hasJetleri 
içinde ben bunu beğeniyorum. Cesur olmak mı? 
Herkes cesurdur. Fakat muzaffer olmaya ge­
lince (ki öyle olmasına öyledir), onda ilahi bir 
şey var ... Fırsat zuhur etti mi, önderin büyük 
ruhunun bir nur halinde tecelli etmesiyle tan­
rısal benliği meydana çıkıyor ... Hatta ölüm bile 
onu saydığı için onu yan çizip başkalarını yere 
seriyor ... Hektor ilahi Ahilefs'ten nasıl kaçar­
sa, harb ve kıtal de, savaş meydanının başka 

1 Burada c:ölüler aıemi:ı> demektir. Aslında Yu­
nan tanrılanndan olan Hades, Perscfon'un kocasıdır. 
Cehennem manasma da gelir. Latinlerin Pluton'u ile 
aynı manaya gelir. 
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taraflarını kasıp kavurmak üzere, ondan öyle 
uzaklaşıyor. Onun için merhameti yok diyorsu­
nuz; merhametin ve insafın fev kınde olan tan­
rılar-da da merhamet yoktur. O görününcep 
tavsıyan savaş kuvvet buluyor, atım hangi ta­
rafa sürerse zafer de onunla beraber o tarafa 
saldırıyar ... 

Mr. Esmond iki gün sonra şair dostunu 
görmeye gittiği zaman, musahabenin harareti 
içinde ortaya atılan bu düşüncenin, "Sefer" 
manzumesinin cidden en asil mısralan olan o 
meşhur mısralar halinde işlenmiş, biçimlenmiş 
olduğunu gördü. İki centilmen oturmuş konu-· 
şuyorlardı; Mr. Addison her zaman olduğu gibi 
çubuğunu tüttürerek rahatına bakıyordu; o sı­
rada evin küçük hizınetçisi içeri girdi; saray­
dan veya büyük bir adamın ziyafetinden he­
nüz ayrıldığı anlaşılan, güzel dantelalı elbise 
giymiş bir rentilmen de peşinden geliyordu. 
Mabeyinci tütün durnamndan biraz öksürdü ve 
merakla odamn haline baktı; odanın hali, fın­
dıki rengi eski elbisesi, bağlı basit perukası ile 
oda sahibinin hali kadar perişandı. 

Saray nedimi masamn üzerinde duran ka­
trıtlara· bakarak: 

- Magnum opus1 ne alemde, Mr. Addison? 
dedi. 

1 LAtince cbüyük esen demektir. 
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Addison: 

- Biz de şimdi onunla meşguldük, dedi. 
(Memleketin en büyük nedimi ondan daha mü­
kemmel bir nezaket veya hal ve tavırlannda 
daha büyük bir vakar ve ciddiyet gösteremez­
di.) İşte plan masanın üzerinde, dedi. Hlc ibat 
Simos1 küçük Ne bel ırmağı buradan geçiyor, 
Hic est Sigcla tellus2, Taliard'ın karargahı bu­
rada şu çubuğun lülesinin olduğu yerde. . .  Bu 
karargahın hücumunda Yüzbaşı Esmond da 
hazır bulunmuş ... Mr. Boyle3, kendisini size 
takdim etmekle şeref duyanm. Daha demin 
siz içeri girdiğiniz zaman, Mr. Esmond aliqua 
proelia mixta mero4 tasvir ediyordu. 

Hakikaten misafir odaya girdiği zaman iki 
centilmen bu işle meşguldüler; Addison, o gü­
lümser tavn ile, Esmond'un alayının Albayı 
Webb'den bahsederek (harekat esnasında bir 
tugaya komuta etmiş olan Albay orada büyük 
yararlıklar göstermişti) Webb ismi için uygun 
bir kafiye bulamadığından şikayet ediyor, aksi 

1 -Latince cSimois buradan geçen 4emektir; 
1 Latince cSigeum arazisi burada» demektir. 
3 Mr. Boyle Maliye Nazındır; sonradan Lord 

Carleton_ unvanını almıştır. Kendisi Addison'a bahis 
meVLUU manzumeyi yazdırmaya Ve buna J;nÜkafat 
olarak şaire memuriyet teklifine memur edilmi��ir. . 

4 Latince «Biraz şarapla kanşık muhareöeleri:. 
tasvir ediyordu. 
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takdirde tugayın şiirin mısralan arasında yer 
alacağını söylüyordu. 

Addison: 

- Sana gelince sen sadece teğmensin; hal­
buki llham perisi askeri ümeradan olmayan 
kimselerle meşgul olamaz, diyordu. Manzumeyi 
dinlemek için sabırsızianan Mr. Boyle, Hazine 
Lordu ile Lord Halifax'ın da kendisi kadar me­
rakta olduklarını söyledi. Bunun üzerine Addi­
son kızararak şiirini okuruağa başladı; ve okur­
ken şiirin zayıf taraflarının en titiz bir dinle­
yici kadar farkında olduğunda şüphe yoktu. 

Sarsılan bölüklere taze şevk ilham eden 
Savaşı köle gibi fermaıuna ram eden 

Meleği tasvir eden malum mısralara geldiği za­
man,okuyuşuna fazla bir hararet ve heyecan 
verdi ve sanki: "Bu teşbihin nereden geldiğini 
biliyorsun. . .  Geçen günkü hasbıhalimizden ve 
içtiğimiz Burgonya şarabından . . .  " demek ister 
gibi Esmond'un yüzüne baktı. 

Şair'in iki dinleyicisi şevka gelerek şiiri 
var kuvvetleriyle alkışladılar. Saray nedimı se­
vinç içinde yerinden fırlayarak: 

- Fazla tek bir kelimeye bile lüzum yok. 
azizim sir, dedi. Kağıtlarınızı bana emanet edi­
niz; hiç merak etmeyin. onları müdafaa uğ­
runda hayatımı bile feda ederim. Yarım saat 
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sonra Hazine Nazırı ile buluşacağım; kendisine 
bir kere okuyayım. Şiirinizin tarafımdan okun­
ınakla kıymetinden hiçbir şey kaybetmiyeceği­
ni acizane size vadederim; ondan sonra, sir, 
bakalım Lord Halifax,ın dostuna artık maaş 
verilmediğinden şikayete hakkı olur mu? 

Bunun üzerine dantelalarla süslü mabeyi:ı:ı­
ci sözü daha fazla uzatmadan, el yazılı kağıt­
ları yakalayıp koynuna soktu, sonra tüllerle 
örtülü eliyle kalbini tutarak serbest kalan eli 
ile de şapkasını çok zarif bir şekilde salladı, 
gülümseyerek ve baş keserek odadan çıktığı za­
man ortalığa güzel bir pomada kokusu sin­
mişti. 

Addison arkasından bakarak: 

- Bu zarif habereının bir güneş gibi do­
ğup batışından sonra oda adeta karanlık oldu. 
değil mi? dedi. Bayağı bütün odayı aydınlat­
mıştı. Sizin al renkli elbiseniz her ışığı kaldırır. 
Mr. Esmond; fakat benim şu havı dökülmüş 
eski setrem o ihtişam parıltısı karşısında ne 
kadar yıpranmış duruyordu. 

Sonra sözüne devamla: 

- Bana bir şey yapacaklarını pek de um­
muyorum, dedi. Oxford'dan çıkıp dünyaya ka­
rıştığım zaman, beni koruyan insanlar bana 
çok şeyler vadetmişlerdi; vait gemisinin beni 
nasıl bir sahile çıkardığını gÖrüyorsun ... İki kat 
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merdivenle çıkılan bir han odası ... Altmış para­
ya ahçı dükkanından tedarik edilen bir akşam 
yemeği ... O halde bu vait de ötekilerin yanına 
gidecek, talih denilen kancık, yedi seneden beri 
hep yaptığı gibi bu sefer de beni aldatacak 
galiba ... 

Gülümseyerek ve çubuğundan bir duman 
yükselterek devam etti: 

- Kaltağa tütün dumanı savurur gibi üf­
leyip yanımdan uzaklaştınyorum! Fakirlikte 
insanın katlanamayacağı hiçbir meşakkat yok­
tur, Esmond;hatta namusluca bir bendelikte 
bile, namuslu bir adamın bağdaşamayacağı bir 
eza ve cefa yoktur. Alma Mater1'in kucağından 
sıynldığım zaman, göğsüm onun hakkındaki 
takdir ve tahsinleriyle kabarıktı; Kalejimizde 
bana hiç azımsanmayacak bir şöhret sağlamış 
olan hüner ve bilgim sayesinde hayatta belirli 
bir siına olabileceğimi zannetmiştim. Dünya bir 
okyanustur; İsis ile Charwelf1, denizin hiçe say­
dığı birer su damlasından başka bir şey değil-

1 Uitincede «naman demektir. Öitrenciler bu 
tabiri okudukları mektep hakkında kullanırlar. 

2 Charwell, lngilterede Oxfordhamshire'de kü­
çük bir ırmaktır. Oxford'da Thames nehrine karışır. 
Thackeray imiada yandmıştır (kelime cçatveb ta­
laffuz olunur). Thames nehrine Oxford'da lsis dcnil­
� evvelki bir notta izah · edilmişti. 
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dir. Şöhretim Maudin Tower1'dan bir mil . öte· 
de sona eriyordu, kimse yüzüme bakmadı; bu 
suretle hiç değilse talibin benden yüz çevirme· 
sini güler yüzle karşılamayı öğrendim. Dostu­
muz Dick bile hayatta belirli bir insan olup çık­
tı ve yarışta beni çoktan geride bıraktı. Küçük 
bir ismin veya küçük bir servetin olmuş ne çı­
kar? Filozof kaderin her türlü cilvesine katla­
nır ... Okumuş bir insan olarak tanınmış oldu­
ğum halde, yaşayabilmek için çoluk çocuk mas­
karası olup küçük bir oğlana alfabe okutmak 
zorunda kaldım2• Ne yaparsın? Hayat hoş de­
ğildi ama mümkündü; maskaralık bile çekili­
yordu. Eğer bu teşebbüste ve muvaffak ola­
mazsam, Oxford'a döneceğim, günün birinde, 
sen general olduğun zaman, beni de belki cüp­
peli boyunbağlı bir köy papazı olarak bulur­
sun; o zaman Sayın Generalimi köy kulübeme 
buyur edip kendisine benim içebileceğim cins­
ten bira ikram ederim. 

Addison çubuğunun külünü silkerek: 

- Hayatta tahammülü en zor olan şey ve­
ya en az mutlu nasip fakirlik değildir, dedi_ 

1 Magdalena Koleji. Addison buradan 1669 da 
ayrılmıştır. 

· 2 Addison Avrupada seyahat etti� sırada 
(1 700 - 1 702) bir İngiliz ailesinin çocu�na hocalık 
etmiş ve bu aile ile birlikte Almanya ve lsviçre'yc: 
gitmiştir. 
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Bak, çubuğumu bitirdim. Bir şişe daha içelim 
mi? Daha hala büfede iki şişe var, hem de içi­
lir cinsinden ... İstemiyor musunuz? Öyle ise 
haydi gidip Mali' da biraz dolaşalım, yahut ti­
yatroya girip Dick'in komedisini seyredelim. 
Bir zeka şaheseri değil, aman Dick iyi çocuk-
tur, pek aklı-evvel olmamakla beraber... 

' 

O günden sonra bir ay içinde Mr. Addi­
son'un biletine hayat, piyangosunda muazzam 
bir ikramiye isabet etti. Bütün şehir, Die k 
Steele'in Whitehall ve Covent-Garden'de kahve 
kahve dolaşarak inşadettiği, şairin "Sefer" 
adındaki manzumesini göklere çıkarıyordu. 
Temple-Bar'ın öte tarafındaki yüksek zeka ve 
marifet erbabı derhal onu dünyanın asırlardan 
beri eşini görmediği en büyük şair olarak se­
lamladılar; halk Marlborough kadar Addison'u 
da alkışladı; üstelik iktidarda bulunan parti bu 
liyakatli şaire gözkulak oldu ve Mr. Addison 
meşhur Mr. Locke11tan münhal kalan ihtisap 
ağalığına tayin edildi. (Mr. Locke bu memuri­
yelten daha yüksek makam ve mesnetlere yük­
selmişti); ve bundan sonra da feyz ve ikbali 
ömrünün sonuna kadar hemen de hiç fasılaya 
uğramadı. Fakat Kensington'daki muhteşem 

1 Insan idrakine dair kalem tecrübesi ve daha 
birçok eserlerin yazan meşhur İngiliz filozofu Locke 
(1632 - 1704) 1672 den ölümüne kadar muhtelif me· 
muriyetlerde bulunmuştur. 
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sarayında sürdüğü hayatın, Haymarket'te ta­
vanarasmda oturduğu zamandan daha mesut 
olduğundan şüphem var; yalnız bildiğim bir 
şey varsa, ikbalin kendisine bir kontes1 sure­
tinde getirdiği karısının şirret cadının biri ol­
duğudur. Çok neşeli olan şehir, gönlünü kap­
tırdığı insan içinde olsa da, olmasa da, Esmond 
için sıkıntılı bir yerdi; onun için Generali, Bois­
le-Duc'teki kışlık karargahında bulunan tüme­
nine gideceğini bildirdiği zaman adeta memnun 
oldu. Sevgili hanımı kendisini güler yüzle uğur­
ladı; kader yolunu nereye düşerse hanımının 
hayır duasının daima kendisi ile beraber oldu­
ğunu biliyordu. Mistress Beatrix Majeste Kra­
liçenin maiyetinde Hampton Court'a gitmişti: 
Esmond, müsaade almak için oraya gittiği za­
man, delikanlıya bakarak, veda makamında, 
güzel parmaklarının ucunu dudaklarına götür­
dü. Beatrix hısriunı Saraya mensup daha beş 
altı Lady'nin de bulundukları bir salonda ka­
bul etti; öyle ki, şayet sevgilisine birkaç tom­
turaklı söz söylemeye niyet etti ise (ki galiba 
etmişti de) buna imkan bulamadı; genç kız ar­
kadaşlarına hısınıının orduya gideceğini, sanki 

1 Addison, Warwick Countess'i ile 1716 !>ene­
sinden evvel evlenmedi. Birçok yazarlar, karısının 
huysuzluğu yüzünden şairin evlilik hayatında mesut 
olmadığını söylerler. Fakat Addison'un kendi yazıla­
nnda bu ciheti teyidettiği görülmemektedir. Şair, ka­
rısından daima sevgi ve saygı ile bahsetmiştir. 
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kahveye gidiyormuş gibi tüyü kıpırdamadan 
haber verdi. Esmond oldukça üzüntülü bir ta­
vırla orduya bir emri olup olmadığını sorunca, 
Machlin dantelasından bir pelerin istediğini 
söylemek lütfunda bulundu. Oğlanın kederli 
selamma şımank bir reveransla mukabele etti. 
Pencerenin önünde öteki Lady'lerle birlikte gü­
lüşerek dururken "Toy"a gitmekte olan Es­
mond'a tesadüfen gözü ilişince, oradan delikan­
lıya bakarak parmak uçlarını tenezzülen du­
daklanrıa götürdü. Chelsey1i Dowager bu se­
fer ondan aynldığına hiç de üzülmedi. Ona: 

- Mon cher, vous etes triste comme un 
sermon1! demek lfıtfunda bulundu. 

Hakikaten bu durumda bulunan centilmen­
terin müsahabesi hiç de eğlenceli olmaz; balıu­
sus bu herca1 yaşlı hatun kendine daha çok 
sevimli bir gözde bulmuş olup muhafız kıta­
sındaki teğmeni .için adeta deli oluyordu. Frank 
bir müddet geride kaldı ve orduya ancak daha 
sonra, Başkomutan Asaletmeabm maiyetinde 
olarak iltihak etti. Sevgili annesi, Esmond git­
meden önce son gün üçü bir arada akşam ye­
meği yedikleri sırada, oğlunu koruyacağına 
dair Esmond'dan söz aldı, Frank'a da - kendi 
ifadesiyle - özü sözü doğru bir centilmen ve 
cesur bir asker olan hısımından ibret almasını 

1 Fransızca, cazizim, vaız kadar can sıkıcı 
oldun� demektir. 
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rica etti; ayrılacakları sırada en ufak bir fü­
tur ve zaıf alameti göstermedi; halbuki, kendi 
ıstırapianna katlanmak hususunda son derece 
azimli olmasına rağmen, bu müşfik yüreğin, 
bakışları bahis mevzuu olduğu zaman, ne bü­
yük bir korku içinde kaldığını bir Allah 
bilir ... 

Esmond'un generali Harwich'ten gemiye 
bindi. Yatımız limandan ayrıldığı sırada, bir 
taraftan sahilden selam topları atılırken Mr. 
Webb'in al elbisesi ile güvertede durup şapka 
sallaması görülecek bir manzara idi. Harry 
Viscount'u bir daha ancak üç ay sonra Bois-le­
Duc'te, Asaletmeab Duka oraya gelip komuta­
yı ele aldığı sırada görebildi; Frank kendisine 
Londra'dan bir sürü havadis getirmişti; nasıl 
şu aktrisle supe ettiği, bu aktristen usandığı, 
nasıl Mr. St. John'u yalnız içki yarışında değil 
Haymarket Tiyatrosu aktrislerinden Mrs. 
Mountford'un muhabbetini kazanmak husu­
sunda da alt ettiğini (Mrs. Mounford elli yaşla­
nnda emektar bir gönül avcısı olup genç kül­
hani kendisini ona aşık farzediyordu) kızkarde­
şinin nasıl her zamanki huysuzluğunun üstün­
de olduğunu, nasıl genç bir baronu bırakıp yaşlı 
bir lord'a yüz verdiğini. .• 

- Beatrix'i hiç anlamıyorum, diyordu. Hiç 
birimize kulak asmaz, hep kendini düşünür; 
kavga etmedikçe içi rahat etmez; fakat anne­
me gelince, annem melektir, Harry. 
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Harry, o meleği memnun eımek için elin­
den geleni yapması, fazla içki içmemesi, borç 
etmemesi, güzel Flaman kızlarının peşinde koş­
maması ilh ... lüzumunu, küçük kardeşine bita­
beden bir ağabeye yakışacak şekilde delikanlı­
nın zihnine sakınağa çalıştı. 

Oğlan : 

-Allah iyiliğini versin! dedi. Canım ne 
istersen yapayım, annemin beni gene de sevece­
ğini biliyorum! 

Hakikaten de canının her istediğini yaptı_ 
Herkes onu şımartıyor, ağırbaşlı hısımı da bu 
lıususta kimseden aşağı kalmıyordu. 



XII. BÖLÜM 

1706 SEFERİNDE BİR BÖLÜGÜN 
BAŞINA GEÇTİM 

O meşhur 23 mayıs 1706 tarihine tesadüf 
eden Pantkot pazar günü ilk defa olarak genç 
lord, harb nizarnı halinde mevzii almış bir hal­
de bulduğumuz düşmanın ateşi altına girdi; 
düşman hatlan küçük Gheet ırmağının geri­
sindeki yüksek arazi üzerinde üç mil veya da­
ha fazla bir mesafe boyunca uzanıyordu; kü­
çük Anderkirk veya Autre-Eglise köyü hattın 
solunda, tarihin kaydettiği en parlak ve en fe­
laketli harb günlerine ismini vermiş olan Ra­
milies de sağında kalıyordu. 

Dukamız Blenheım'daki eski düşmanları 
olan Bavyera Elektoru ile Mareşal Villeroy'yı 
bir kere daha karşısında bulmuştu; evvelce 
Savoy Prensi bunlara karşı meşhur Chiari za­
ferini kazanmıştı. O günkü savaşın neticesini 
hilmiyen İngiliz veya Fransız var mıdır hiç? 
Savaşacağı araziyi kendi seçmiş, kuvvetçe İn­
gilizlerden üstün bulunmuş, mükemmel Ispan­
ya ve Bm,-yera kıtalarından başka, dünyanın en 
azamedi süvari birliği olan bütün Maison - du -
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Roy1yı yaruna almış olan o muhteşem Villeroy 
ordusu (bilhassa hattımıza merkezden hücum 
edip hattı yarınağa muvaffak olan Fransız ma­
iyeti - hassasımn gösterdiği barikulade şecaate 
rağmen) on iki saat yol yürüınüş kıtaların 
gayreti ve düşman karşısındaki sanki zafer ila­
hının ta kendisi imiş gibi görünen bir kuman­
danın mahareti sayesinde bir saat içinde dar­
madağın olmuştu. 

Öyle zannediyorum ki büyük dukamız 
kendi zaferinden daima barikulade bir teva­
zu ile bahsedip sanki bu şayam - hayret başarı­
ları meydana getiren kendinin o takdirde layık 
dehası ve cesareti değil de düşmanın inhizamı­
m değişmez bir surette takdir ve irade etmiş 
olan Cenab - Hak kendisini bu işte bilhassa mu­
kavemet edilmez bir alet olarak kullanıyormuş 
gibi göstermesi bir siyaset neticesi olmaktan 
ziyade - vakaa dünyanın en ihtiyatlı siyaseti­
nin de bu olduğunda şüphe yoktu - bir kana­
at meselesi idi. Harekata başlamadan önce da­
ima kilisede büyük törenle dualar okutur. 
Kraliçenin silahlarının mukaddes ve zaferin 
mukadder olduğuna dair şüphe götürmez bir 

1 Bilhassa XVII. asırda Fransa Kralının özel 
maiyeti. Az çok bizdeki Enderun'a tekabül eder. 
Maison du roi, sivil ve askeri olmak üzere iki kısım­
dan mürekkeptir. Burada askeri maiyet bahis mev­
zuudur. 
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kanaat b�slerdi. Muharebelerinden. sonra yaz­
mış olduğu bütün mektuplar seviçten ziyade­
heybetli bir hal karşısında duyulan ürküntüyü 
ifade ederdi; birçok küçük rütbeli subayların 
hatta erierin mazur görebilecek bir övünme 
ile kendilerine mal edindiklerini işittiğim bu 
başarıların şan ve şerefini hiçbir suretle kendi 
cesaret ve maharetine değil, daima bizimle bir­
lik olduğuna inanır göründüğü Tannnın üstü­
müzden eksilmeyen himayesine atfederdi. Or­
dumuzda bu kanaat esasen mevcuttu; nihayet 
düşman da buna inanmak zorunda kaldı; zira 
hiçbir muharebeye girmedik ki zaferle sona 
ereceğine tam güvenimiz olmasın; Blenheim'de 
aldığımız neticeden ve şayanı - hayret Ra!Dilies 
zaferinden sonra Fransızlar da ne zaman kar­
şımıza çıktılarsa, oyunun daha aynanınağa baş­
lamadan önce· kaybedildiğine ve Generalimizin 
üstün talibine dayanmak kabil olmadığına ina­
narak çıktılar. Burada da Ramilies'de olduğu 
gibi Duka'nın hayvanı vuruldu ve bir aralık 
kendisinin de öldüğüne hükmedildi. Başka bir 
ata ·bineceği sırada, seyisbaşısı Binfield Asalet­
meabm üzengisini tutmak üzere yere diz çök­
tüğü zaman, bir top güllesi gelip adamın başı­
nı uçurdu. Elimize esir diışen Fninsız maiyeti· 
bassasma mensup bir Fransız centilmen bu. sa­
tırları yazana anlatrtnştı: Onların atları ilc: bi­
zimkiler birbirine girdikleri bir sırada, bir İr­
landalı subay Prens-Duka'yı tanımış, "Marl-
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bourgh! Marlbourgh!" diye haykırarak taban­
casıyle a bout portantı ateş etmiş; aynı zaman­
da yirmi kadar karabine ile tabanca da üzerine 
boşaldığı halde bunlardan hiçbiri isabet etme­
miş; kendisi, en ufak bir yara bile almadan, 
dalkılıç Fransız zırhlı süvarileri arasından atı­
m sürerek sakin ve gülümser çehresi ile, düş­
man baskısı karşısında hacalıyan Alman süva­
rİsine kavuşmuş, bunlan ve daha yirmi ürkney 
bölüğünü tekrar düşman üzerine saldırtmış, 
hücumun tekrar başına geçerek Fransızları 
ırmağın öte tarafına sürmüş ve Fransızların o 
gün yaptıkları biricik tehlikeli taarruzu böyle­
likle püskürtrneğe muvaffak olmuş. 

Tuğbay Webb hattımızın solunda komuta 
ediyor, kendi alayı da sevgili albaylarının em­
rinde bulunuyordu. Ne askerleri, ne de kendisi 
bu vesile ile de yiğitliklerine halel getirmediler; 
fakat Esmond'un asıl endişesi sevgili genç Lor­
dunun ne olduğu idi; bütün gün zarfında onu 
yalnız bir defa Başkomutandan bir emir getir­
diği zaman görmüştü. Hücuma geçen süvarİ­
miz General Overkrik2 marifetiyle düşmanın 
sağ kanadını çevirerek onları tam manası ile 
şaşkına çevirdiği zaman, umumi bir ilerleme 

ı Fransızca: «Çok yakından». 
1 Mahir, fakat yaşlı bir J:elemen}< generali. 

1704 ten ölüm tarihi olan 1708 vılına kadar Marlbo­
rough'yla müŞterek hareket et�iştir. 
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<Jlmuş .ve bütün piyade hattımız, küçük ırmağı 
ve bataklığı aşmış, önlerinde ricat eden düş­
manın peşisıra, Fransızların mevzi almış olduk­
lan yüksek araziyi, hurra naralan içinde ele 
geçirmişlerdi. Fransızlar bizim askerle mızrak 
veya süngü harbine geçmek için beklerneğe ka­
tiyen lüzum görmediklerinden bu işin şan ve 
şeref tarafı tehlikesinden baskın oldu. Düşman 
topçuları, biz iledeyip Fransızlar geri çekildik­
çe, hattımızın gerisinde kalan toplarını bırakıp 
kaçıyorlardı. ilkönce ricat oldukça muntazam­
dı; fakat çok geçmeden bozgun halini aldı ve 
bu paniği Fransızların korkunç bir surette kı­
lıçtan geçirilmesi takibetti; öyle ki altmış bin 
kişilik bir ordu iki saat içinde eriyip malıvoldu. 
Sanki bir kasırga birçok gemilerden mürekkep 
kalabalık bir donanınayı rüzgarda savurup par­
çalamış, batırmış, vücudunu ortadan kaldır­
mıştı; affiavit Deus, et dissipnti sunt1• Fransa'­
nın Flanders ordusu yerinde yeller esiyordu; 
topları sancakları, hazineleri, levazım ve mü-

himmatı hep geride kalmıştı; adamcağızlar ka­

çarken kazanlarını toplayıp götürrneğe imkan 

bulamamışlardı; halbuki Fransız piyadeleri, 

Osmanlı Padişahının Yeniçeriler gibi, kazana 

1 Latince «Allah bu rüzgan gönderdi ve harap 
oldular» demektir. Bu söı. aslında İspanyol arınadası 
h::ıkkında söylenmiştir. 
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bir paladuim1 nazariyle bakarlar ve kendi zam­
baklanndanz fazla kazanlannın etrafında top­
lanıp birleşirler. 

Düşmanın kovalanması ve onu takıbeden 
kesip biçme (zira bir muharebe ne kadar par­
lak olursa olsun, bir sel gibi akıp geçtikten 
sonra arkada bıraktığı. hunharlık, sarhoşluk. 
yağma ve çapuldan ibaret pis bir tortudan baş­
ka bir şey değildir) Ramilies harb meydanının 
ötelerine kadar götürüldü. 

Esmond'un emireri Koca Lockwood da her 
halde soygunculara katılıp çapuldan payını al­
mak istemiş olacak ki muharebe sona erip kıta­
lar geceyi geçirmek için yerlerine çekildikleri 
zaman Yüzbaşı Lovkwood'da bir at bulmasını 
söyleyince, oğlanın gayet mahzun bir tavırla: 
"Ben de beraber gelecek miyim, paşam?" diye 

1 Mahude Paltas Atena•nın Trua şehrindeki 
tahtadan heykeline Palladium denilir ve şehrin gü­
veni bu heykelin iyice muhafaza edilmesine ba�lı sa­
yılırdı. Heyket Odis�fs (yani Ülis) ve Diomides tara­
fından çalınmış, bunun üzerine şehir de bilindiğı Ş� 
kilde düşmüştür. Başka bir rivayete. göre de. Palla­
dium'u Eneas. çalıp Roma'ya götürmüştür. Trualıla­
nn bu 

.
heykel hakkında bestedikleri kanaat dolayı­

siyle c:palladium> sözü «güvenlik garantisi» veya 
«güvenlik timsali> manasını almıştır. Kanunlar ce­
miyetiniiı Palladiuı)ı'uilur; cümlesinde olduğu gibi ye­
mek kazarn da omu iÇin bir· nevi güvenlik timsalidir. 

ı Fransız arınasında zambak resmi vardır. 
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öyle bir soruşu vardı ki... Fakat paşamn: 
"Sen kendi işine bakl" demesi üzerine Jack'ını 
efendisini atına bindirmesi ile sevincinden sıç­
rıyarak ortadan kaybolması bir oldu. Esmond 
epeyi tehlike ve zahıneti göze almak şartıyle·· 
Asaletmeab'm karargahına gitti ve yaverlerin. 
oturdukları yeri kendi kendine buldu; bir çif-ı­
liğin dışında bulunan binada bu centilmenler­
den bir çoğunu sofra başında yiyip içmek ve 
şarkı söylemekle meşgul bulunca Lord hakkın­
da duyduğu endişe hemen o anda zail oldu.. 
Centilmenlerden biri, o günlerde orduda pek 
meşhur olup hem Mr. Farquhar10ın, hem Mr. 
Gar'in o güzel komedilerinde güfte yazarak 
kullandıkları bir hava üzerinden bir şarkı söy-· 
lüyordu; şarkıdan sonra koro geliyordu: "Şu 
dağların ardında... uzakta, çok uzakta ... " Es-· 
mond, ona adeta öteki delikanlıların sesini bas-· 
tırır gibi gelen Frank'ın sesini duydu; kendisi­
ne daima tarif edilmez derecede samimi ve ha­
lavetli gelmiş olan bu ses, şimdi Esmond'un. 
gözlerini yaşla doldurmuş, çocuğu sağ salim. 

1 George Farquhar (1678 - 1707) en iyi İngiliz': 
komedi yazarlanndan biridir. En güzeJ eseri The· 
Beaux's Stratagem cGüzel Delikan1mın Hilesi:� dir. 

z John Gay (1685 • 1732) yazdığı çok güzelt 
şarkılada tanınmıştır. Black-eyed Sıvan cKara Göz­
lü Kuğu» bunlardan biridir. Wine cŞarap:. ismindeki 
ilk şiiri 1708 yılında yayımlanmıştır. The Beggar'S' 
Opera eDilencinin Operası� ismindeki eseri 1728 de­
çıkmıştır; burada bahsedilen şarkı bu eserdedir. 
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ve gülüşüp şarkı söyleyecek kadar keyifli bul­
·duğu için Allaha karşı olan şükranına bu yaş­
lar tercüman olmuştu. 

Şarkı bitince Esmond odaya girdi; orada 
'bulunan centilmenlerden çoğunu tanıyordu, 
.genç Lord zırhıru çıkarmış, göğsünü açmış, 
yüzü pençe pençe kızarmış, sarı saçları lüle lüle 
omuzlarına dökülmüş, orada oturuyor, öteki­
lerle birlikte içki içiyordu; oradakilerin en gen­
d, en neşelisi, en güzeli o idi. Esmond'u görün­
ce, kadebini masanın üzerine bıraktı, dostuna 
·doğru koşarak iki kolunu boynuna dolayıp onu 
.öptü. Çocuğu tebrik ederken Esmond'un sesi 
-sevinçten titriyordu. Demin avluda mehtapta 
.dururken kendi kendine düşünüyordu: 

- Aman yarabbi! Şu bulunduğumuz nok­
tadan bir mil ötede ne kanlı sahneler cereyan 
ıetti! Yüzlerce, binlerce insan bugün ne tehlike­
lerle karşılaştı! Bu genç çocuklar şurada otur­
muşlar, içki içip şarkı söylüyorlar, biraz ötede 
:korkunç muharebe meydanım aydınlatan meh­
ltap aym zamanda Walcote'ta şu sırada çok 
muhtemel olarak oturup harbe giden oğlunu 
düşünmekte olan Lady'yi seyrediyor! 

Boynunda, kordele lle takılmış küçük el­
maslarla süslü bir yıldız vardı; bin kron ka­
.dar ederdi. 

- Bana bak, dedi. Annerne bu iyi bir he­
diye olmaz mı? 
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Harry delikaniıyı selamlayarak � 

- Bu nişanı sana kim verdi? dedi. Harbde: 
mi kazandın? 

Öteki : 

- Kılıcıının ve mızrağımın zoru ile kazan­
dım! diye bağırdı. Bu bir silahendazın boynun­
da idi; ama ne iriyan adam ..• General Webb'e­
benziyordu. Kendisine: "Teslim ol, hayatını ba­
ğışlanm! "  diye bağırdım; bana petit polisson1 
deyip tabancasını üzerime boşalttı, sonra bir 
küfür savurarak tabaneayı kafama fırlattı_. 
Atımı üzerine sürüp kılıcıını koltuk altına hava­
le ettim, kılıcı herifin vücudunda kırdım. Hur­
cunda bir kese içinde altmış beş Luis altını,. 
bir deste aşk mektubu, bir şişe Macar suyu 
vardı. Vive la guerre2! al şu geçen gün bana 
ödünç verdiğin on altını ... Keşke her gün böyle: 
muharebe etsem ... 

Bu sözleri söyliyerek küçük bıyıklannı kı­
vırdı ve emirerine Yüzbaşı Esmond'a yemek. 
getirmesini söyledi. 

Harry yemeği mükemmel bir iştahla ye­
meğe başladı, yirmi dört saat önce şafak vakti 
yediği yemekten sonra ağzına bir çöp koyma-· 
mıştı. Bu satırlan okuyacak olan Efendi To-· 
runum, sen muharebelerin, muhasaralann tari-

1 Fransızca cKüçük korkak:. demektir. 
z Fransızca c Yaşasın har b:. demektir. 



bini mi okumak istiyorsun? Öyle ise, git onları 
.ait oldukları kitaplarda ara._ Bu okuduğun 
ancak büyük babanla ailesinin hikayesidir. 
Her ne kadar zafer için de memlnisse juvat1 
diyebilirse de, onun için zaferden bin kat da­
ha zevkli bir şey vardı ki o gün sona erdiği 
halde sevgili genç Castlewood'una bir zarar 
gelmemiş olması idi. 

Külhani! Şayet, merak bu ya, arkadaşla­
nnın daldıkları zevk ve safalara pek kıyınet 
vermemiş, hiçbir garnizon şehrinde herhangi 
bir taşkınlıkta bulunduğu görülmemiş uslu 
akıllı bir piyade yüzbaşısının, çalışkan üstelik 
münzevi, yirmi sekiz yirmi dokuz yaşlarında 
bir bekarm, evet işte böyle bir adamın, nasıl 
olup da on sekiz yaşında bir çocuğa karşı böyle 
coşkun bir sevgi beslediğini ve ona bu derece 
candan bağlandığını bilmek istersen, yavrum, 
mektep arkadaşının kızkardeşine aşık olunca­
ya kadar bekle, arkadaşını nasıl deli gibi seve­
ceğini o zaman görürsün! Esmond Generali ile 
Asaletmealı Prens Duka'nın arası adamakıllı 
açıktı; onun için Webb bir adamın hizmetlerini 
överse, bu suretle gösterdiği dostluk o adamın 
ilerlemesine hiç de yardım etmezdi. Orduda 
söylediğine göre, bilakis onu, pek muhtemel 
olarak, bu iki kişiden daha büyüğünün gözün­
den düşürürdü. Böyle olmakla beraber Mr. Es-

1 Latince cHatırlamak tatlı şeydin. 
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mond General Webb'in harekattan sonra ver­
diği raporda pek müsait bir şekilde zikredilmek 
talihine mazhar oldu; ve alayın binbaşısı ile 
diğer iki yüzbaşı Ramilies muharebesinin oldu­
ğu gün ölenler arasında bulunduklarından, teğ­
menlerin ikincisi olan Esmond bölüğün başına 
geçti ve ondan sonraki sefere Yüzbaşı Esmond 
olarak iştirak etmek şerefini kazandı. 

Lord kışın memlekete gitti, fakat Esmond 
arkasından gitme�te cesaret edemedi. Sevgili 
hanımı kendisine birkaç defa mektup yazarak 
oğlunu görüp gözettiği ve koruduğu için teşek­
kür etti (annelerin bu hususta teşekkür etme­
sini ne iyi bildikleri malfundur .) ve Esmond'un 
değer ve meziyetlerini layık olduğundan çok 
fazla överek (çünkü o da vazifesini öteki su­
baylardan daha iyi yapmış değildi) sitayişte 
bulundu; bazan da, suya sabuna dokunmadan,. 
Beatrix'ten bahsetti. Bu sırada en aşağı altı 
tane güzel saray nedimesine çok parlak kısmet­
ler çıktığına dair memleketten haber geldi. 
Bizim St. James centilmenlerinin anlattıklanna 
göre, Beatrix bir lorda nişanlanmış, sonra onu 
bırakıp bir duka bulmuş, daha sonra dukayı da 
bırakmış. İster lord ister duka olsun, Esmond 
bu güzel Elen'in hiçbir zaman fakir bir yüzba­
şıya gönül vermeyeceğini biliyordu. Kızın hare­
ket tarzının ondan pek az bahseden annesi nin 
hiç de memnun etmediği meydanda idi; yahut 
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-da şefkatli Lady hiçbir şey söylemeyip şifalı 
tesirini göstermesi için işi zamana bırakmanın 
.daha hayırlı olduğu kartaatinde idi. Herhalde 
Harry'nin başına bunca dert açmış olan tehli­
keli konudan uzak kalması, hakkında hayırlı 
idi; onun için, sılaya gitmek üzere hiç izin is­

·temeyip Ramilies zaferi neticesinde Fransızla­
nu Planders'ten atılmaları üzerine elimize dü­
şen Brüksel şehrinde karargalı kurmuş olan 
.alayında kaldı. 



XIII. BÖL"VM 

PLANDERS'TE ESK.İ BİR AHBABA 
RASTLADıM VE ORADA ANNEMİN 

�ZARINI VE KENDİ DOODUGUM 
YERİ BULDUM 

Esmond, gunun birinde Brüksel'de St_ 
Gudule kilisesinde mimarlığın eski haşmetini 
takdirle seyrederken (ikbal günlerinde yaptığ:ı 
zulümden daha bin kat beterine İngiltere'de 
maruz kalmış olan Ana Kiliseye karşı büyük 
bir muhabbet beslerdi} yan taraftaki mihrap­
lardan birinin önünde diz çökmüş, yeşil ünifor-­
ma ceketli bir subayın derin derin ibadete dal­
mış olduğunu gördü. Diz çökmüş adamın dahaı 
yüzünü görmeden önce, biçiminde ve aldığD 
vaziyette gözlerinin alışık olduğu bir hal yüzba­
şı Esmond'un dikkatini çekmişti. Adam, papaz­
ların kullandıkları şekilde siyah küçük bir dua 
kitabını cebine koyarak ayağa kalkınca, Es-­
mond çocukluk zamanında dostu ve hacası 
olan Holt Babanın yüzüne o kadar çok benze-­
yen bir çehre ile karşılaştı ki ağzından bir 
hayret nidası fırlamakla beraber, o sırada ki-­
liseden çıkmaya hazırlanan adama doğru bir 
adım atmaktan kendini alamadı. Alman subayı 
da Esmond'u görünce şaşırır gibi oldu ve soluk 
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-olan yüzü birdenbire kızardı. İngiliz, kendinin 
·de tanınd.ığını açığa vuran bu hal karşısında, 
yanılmak imkam olmadığını anladı ve ötekinin 
.duracak yerde bilaids acele ile kapıya doğru 
_yüriiı:nesine rağmen, Esmond adamın arkasın­
dan gitti; adam okunınuş sudan alıp, kutsal 
binadan çıkmadan önce milırabın önünde bir 
K:ere daha eğilrnek için hızla o tarafa döndüğü 
:zaman onunla bir defa daha yüz yüze geldi. 

Esmond İngilizce olarak: 
- Baba, dedi. 

Öteki Latince olarak: 

- Sus! Söylediğini anlamıyorum. Ben In­
gilizce konuşmasını bilmem, dedi. 

Esmond bu şaşkınlık alfu.neti iızerine gü­
.J.ümsedi ve aynı dilde cevap verdi: 

- Ben babamı ne kılıkta olsa tanırım, is-
-ter siyah giysin, ister beyaz! İster tıraşlı olsun 
.ister sakallı. 

Gerçek, Avusturyalı subay tam bir askere 
yakışacak şekilde giyinmiş, herhangi bir Pan­
.dour'un bıyığından aşağı kalınayacak kadar 
silahşörvari bir de bıyık bırakmıştı. 

Güldü; şimdi kilise kapısının basamakla­
nnda idik; umumiyetle orada durup yüzük. 

1 Pandour, Avusturya ordusunda hizmet gören 
Macar piyade askerlerine verilen isimdir. 
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düğme gibi şeyler satan ve bir taraftan da 
sıziaya sıziaya dilenen bir sürü dilencinin ara­
sından geçiyorduk. 

- Latinceyi İngilizler gibi konuşuyorsun, 
Harry Esmond, dedi. Bir zamanlar bildiğin o 
eski halis Roma dilini kaybetmişsin.-

Edası gayet serbest ve hayli dostane idi; 
sesi on beş sene evvelki o tatlı sesti; bunları 
söylerken Esmond'a elini verdi. 

Esmond dostunun askeri süslerine baka­
rak: 

- Başkalan da kılık değiştirmiş, Baba, 
.dedi. 

- Sus... Ben Bavyera Elektoru'nun hiz­
metinde Mr. veya Yüzbaşı Holtz'um. Savoy 
prensinin yanında vazife ile bulunuyorum. Se­
nin sır tutar olduğunu eskiden bilirim. 

Esmond : 

- Yüzbaşı von Holtz, dedi: Emriniz ba­
"Şımla beraber .•• 

Öteki gülerek devam etti: 

- Siz de kılık değiştirmişsiniz, dedi. Cam­
bridge' de bulunduğumuz sırada sizden haber 
.almıştım; malfun a bizim her yerde adamları­
mız vardır; Cambridge'de bulunduğu zaman 
Mr. Esmond'un ne kadar fena bir ilahiyatçı ise 
.o nispette iyi bir eskrimci olduğunu bana söy-
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]ediler. (Esmond: "Tevekkeli bizim eski maltre 
d'arme1 için cizvittir, demezlerdi" diye dü­
şündü.) 

Baba, eskiden yaptı� gibi muhatabınm 
aklından geçenleri yüzünde okuyarak: 

- Böyle hareket etmekle belki de hakl:ıı 
idiniz, dedi. Hochstedt'ten sol tarafınızdan al­
dığınız yara neticesinde ölmenize ramak kal­
mış. Ondan evvel, Ormond Dukasının yaveri 
olarak Vigo'da, bulunmuşsunuz. Geçen gün 
Ramillies'de bölük komutanı olmuşsunuz; sizin 
General ile Prens Duka'nın arası iyi değil. Ge­
neraliniz, York kentiuğunda Lydiard Tregoze'­
nin Web ailesindendir; St. John'un hısımıdır. 
Arncan oğlu M. de Castlewood ilk seferini bu 
sene muhafız kıtasında yaptı. Görüyorsun ya, 
epeyi şeyler biliyorum. 

Gülme sırası bu sefer Yüzbaşı Esmond'aı 
geldi. 

Hakikaten garip bir bilginiz var, dedL 

Esmond'un o zamana kadar rasladığı kim­
seler arasında kitaplar ve insanlar hakkındaı 
belki de en çok bilgiye sahib olan Mr. Holt'un 
zaaflanndan biri de her şeyi bilmekti; burada. 
bildiğini iddia ettiği şeylerin hemen hepsiele 
aşağı yukan doğru ise de tamamıyle doğru de­
ğildi. Esmond'un yarası sol tarafında değil .. 

1 Eskrim öğretmeni. 
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sağ tarafında idi; ilk generali General Luınley 
idi, . Mr. Webb Yorkshire'li değil Willshire'li 
idi, v. s. Esmond eski hocasımn bu ehemmiyet­
-siz hatalarını düzeltmeği aklından bile geçirme­
.di, bu hatalar ancak ötekinin karakteri hak­
kında bilgi verrneğe yaramıştı; çocukluğundan 
bu adamın her sözünü aynı-hikmet gibi dinle­
miş olduğunu düşünerek gülümsedi; şimdi ar­
tık ne yanılmazlığı kalmıştı, ne de ilahiliği .•• 

Holt Baba veya Yüzbaşı von Holtz sözüne 
devamla: 

- Evet, dedi. Şu son sekiz sene zarfında 
İngiltere'ye ayak basmamış olduğum halde 
Londra'da neler olup bittiğini iyi biliyorum, 
değil mi? Lady Castlewood'un babası ihtiyar 
Dekan ölmüş. Biliyor musunuz, sizin sadakat 
yemini etmemiş Piskoposlarınız onu Sout­
hampton Piskoposu yapmak istiyorlardı; Co­
lier'i de Theetford Piskoposluğuna gene onlar 
getirdiler. Prenses Anne'da damla hastalığı 
var, çok yemek yiyor. Kral meınlekete dönün­
ce Collier Başpiskopos olacak. 

Esmond gülerek: 

- Amin! dedi: O zaman Zatı-Semuhilerini 
.de artık böyle çizme ile değil, Whitehall'da kır­
mızı çoraplarla görürüz inşallah! 

- Sen daima bizimle berabersin ... biliyo­
rum... Daha sen Cambridge' de iken işittim._ 
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Rahmetli Lord da böyle idi; genç Viscount da 
öyledir. 

Esmond muhatabma sakin bir tavırla ba­
karak: 

- Benden evvel babam da öyle idi, dedi. 

Bununla beraber öteki derinliğine nüfuz 
edilemeyen kurşıınl gözlerinde hiçbir anlayış. 
belirtisi göstermiyordu; Harry bu gözleri ve 
bakışlarını ne iyi hatırlıyordu .•. Yalnız o gözle­
rin yanlan şimdi kaz ayaklanyle kınşmıştı ..• 
Zaman denilen o kapkara acuze, damgasını o� 
raya basınağa unutmamıştı. O sırada Esmond'­
un çehresi de Baba'nınkinden daha fazla mfma 
ifade etmiyordu. Her iki taraftan de en hafif 
bir anlayış panltısı (pusu yerinde bir süngü 
ucunun parlaması gibi bir şey) görünmüş ola· 
bilirdi; fakat tekrar karanlık olunca her iki 
taraf da geri çekilmişti. 

Esmond konuşma konusunu, her iki tara­
fın da ayak basmaktan çekindikleri bu tehli­
keli sahadan uzaklaştırarak: 

- Ya siz, moncapitain1 dedi. Siz nereler­
de idiniz? 

Papaz : 

- Kim bilir dedi? Belki Pekin'de ... Belki 
Paraguay'da ... Ben şimdi Yüzbaşı von Holtz'-

1 Fransızca cYüzbaşım� demektir. 
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um; necabetli Elektor Hazretlerinin hizmetin­
.deyim; Necabetli Savoy Prensi ile esir müba­
-delesi işini müzakere ile meşgulüm. 

Ordumuzda pek çok sayıda subayın St. 
Germain' deki genç Krala karşı iyi hisler bes­
lediği ve Kralın taht üzerindeki hakkını inkara 
imkan olmadığını ve kızkardeşinin ölümü halin­
.de, güzel bir alman prensinin hükümdar ol­
masındansa, onun tahta çıkmasının İngiliz mil­
leti için pek büyük bir çoğunluk tarafından 
tercih edileceği, Alman prensinin zalimliğe, 
.açgözlülüğe, kabalığa ve yabancılara mahsus o 
iğrenç adetleri hakkında binlerce rivayetler do­
laştığı herkesçe malfrmdur. Eski İngiliz kişiza­
de sınıfına mensup birçok prenslerimizin geli­
it'inin ondan biri kadar geliri olmayan, dilimizde 
;tek bir kelime konuşamayan külüstür bir Yu­
kan Almanya dukasımn, bir sürü metresi ile 
birlikte samanlıkta oturup, balıkyağı ve lahana 
turşusu ile karnını doyurur bir hödük şeklinde 
tasavur ettiğimiz bir insanın gelip dünyanın 
.en mağrur ve en zarif bir milletinin başına ge­
·çeceğini düşünmek bizim İngiliz izzetinefsimi­
ze ağır geliyordu. Büyük Hükümdara pes de­
dirtmiş olan bizler bu zelil tahakküme mi bo­
yun eğecektik? Bu Hanovralı'nın Protestanlı­
ğından bize ne? Bu Protestan kahramamn kız­
Janndan birinin daha şimdiye kadar hiçbir din 
üzere büyütülmüş olmayıp anasının babasının 
.kızlan hesabına seçecekleri koca Protestan ve-
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ya Katolik olacağına göre bu dinlerden birini 
kabule arnade olduğu (bize böyle söylemişler 
ve buna inandırmışlardı) dikkate şayan değil 
midir? Çoğu esassız ve kötü niyet mahsulü olanı 
bu dedikodular ordnda yüzlerce alay sofrasm­
da dolaşıyordu; ordnda bir teğmen yokn.-.._ki bu 
dedikodulan işitmemiş veya onlan bizzat yap­
mamış olsun; hatta Başkomutanın bile yeğeni 
Berwick Dukası ile münasebeti olduğunu (çok 
şükür ki Almanya' da bir İngilize mağlup ol­
muştuk) ve Asaletmeabm velinimetleri olan in­
sanlann nesiini tekrar tahtianna iade etmeğiı 
ve evvelce işlediği ihaneti böylelikle düzeltmeyi 
can ve gönülden arzu ettiğini herkes biliyor 
vey.;t bilir gibi davranıyordu. 

Şurası muhakkak ki pek uzun bir müddet 
Duka'nm ordusund alıiçbir subay, sürgün krali 
ailesine karşı sadakatini muhafaza veya ilanı 
ettiğinden dolayı Başkomutanın teveccühünü 
kaybetmedi. St. George Şövalyesi mahlesiniı 
almış olan İngiltere Kralı, Fransız Kralı ha� 
nedanına mensup dukalarla birlikte gelip Ven­
dosme'un koroutası altındaki orduya katıldığı 
zaman bizim taraftan yüzlerce insan onu gö­
rüp alkışladı; hepimiz kendisini, La Hogue' da 
Fransız gemileriyle bizim gemiler arasındaı 
cereyan eden muharebeyi seyrederken harekat 
esnasında, doğduğu memleketin tarafını tut­
IDU5 olan babasma benzemiştik. Fakat, şahsen 
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prense ne kadar mütemayil olsalar da, düşman 
karşısına çıkınca, ne askerleriıniz, ne de gene­
ralimiz için hiçbir tereddüt bahis mevzuu ola­
anayacağını hiç değilse şövalyenin kendisi de 
herkes kadar biliyordu. Lord Duka nerede bir 
Fransız ordusu bulsa derhal üzerine saldırıp 
hakkından gelirdi; nitekim Ramilies'den iki 
sene sonra, Oudernade' de böyle yaparak par­
lak zaferlerinden birini daha kazanmıştı; Mai­
:son-du-Roy'nın o mükemmel birlikleri safın­
lCia kahramanca döğüşmüş olan asil genç prens 
ode muharebeden sonra galiplerine haber gönde­
rerek kendilerini tebrik etmişti. 

Genç Hanovra Elektor Prensinin bizim sa­
fımızda büyük bir cesaretle döğüştüğü bu mu­
lıarabede, Esmond'un sevgili komutanı General 
·webb, general sıfatı ile büyük bir maharet ve 
soğukkanlılık göstermiş, şahsan alelade bir 
ıer kadar cesaretle savaşarak fevkalade tema­
yüz etmişti. Talih bu sefer de Esmond'un yü­
:züne gülmüş, alayının üçte biri kınldığı halde 
.kendisi bu muharebeden de sağ salim kurtul­
muş, gene komutanın raporunda ismi müsait 
bir şekilde zikredilmek gibi bir şerefe nail ola­
rak binbaşılığa terfi etmişti. Bu harbin tafsila-
1:ı bütün gazetelerde yayımianmış ve memleke­
tin bütün köylerinde uzun uzadıya konuşulmuş 
<>lduğu için, bundan ayrıca bahse lüzum gör­
müyorum. Şimdi bunu bir tarafa bırakıp bu 
:satırları yazanın hususi işlerine, bu yaşlı ha-
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linde, çocuklan okusun diye, burada uzaktan 
uzağa hikaye ettiği şeylere dönelim. Ouderna­
de'den önce, Yüzbaşı von Holtz'la olan o ras­
gele buluşmanın üzerinden bir sene geçmişti�. 
bu bir sene içinde Cizvit Yüzbaşı ile Webb Si­
lahendazlan Yüzbaşısı birçok defa buluşmuş­
lardı. Esmond, sözde esir mübadelesi işini mü­
zakere eden papazın hakikatte, St. Germain'in 
ajanı olduğunu ve bizim tarafın yüksek şahsi­
yetleriyle Fransızlar arasmda haber götürüp 
getirdiğini anlatmakta zorluk çekmedi, (haki­
kat, öteki de çömezinin sadakatini eskiden bil­
diği için ondan sırrını saklamağa pek de lüzum 
görmüyordu). 

- Ben sana açıkça söyleyebilirim, diyordu� 
(çünkü hem sana güvenebilirim, hem de kes� 
kin gözlerim zaten her şeyi görüyor), benim 
işim, İngiliz Kralının kendisi ile, Fransız Kra­
lına karşı harb halinde bulunan tebaası arasm­
da haber götürüp getirmektir. Onlarla aranız­
daki davaya gelince, dünyanın bütün Cizvit pa­
pazlan bir araya gelse döğüşmenizin önüne ge­
çemez. Kozunuzu bildiğiniz gibi paylaşınız, cen­
tilmenler ... Ben size söylüyorum - bunu kirniD 
söylediğini de bilirsin - kendisi nerede olursa 
olsun, St. George İngiltere ile beraberdir. 

Benim anladığıma göre Holt'ta sanld bir 
esrarengiz görünme merakı vardı; vaktiyle 
Castlewood Şatosunda nasıl ansızın görünüp 
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kaybolursa, buradaki karargahta da bir görü­
nüp bir kayboluyordu. İki ordu arasında ser­
best gidip gelebiliyor ve gerek Fransız ordu­
sunda, gerek bizim ordumuzda bütün olup bi­
tenleri (babanın o meşhur çok bilmişliğine ya­
kışan bir isabetsizllkle) birbirinden iyi biliyor­
du. Bir gün, Fransız karargahında tertip edi­
len bir müsamerede M. de Rohan'ın çektiği bir 
akşam ziyafetine dair haberler veriyordu. Zi­
yafette komedi oynayıp kemanlar çalınmış, ar­
kasından dans, maskeli balo; Kral ziyafete 
Mareşal Willars'm guinguette'i ile gelmiş1• 
Başka bir gün Kralın sıtmasına dair haberler 
getiriyordu; on günden beri Krala nöbet gel­
mediğine göre artık iyileşliğine hükmolunabi­
lirmiş. Bu müddet zarfında Yüzbaşı Holtz İn­
giltere'ye de gitti; adamcağız esir mübadelesi 
işine dair müzakerelerle o kadar meşguldü ki 
Esmond'a büsbütün açılması ve çeşitli vesile· 
lerle buluştuklan zaman, fırsat düştükçe, ona 
bazı sırlar tedavi etmesi, işte bu seyahatten dö­
nüşünden sonra oldu. Bu açıklamalardan bir­
kaçını topluca buraya naklediyoruz. 

Bu açılmanın sebebi şu idi: 

Esrnon'un halası Dowager'in eski ruhani 
mürebbisi Londraya gittiği zaman Chelsey'e 

ı cGuinguette» sözü Fransızca «Kır evi» mftna­
sına gelir. Thackeray bunu her nedense bir araba mar 
nasına kullanıyor. 
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'Uğramış ve Yüzbaşı Esmond'un kendi ailesine 
.ait sırrı öğrendiğini ve onu kiniseye söyleme­
mıeğe karar verdiğini Lady' den haber almıştı. 
-Holt'un söylediğine bakılırsa, bu hususta edin­
ediği bilgi Esmond'un mevkiini om.ın nazannda 
.çok yükselmiş ve Harry'nin bu suretle göster­
ediği feragat, papazı hayran bırakmıştı. 

Esmond dedi ki: 

- Ben kendi ailemden görmediğim iyiliği 
•Castlewood ailesinden gördüm. Elimden gelen 
.biricik iyiliği onlardan niçin esirgeyeyim? 

Esmond'a gayet sade görünen bu nutuk 
·iyi yürekli babanın gözlerini yaşarttı; adam 
Esmond'u kucakladı ve hakkında birçok tak· 

.dirkar sözler sarf etti; onun bir noble coeur1 
o0lduğunu, şakirdi ve dostu olarak kendisi ile 
iftihar etiğini ve çok sevdiğini söyledi; onu 
·kaybettiğine ve tam üzerinde tesir yapabilece· 
,ği körpe bir çağda kendisinden ayrılmak zo­
.runda kaldığına şimdi her zamandan fazla esef 
ediyordu; eğer böyle olmasaydı Esmond, belki 
.de onun irşadı sayesinde, biricik halk kilisesi 
-olan kendi kilisesine girmiş insanoğlunun 
katıldığı ordulann en asili olan bir orduya 

- katılmış olacaktı; Baba bu sözleri ile kendi İsa 
·Cemiyetini kastediyordu; onun iddiasınca, dün­
::yanın en büyük kahramanlan bu cemiyetin 

1 Fransızca «asil yürekli insan� demektir. 
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saflan arasında idi; hiçbir şeyden yılmayacak .. 
her şeye katlanacak, her zaran göze alacak, 
her türlü ölümle ölebilecek kadar yiğit cenga­
verler, en büyük generalin kazandığı zaferden 
bin kat daha şanslısını kazanmış, kutsal bay­
raklan olan haç önünde milletiere diz çöktür­
müş, dünyanın en haşmetli fatihlerine nasibo­
lan şanu-şerefin bin kat daha pariağına nail 
olmuş, ebedi ışıklann tacını giymiş, Cennet 
kürsülerine oturmuş askerler ... 

Esmond, Cizvıt Papazının bu şevk ve gay-· 
retine pek az iştirak etmekle beraber, eski dos­
tunun bu iyi düşüncelerinden mütehassis ol­
muştu. 

- Sevgili Baba, bu meseleyi ben de dü­
şündüm, dedi. 

Sonra papazın elini tutarak devam etti: 

- Ben de, aklımın erdiği kadar kendi he­
sabıma düşüp taşındım; nitekim herkesin de 
böyle yapması icabeder; ben de doğru yolu bul­
roağa çalışıyorum ve siz kendi yolunuzda Al­
laha nasıl candan bağlanıyorsanız, ben de ken­
di yolurodan aynı şeyi yapıyorum. Çocuklu­
ğumda sizinle "altı ay daha beraber bulunmuş. 
olsaydım, başka bir şey istemezdim. Castle­
wood' da yatağımda sizi düşünerek hüngür 
hüngür ağiadım ve tarikatınızın kardeşlerin­
den biri de ben olmam pek mümkündü. Hatta,. 
kimbilir ... (Esmond gülümseyerek ilave etti) 
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belki de tarikata büsbütün intisabedip bıyıklı. 
Bavyera üniformalı bir papaz olup çıkardım. 

Holt Baba kızarak: 

- Oğlum, dedi; din ve sadakat yolunda 
.her kıyafete girmek mubahtır. 

Esmond papazm sözünü keserek: 

- Evet, dedi, siz, her kıyafete girmek mu­
bahtır, diyorsunuz; ben de her üniformayı giy­
rnek mubahtır diyorum, ister siyah olsun ister 
kırmızı olsun ... Ha siyah rozet, ha beyaz rozet ..• 
ha dantelalı şapka giymişsin, ha tepesi tıraş 
edilmiş kafaya1 sombrero ... 2 Saint Françis 
Xaviefi'nin cüppesini serip denizde gezdiğine 
inanmıyorum; gayret ettim, az kalsın İnanacak­
tım da ... fakat inanamadım. Onun için müsa­
ade edin de bildiğim yolda yürüyeyim ve hakka 
kendi yolurodan erişeceğimi umayım ... 

Esmond, Babamın ilahiyat derslerine son 
vermek istiyordu ve istediğini yapmaya da mu­
vaffak oldu; öteki çömezinin yenilmez cehale­
ti karşısında içini çekti, fakat onu sevgisinden 

1 Papazlığa kabul edilen kimselerin tarikate alın­
dıklanna alarnet olarak başının tepesindeki saçlar çe­
pe;:evre tıraş edilir. 

2 Geniş kenarlı İspanyol şapkası. 
3 Saint Francis Xavier (1506 - 1552) Cizvit tarika­

tinin kurulmasına iştirak etmiştir. Portekiz Kralı ta­
rafından Anti! Adalanna gönderilmişti; hayatının son 
on senesini orada misyonerlikle geçirdi. 
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mahrum etmedi; bilakis içinde ne var ne yoksa 
hepsini ona döktü; daha doğrusu bir papaz 
içini ne kadar dökebilirse ... Fakat gene de Es­
mond'a değme adamın açılamayacağı kadar a­
çıldı, zira tabiaten geveze ve konuşmaya o ka­
dar çok istekli idi ki.-

Holt'un dostluğu Yüzbaşı Esmond'a çok­
tan beri öğrenmek istediği ve papazdan başka 
kimseden öğrenemeyeceği bir şeyi ona sormak 
cesaretini verdi; öğrenmek istediği şey, ancak 
rüyada tasavvur edebildiği ve yüzünü dünya 
gözü ile bir kere olsun görmediği zavallı anne­
si hakkında papazın bildikleri idi. Holt'a bu 
hatıratının birinci kısmında bahsi geçen şeyle­
ri, sevgili Lorduna ne va' dettiğini ve bu dos­
tun ölüm halinde iken kendine nasıl bir itiraf­
ta bulunduğunu anlattı ve çocukken kendisini 
elinden aldıkları bu zavallı kadın hakkında bil­
diklerini söylemesini Mr. Ho lt' dan rica etti. 

Holt, Esmond'u babasının oturduğu ve ka­
naatince kendisinin de doğduğu sokağa götü­
rerek: 

- Annen işte bu şehirde idi, diye anlat­
maya başladı. 1676 da baban o zaman York 
Dukası olup buraya sürülen rahmetli kralın 
maiyetinde buraya gelmişti; Yüzbaşı Thomas 
Esmond burada annenle tanıştı, peşine düştü 
ve onu zevkine kurban etti; kendisi bana daha 
sonraki konuşmalarımiZ esnasında söylemişti 
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ama ben o zaman bunlan gizli tutmaya mec­
burdum; annen fazilet ve muhabbet timsali ve 
her bakımdan müşfik ve sadık bir kadınmış . 
.Baban ona karşı olan hareketinden pek haklı 
<>larak utandığı için kendini sadece Yüzbaşı 
'Thomas diye tanıtmış; sonradan bana birçok 
.defalar ondan, sam.irrıi bir nedametle bahsetti 
ve annenin güzel meziyetlerini muhabbetle an­
lattı. Ona çok fena muamele ettiğini ve hayatı­
nın o sırada sefahat, kumar ve zaruret içinde 
geçtiğini itiraf etti. İşte o zaman annen sana 
gebe kalmış; bunu öğrenen annesi babası kız­
larını reddetmişler; buna rağmen, kocasına bir 
·şey söylemez, zillet ve sefaletine sebebolan in­
sana karşı bütün sitem ve itirazı, zaptedeme­
<liği göz yaşlan ile çehresinin ifade ettiği elem 
ve ıstıraptan ibaret kalırmış. 

"Thomas Esmond - kendi tabiri ile Yüz­
başı Thomas - bu sırada bir kumarhane kav­
gasına karışmış; kavga düello ile neticelenmiş 
ve baban öyle ağır bir yara almış ki kendisine 
hakan cerrah hayatından ümit kesmiş. Ölümü­
nü muhakkak sayan, aynı zamanda vicdan aza­
bı içinde kalan baban, sana rasladığım St. Gu­
<lule kilisesinin papazını çağırtmış; aynı gün­
.de, yani sen doğmadan birkaç hafta evvel, hem 
bizim kilisemize girmiş, hem de annenle evlen­

miş. Castlewood Viscount'u ve Kral James'ten 
babana bizzat getinniş olduğu berat gereğince, 
Esmond Marquis'i olan Zatı-asalet penahileri. 
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ananla babanın nikahlannı kıymış olan papaz­
tarafından, İngiliz Subayı E. Thomasla Gert­
rude Maes'in oğlu Henry Thomas ismi ile vaf­
tiz edilmişsin. Görüyorsun ya, sen doğuştan bi-­
zim kilisemize mensupsun; işte Castlewood' daı 
benim sevgili küçük çömezim olduğun zamalll 
seni bunun için vaftiz etmemiştim. 

"Doğru bir iş gördüğü için herhalde vic­
dam rahat etmiş olacak ki, baban yarası iyili­
ğe yüz tutmuş ve tamamiyle iyileşerek doktor­
lan hayrete bırakmış. Fakat sıhhatiyle bera­
ber zalim tabiatı da geri gelmiş. Perişan ettiği! 
zavallı kızdan artık usanmış olduğu ve o sıra­
da İngilterede bulunan amcası ihtiyar Vis­
count'tan biraz para almış olduğu için bir iş 
bahane etmiş, ödeneceğini vadetmiş ve ondan. 
sonra zavallı annenin yüzünü bir daha gör­
memiş." 

"Bana ilkönce günah çıkarırken itiraf et­
ti, sonra da kansı, halanın önünde konuştuğu: 
muz sırada söyledi. (Yoksa sana şimdi anlat­
tığım bu şeylerden hiçbir zaman haberin ol­
mazdı): Londra'ya gelişinde zavallı Gertrude� 
Maes'e - daha doğrusu Gertrude Esmond'a -
sözde bir itiraf mektubu yazarak, kendisi ile­
nikahlanmadan evvel İngilterede vaktiyle evlen­
miş olduğunu, isminin Thomas olmadığım, ya­
kında Avrupa'yı terk edip Virginia'daki çift­
liklerine gideceğini bildirmiş. (Hakikaten Kral 
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Birinci Charles ailenize Virginia' da toprak ba­
_ğışında bulunmuştu) kendisine biraz para, geri 
kalan son yüz iliasının yarısını göndermiş, af 
.dileyerek kadıncağıza veda etmişti." 

"Zavallı Gertrude, babanın kendisine kar­
şı olan bütün hareketleri gibi bu mektupta ver­
diği haberlerin de sahte olabileceğini aklından 
bile geçirmemiş, felaketine sebebolan İngiliz 
centilmenine rastlamadan önce beğendiği kendi 
seviyesinde bir delikanlı, annenin başından ge­
çenleri bildiği için, kendisine evlenme teklifin­
de bulunmuş ve seni evlatlığa kabul edip kendi 
ismini vereceğini söylemişse de annen reddet­
miş. Kendisini evine almış olan babası bu red 
üzerine büsbütün öfkelenmiş; kadıncağız sükil­
tundan beri herkesten muttasıl fena muamele 
gördüğü için artık başını kaldırıp kimsenin 
yüzüne bakamaz olmuş; tanıdığı bazı hayır sa­
hibi kadınlar ona küçük bir aylık vereceklerini 
söylemeleri üzerine, annen bir manastıra gir­
miş; seni d ehir süt nineye vermişler." 

"Sana bakan kadın sem evlatlığa kabul e­
decek olan delikanlının kızkardeşi imiş, o ka­
dınla senin annen amca çocuklan imişler. Onun 
da o sırada kendi çocuğu ölmüş olduğu, aynı 
zamanda annen çok hasta ve zayıf olup sana 
süt veremediği için sen ölen çocuğun yerine 
-geçmişsin; çok geçmeden süt annen sana o ka­
dar düşkün olmuş ki oradaki rabibeler talihsiz 



HENRY ESMOND n. 245 

annesine acıdıklan ve sevdikleri kadar çocuğu 
nu da okşayıp seviyorlar diye annenin bu­
lunduğu manasııra gitmeni bile istemezmiş; 
Annenin tarikata karşı meyli günden güne rat­
tığından iki sene sonra kendisini manasııra ra­
hibe olarak kabul etmişler". 

"Süt anne Fransa'dan gelme, ipek doku­
macılığı yapar bir ailedenmiş; bunlar annen 
rahibelik yemini etmeden biraz önce, seni de 
alıp Fransa'ya, Fransız Planders'inde Arras'a 
_gitmişler; o zaman sen üç yaşında imişsin. 
Fransız Kralının aldığı sıkı tedbirlerden önce, 
burası Protestanlada dolu bir şehirmiş; bura­
da, süt annenin babası ihtiyar Pastoureau 
{daha sonra Baling'de beraber oturduğun 
adam) kendisi Protestanlığı kabul ettiği gibi 
bütün ailesi efradım da o mezhebe sokarak 
.doğru yoldan ayırmış. Dini bütün Hristiyan 
Majestenin fermam1 ile oradan atıldıktan son­
ra Londra'ya gelip Spittlefields'e yerleşmişler. 
İhtiyann yanında biraz parası olduğu için ora­
da gene eski sanatını yapmaya başlamış, fakat 
fakirane bir şekilde ... Pastoureau'nun karısı 
ölmüşmüş; o sırada dul olan kızı da ev işleri­
ne bakar, o da oğlu ile beraber kendi işlerinde 
.çalışırlarmış. O esnada baban Kral Charles'in 
i>lümünden hemen önce Katolikliği kabul etti-

1 Daha doitrusu Nantes Fermanının geri alınma­
�ı. Birinci kısmın 39. sayfasındaki nota bakılması. 
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ğini alenen itiraf etti (esasen kilisemize dönen­
lerden biri de bu kraldı), Viscount Castle­
wood ile hanştı ve bildiğin gibi, kızı ile ev­
lendi. 

"Bir gün Pastoureau'nun oğlu kendisine iş. 
veren Ludgate Hill' deki bir basınacıya ipekli 
kumaş götürürken, tesadüfen oradaki bir mey­
haneden çıkıveren eski rakibi ile karşılaşmış_ 
Pastoureau babanı hemen tanımış, yakasına 
yapışarak ona bir söylemediğini bırakmamış,. 
sevgilisini baştan çıkardığını, sonra onu da, oğ­
lunu da yüzüstü bırakıp kaçtığını sayıp dök­
müş. Mr. Thomas Esmond da Pastoureau'yu 
hemen tanımış; hiddetini teskin etmesini, halkı 
başlarına toplamamasını rica etmiş, onu biraz 
önce çıktığı meyhaneye davet ederek kendisine 
orada herşeyi anlatacağını söylemiş. Pastou­
reau lokantaya girmiş, lokantacının garsonla­
nndan birine Yüzbaşı Thomas'a hususi bir oda 
göster diye emir verdiğini işitmiş; baban de­
vam ettiği meyhanelerde çok kere ilk ismiyle 
anılırdı ve, doğrusunu söylemek lazım gelirse, 
rahmetli pek de tekin yerlere devam etmezdi." 

"Sana şunu da söyleyeyim ki sonradan 
Lord Viscount olan yüzbaşı Thomas, masal uy­
durmakta sıkıntı çeken takımdan değildi ve bir 
kadını veya zorlu bir alacaklıyı ağızkalabalıklı­
ğı ile, aynı zamanda aldığı saf tavırlada okşa­
yıp avutmasını o kadar iyi bilirdi ki bu sayede 
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birçok alacaklısını atlattı� vaki idi. O anlatma­
ya devam ettikçe, masallan bir kat daha ha­
kikat kisvesine bürünürdü. Vakalan birbiri ar­
dısıra şaşılacak bir sürat ve insicamla bağlar­
dı. Affedersiniz ama, insanın babanızla pek 
uzun bir aşinalığı olmalı idi ki Sayın Lord'un 
ne zaman y. • • . şey. . • . doğru söylemediğini 
anlıyabilsin." 

"Bana kendisi söylemişti, hasta olduğu za­
man hüzünlü bir nedamet içinde (zira ölüm 
korkusu onu derhal nedamete sevk ederdi), iyi 
<>lduktan sonra da kahkahalar arasında .... 
(Lord Hazretlerinde büyük bir mizalı kabili­
yeti vardı) o gün, yarım saat içinde, bir şişe 
şarabı içip bitİrıneden zavallı Pastoureau'yu 
kandırmaya nasıl muvaffak olduğunu... Kızı 
baştan çıkardığını da itiraf etmişti; başka tür­
lü yapmasına da imkan yoktu; gözyaşları da 
akmak için bir işaretine bakardı; onun için 
inangan dinleyicisini yumuşatmak kasdiyle iki 
gözü iki çeşme ağlamakta zorluk çekmemiş; 
annen için Pastoureau' dan bile fazla göz yaşı 
dökmüş (Lord'un sonradan anlattığına göre, 
.zavallı adam o sırada hüngür hüngür ağlıyor­
muş); Brüksel'e iki defa para gönderdiğine 
dair şerefi üstüne yemin etmiş ve parayı kasa­
sında zavallı Gertrude'un emrine arnade tutan 
bezirganın ismini bile söylemiş. Kadının çocu­
ğu olup olmadığını, kendisinin de hayatta olup 
olmadığını bilmediği halde, bunları saf yürekli 
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Pastoureau'nun ağzından kolayca alabilmiş. 
Kadının manasııra girdiğini işitince, nefret 
ettiği ve zalim bir babanın zoru ile aldığı karısı 
daha evvel ölürse kendisinin de bir manastıra 
girip- ömrünün sonuna kadar orada kalmayı 
düşündüğünü söylemiş; Gertrude'un çocuğunun 
sağ ve üstelik Londra' da olduğunu öğrenince� 

"- Bu haber üzerine yerimden sıçradım, 
zira o sırada karım çocuğu olacağını umuyor­
du; şayet kayın babam olacak o sersem bana 
kafa tutursa bu çocuk meselesi onu korkut­
mak için iyi bir çare olacak diye düşündüm, 
diyordu. 

"Çocuğa baktıklan için. Pastoureau ailesi­
ne minnet ve şükramm beyan etmiş; sen o 
zaman altı yaşında imişsin; sevgili oğlunu gör­
mek için hemen evlerine gitmeyi teklif edince, 
Pastoureau, hiç çekinmeden, onun uğursuz yü­
zünü bir daha evlerinde görmek istemediklerini 
söylemiş ve demiş ki: 

"- Ondan ayrılmak bize çok güç gelir 
ama, çocuğu istersen alabilirsin. Fakir olduğu­
muz için, şayet verirsen, para kabul ederiz. 
Vermezsen, Allahın izniyle ona şimdiye kadar 
nasıl baktıksa bundan sonra da bakıp büyü­
türüz. 

"Baban içini çekmiş: 

"- Öyle ise çocuğun şimdiye kadar ken­
disine bu kadar şefkatle muamele etmiş olan 
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insanlar arasında kalması, hakkında daha ha­
yırlı olur" diyerek teklifi hemen kabul etmiş 

"Sonradan benimle konuşurken, dokuma­
cıyı samirniyetle överek kabadayılığına hayran 
olduğunu söyledi, Fransızın do� bir insan, 
kendinin de - Allah taksiratını affetsin 
berbat bir herif olduğunu itiraf etti." 

Papaz sözüne devamla dedi ki: 

- Eli açıktı; o gün de amcasından epeyi 
bir para almış olduğu için dokumacıya mem­
nuniyetle on altın vermiş ve ilerde başka para­
lar vereceğini de vadetmiş. Pastoureau'nun 
ismini, oturduğu yeri defterine kaydetmiş; öte­
ki de ondan aynı şeyi isteyince hiç tereddüt et· 
meden Yüzbaşı Thomas ismini ve New Lodge, 
Ponzanco, Conrwall adresini vermiş; karısının 
emlaki ile ilgili bir iş için birkaç günden beri 
Londra'da bulunduğunu söylemiş; karısını ca­
daloz, fakat iyi yürekli bir kadın, babasım da 
sılılıatİ son derece bozuk Cornwall'li bir kişi­
zade olarak tasvir etmiş; babası öldüğü zaman 
iyi bir mirasa konacağını ve o zaman çocuğu­
nun lC:ı.tufkar koruyucusuna iyi bir mükafat 
vereceğini ve çocuğuna da bakacağını söyle­
miş. Kendisi bana o tuhaf gülüşü ile: 

.. - Oğlana o sırada satmaya götürdüğü 
ipekli kumaşın tıpkısı bir parça da ben ısmar­
ladım, oğlumuz doğduktan sonra lohusa iken 
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misafir geldiği zaman giyecek entari yaptırsın 
diye karıma hediye ettim. 

"Senin küçük aylığın oldukça muntazam 
veriliyordu; baban amcasının ölümü üzerine 
Castlewood Viscount'u olduktan sonra sana 
gözkulak olmak işini bana bıraktılar ve sen be­
nim israrım üzerine şatoya getirildin. Süt an­
nen ölmüştü; babası bir kadınla tanışıp evlen­
miş; kadın kocasının oğlu ile kavga etmiş. Bu 
vefalı insan sevdiği kadına yakın olmak isteye­
rek Brüksel'e gelmiş ve o da annenden birkaç 
ay önce ölmüş. Annenin manastır mezarlığın­
da haçını görmek ister misin? Başrabibe be­
nim tövbekar ettiğim insanlardan biridir; 
Hemşire Marie Maddeine'i hala sevgi ile anar.'' 

Esmond güneşli bir ilkbahar akşamı bah­
sedilen yere gitti ve çimenle örtülü tümseğin 
üzerine gölge salan binlerce haç arasında, an­
nesinin İstirahat ettiği yeri belirten haçı buldu. 
Orada yatan zavallı malıluklardan daha birço­
ğu, keder ve ıstırabm ikinci bir vaftiz adı gibi 
taktığı, kendi aşk ve elem hikayelerine samimi 
bir işaret olan aynı ismP almışlardı. Altın-

1 Hıristiyan ananelerine göre, Marie-Madeleine 
veya Maria-Magdalena, Hazreti lsa tarafından hak di­
nine çevrilmiş günalıkar bir kadındır. Hakkında çe­
şitli rivayetler vardır. Bunlardan birine göre Marie­
Magdalena Hıristiyan olduktan sonra bir magaıaya 
çekilerek orada otuz sene kalıp çile doldurmuştur. 
Hıristiyan azizelerinden sayılır. 
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da annesinin hayatını doldurmuş olan bunca 
kaygımn gömülü bulunduğu haçın yanma diz 
çöktü ve göz yaşlan dökerek, annesinin ka­
ranlıklara gömülen hayalini tasavvura çalıştı. 
Evet, oraya diz çöküp onun ruhuna dualar 
okurken kederden fazla korku duyuyor 
(zira hafızasında onun bir hayali- bile yoktu.) 
Hayatta onun nazik ruhuna çektirilmiş elem 
ve ıstıraplam acıyordu. Kadın bütüiil bu elem 
ve ıstıraplan işte bu haça getirmişti; zira o 
şimdi, hayatında kendisine türlü diller dökmüş 
.olan kocadan, kendisini yüzüstü bırakmış olan 
o alçaktan boşanıp bu semavi nişanlıya varmış· 
tı. Etrafta bunun gibi binlerce tümsek vardı; 
hepsinin de üzerindeki otlardan ilk baharın pa­
patyalan fışkırmıştı; hepsinin de üzerinde ken­
di haçı ve kitabesi vardı. Biraz ötede siyah ör­
tülere bürünmüş bir rahibe, ebedi uykusuna 
dalmış bir hemşirenin mezarı yanında diz çök­
müştü (bu yatak o kadar taze idi ki ilk bahar 
henüz ona bir örtü örmeğe vakit bulamamıştı); 
mezarlık duvanmn ötesinden hayat ve dünya 
insana göz kırpıyor, şehrin sivri kuleleri, çatı­
ları görünüyordu. Karşı taraftaki bir damdan 
:bir kuş aşağı doğru uçup ilkönce bir haçm ü­
zerine kondu, sonra yere, otlarm üzerine indi 
ve çok geçmeden ağzında bir otia tekrar uçup 
-gitti; o sırada biraz ötede hemşirelerin kü­
çük kilisesinden şarkı gibi bir ses duyuldu; za­
vallı Mary Magdalene'nin boş kalan yerini nice 
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zamandır başka rabibeler doldurmuşlar, şimdi 
aynı yerde onlar diz çöküyorlar, vaktiyle onun 
yaralı kalbine teselli veren aynı ilahi ve dua­
lan şimdi onlar dinliyorlardı. Nur içinde yat­
sın, nur içinde yatsın, didişmelerimiz, acıları­
mız sona erince, Allah hemen bize de iman se­
lameti versin. Fakat dünya da, alıret de Alla­
hın mülküdür; bizler burada da, orada da onun 
kullanyız. Mezarın üzerinden bir çiçek koparıp 
öptüm, sonra, demin yanıbaşımda haçın üzeri­
ne konan kuş gibi, yola düşüp tekrar yeryüzü­
ne döndüm. Ölümün sessiz barınağı! Fırtına ve 
derdin erişemediği sakin derinlik! O sırada 
kendimi denizin dibinde, batmış bir gemideki 
insan iskeletleri arasında dolaşan birine ben­
zettim. 



r 

XIV. BÖLÜM 

1707 - 1708 SEFERl 

O şanlı Ramilies muharebesinin vuku bul­
duğu yılı takibeden yıl içinde, ordumuz önemli 
sayılacak hiçbir harekette bulunmadı; Plan­
ders'ta işsiz güçsüz kaldıklan için buna çok 
canlan sıkılan birçok subaylar, Asaletbeab 
Başkomutanın artık harbe kanıksadığı, artık 
aldının fikrinin para biriktirmekte olduğunu,. 
senede aldığı beş bin lirayı Woodseock'ta yap-­
tırmakta olduğu muhteşem sarayda safayı-ha-­
tırla yemeye baktığını söylüyorlardı. Asalet-­
meab ise bu sene zarfında memleketteki düş-· 
manlariyle uğraşıyordu ki bu da kendisi içint 
kafi bir meşguliyetti; memlekette ikbalinin git-· 
tikçe azazlmakta olduğu, kansı Duchess'in Kra­
liçe üzerindeki nüfuzunu kaybettiği ve hüküm­
cların iltifat ve muhabbetinin şimdi meşhur 
Mrs. Masham'a ve Mrs. Masham'ın hakir ben-­
desi Mr. Harley'e teveccüh ettiği kulaktan ku­
lağa söylenmeğe başlanmıştı. Dukamız zamanı-­
nın çocuğunu bunların entrikalarına karşı ent--­
rika çevirmekle geçiriyordu. Mr. Harley memu­
riyetinden atılmış ve Asaletmeab şimdilik mu-­
zaffer oolmuştu. Fakat Majeste Kraliçe, arzusu: 
hilafına ikna edilmiş olduğu için, şairin dediği. 
gibi, ikna edilmemiş insanlar ne kanaatte o-
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]urlarsa hala o kanaatte idi ve böyle olduğa 
:için Mr. Harley intikam almakta gecikmedi. 

Bunlar oladursun, muharebe işleri Marlbo­
:rough'nun cesur iş arkadaşlarını hiç de mem­
.nun edecek bir tarzda gelişmiyordu. BütEn 
. 1707 yılı içinde Fransızlada karşı karşıya bu­
�!unduğumuz halde, bir kere olsun adamakıllı 
:-bir harb etmedik; İspanya' daki ordumuz Al­
.:manza' da yiğit Berwick Dukası tarafından ta­
:mamiyle bozguna uğratılmıştı; Webb'in alayın­
•rla olan bizlere gelince bu - alaya babasının 
.-çekilmesinden önce genç Duka komuta etmiş­
:ti - bu zaferin bizim albay tarafından kaza­
ınıldığını düşünerek az çok iftihar ediyorduk. 

Generalimiz diyordu ki: 

- Şayet, ben Galway'ın yerinde olsaydım. 
::Silahendazlarım da yanımda olsaydı, Galway'ın 
_:yaptığı gibi, hatta eski Albayımıza bile silah­
_lanmızı teslim etmezdik. 

Webb'in subaylan da, Webb başımızda 
bulunmuş olsaydı hiç değilse düşmana esir 

·vermezdik diyorlardı. Sevgili eski generalimiz 
.kendisinden de, başkalanndan da çok ihtiyat­
:sızca bahsederdi; ondan daha cesur, daha par­
]ak bir asker olamazdı; fakat, içinde bir fena­
lık olmamakla beraber kendi mevkiinde bir 

:komutana yakışmayacak kadar yüksekten atı­
:yor, dehşetli değerli bir adam olmasına rağ-· 
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men, ordunun önünde kocaman mızrağını sallı­
yarak müthiş tafrası ile biraz tadını kaçırı­
yordu_ 

Esrarengiz Mr. Holt 1708 yılımn başların ­
da gizli bir sefere çıktı; giderken de büyük bir 
heyecan içinde, Esmond'a yakında herkesi şa-· 
şırtacak birtakım şeyler olacağını söylemek su­
retiyle bir de kehanet savurdu. Dostumuz ga-­
yet bozuk ve üzüntülü bir çehre ile orduya dö- ­
nüp, bahsettiği o büyük şeyin tamamıyle suy:.·•'�­
düştüğünü itiraf etmesi ile sırrın ne olduğu daı 
meydana çıktı. Kendisi, Fransa Kralı tarafın-­
dan gemilerle ve bir de ordu ile İskoçya'yı is­
tila etmek üzere Dünkerk' e gönderilmiş olant 
St. George Şövalyesinin açtığı o bahtsız sefere� 
bilfiil iştirak etmişti. Fakat Prensin bindiğii 
her dalı muhakkak surette kıran o aksi rüzgar,. 
bilindiği gibi, İskoçya'yı istila etmesine de en-­
gel oldu ve zavallı Monsier von Holtz'u, her­
mutat kumpas kurmak, kehanet savurmak ve� 
casusluk etmek üzere tekrar bizim karargaha: 
savurdu. Şövalye (bir kısmımız ona bu ismi 
takmıştı.) Dünkerk'ten kalkıp bize karşı sefer­
cıçmak üzere Fransız ordusuna geldi. Bu orduya, 
Burgonya Dukası komutam olmuştu; Berry 
Dukası da onunla beraberdi; meşhur Mareşal 
Vendosime'la Matignon Dukası da kendisine· 
seferde yardım edeceklerdi. Flanders1a ve· 
Fransa'da olup bitenleri gayet iyi bilen Holtz: 
(bu adamın Hindistan' da da neler olup bittiğini 
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bildiğinde şüphe yoktu), 1708 yılında da bir yıl 
tÖnce olduğundan fazla harbedihneyeceği ve 
başkomutammızın sesi sedası çıkmaması için 
sebepler mevcut olduğu hususlarında israr edi-

yordu. Fiiliakika sözünü hiç sakınınayan ve 
büyük Duka'ya karşı zerre kadar güveni olma­
yan Esmond'un generali ve onunla beraber 
yüzlerce subay, bu hususi sebepleri Fransa 
:Kralının Duka'ya gönderdiği san altınlarda 
aramak lazım geldiğini ve Başkomutanın harb­
'den kaçınmak için mükemmel rüşvet aldığını 
söylemekten çekinmiyorlardı. Duka'nın kaç pa­

:ra aldığım, bundan Cadogan'ın hissesine ne 
·.düştüğünü, Dr. Hare'e ne kadar para verildi­
�ini santimi santimine bildiklerini iddia eden 
aramızda bir sürü insan vardı ve Mr. Webb bu 

.havadis kumkumalarmı dinlemekten bayağı 
:hoşlanıyordu. 

1708 seferinin başında Fransızlann kazan­
-dıklan başarılar bütün ağızlarda dolaşan bu 
.hıyanet söylentilerine bir kat daha kuvvet 
-verdi. Generalimiz düşmanın le Ghent şehri ile 
.aramıza girmesine müsaade etti ve ordular 
.kırk sekiz saat karşı karşıya kaldıklan halde 
.düşmana hücumdan kaçındı. Ghent zaptedildi; 
.aym gün Monsieur de la Mothe Bruges şehrini 
'teslim olmaya davet etti; bu iki büyük şehir 
tek bir kurşun atılmadan Fransızların eline 
.düştü. Birkaç gün sonra la Mothe, Plashendall 
:kalesini zaptetti; artık herkes İspanyol Flan-
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.ders'inin ve Brabant'ının Fransız kıtalarının 
eline düşeceğini zannediyordu; fakat tam o sı­
r2.da Prens Eugene'in Mozelle' den çıkagelme­
siyle bütün tereddütler kökünden silindi. 

Savoy Prensi ordumuza gelişini daima bü-· 
yük bir ziyafetle ilan ederdi (Lord Duka'nın 
davetleri hem seyrek, hem de gösterişsiz olur­
du); Generalimizin iki başkomutanla beraber 
akşam yemeğinden dönüşünü hatırlanm; Avus­
turyalılann İngilizlerden daha cömertçe ikram 
ettikleri şarabın tesiri ile vakur başı biraz kı­
zışmış gibi idi. 

Masaya bir yumruk atıp bir de küfür sa­
vurarak: 

- Artık harbetmesi lazım! diyordu. Ve 
bir defa da harbetmeğe mecbur edildi mi, Al­
lah l,elamı versin eğer bütün Avrupa'da Jack 
Churchill'le baş edilecek tek bir adam çı­
karsa ... 

Bundan bir hafta sonra Oudenarde muha­
rebesi oldu1; Esmond'un generali ile Başkomu­
tan birbirinden nefret etmekle beraber, o gün. 
ikisi de öyle bir cesaretle döğüştüler ki netice­
de her ikisi de birbirini beğenmek zorunda kal­
dılar. 

Tuğbay Webb'in komutasındaki tugay, bu 
muharebenin en ağır darbelerine düşmanı ma-

1 Muharebe l l  tem'TIUZ 1708 tarihinde olmuştur. 
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ruz bıraktığı kadar kendi de maruz kaldı; 
Esmond, tuğbaya vekalet eden kendi al­
bayının komutasındaki alayında, kendi bö­
lüğünün başında vazife gördü ve maiyet­
Jerinde bulunduğu yüksek rütbeli dört su­
·.bayın dördü de o günkü müthiş boğazlaşmada 
•öldürüldükleri için, alayı muharebeden çıka­
rır�cen komutan sıfatiyle başında bulunmak şe­
:refine nail oldu. Benimle piç diye, Web b 'in 
.dalkavuğu diye alay ettiği için kavga ettiği­
nıiz Jack Haythom'la muharebe başlamadan 
bir gün önce el sıkıştığımttı düşündükçe mem­
nun olurum. Üç gün önce, zavallı yarbayımız 
l:srace ağabeyisinin ölümünü işitmiş Norfolk'ta 
"bir baronlukla senede dört bin lira gelire varis 
o0lmuştu. On iki kadar sefer esnasında kılına 
<lokunmamış olan kader onu tam hayattan 
intikam alacağı sırada vurdu; muharebeye gi­
derken de içine doğmuş olacak ki "Talih artık 
benden yüzçevirecek" diyordu. Alaya gelen yeni 
·Binbaşı, Lord Marlborough'nun mahlfıkların­
.dan olup bize gözcillük etsin diye bu mevkie 

getirildiği söylendiğinden subayların hiç hoşu­

:na gitmedi. Bum.ın ne dereceye kadar doğru 

<Olduğunu bilmediğim gibi sofra başında yap­

-tığımız dedikodulan karargaha kimin yetiştir­
.diğini de bilmiyorum. ama Webb alayımn da 

.Albayı gibi Baskomutanın kara listesine geçtiği 
.muhakkaktı. 
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Yiğit eski komutanımız: 

- Alayı İngiltere parçalamaya cesaret e­
demedi, şimdi onu düşmana kırdırmak istiyor,. 
diyordu. 

Hulasa zavallı Binbaşı Proudfoot tehlikeli 
bir mevzie düşmüştü. 

Lord Duka'ya yaverlik eden Esmond'un 
sevgili genç Viscount'un :yaralanmış ve Resmt 
Ceride' de şerefli \>ir isim kazanmıştı; Yüz­
başı Esmond'un ismi de, kendisini pek seven. 
generali tarafından terfi listesine konulmuştu­
Memlekette kalan bazı gözlerin, dünyanın en 
parlak göslerinin, naçiz hizmetlerinin anıldığı. 
sahifeleri okuması ihtimali kalbini şiddetle 
çarptırdı; fakat o gözlerin tehlikeli tesirinden 
uzak kalmaya, hala etrafında dolaşan bu tut-· 
kunun yenilmesini zaman ve mesafeye bırak-· 
maya iyice niyet etmişti. Beatrix'ten uzak kal­
clıkça bu derdi üstelemiyordu; fakat memleke­
te dönerse derdinin yeniden depreşeceğini gayet. 
iyi biliyor ve bir Lincolnshire'li, bataklıkianna 
döner dönmez kendini bekleyen sıtmamn yaka­
sına yapışacağını bildiği içın oraya dönmektenı. 
nasıl kaçınırsa, o da Walcote'a dönmekten öyle· 
kaçımyordu. 

Orduda İngiliz partisinden olan bizler­
Hanovra' dan gelen her şeye bıyılr altından gül-· 
düği.imüz ve Elektor'un saray erkanı ve ailesiniı 
yabani köylülerden pek de farklı görmediğimi:zo:. 



HENRY ESMOND U. 

lıalde, Oudenarde muharebesinin olduğu gün, 
-o sırada ilk seferini yapan genç Elektorluk 
.Prensinin, en büyük bir cesaretle döğüştüğünü 
_itiraf etmek zorunda kaldık. Bu savaşta Prens, 
.amca oğullanyle birlikte düşman safında bulu­
nan ve gün şerefsiz bir surette sona erdiği za­
:man onlarla beraber kaçan İngiliz Kralından 
daha şanslı idi. Karşılannda dünyanın en mü­
_kemmel generallerinin bulunduğunu bildikleri, 
:kendi saflannda da çok iyi bir komutan bu­
lunduğu halde söz dinlemeyerek bu generallere 
.karşı körükörüne bir savaşa atıldılar, öyle bir 
.savaş ki, Vendosme Dukasının hüner ve cesa­
reti olmasaydı, ordulannın tamamen malıvı ile 
:neticelenecekti; Duka, hısımlan olan kral ha­
nedamna mensup meşru prensierin kavgaları 
ve delilikleri yüzünden meydana gelen felaket­
Jere, deha ve cüretini verdiği imkan nispetin­
..de, çare buldu. 

- Berwick Dukası orduda olsaydı, bu gü­
nün akıbeti bambaşka olurdu. Almanza kahra­
-manının Blenheim galibi ile boy ölçüşecek çap-
-ta bir insan olduğunu o zaman görürdün ..• 

Bu hal karşısında zavallı Mr. von Holtz'un 
:söyleyebildiği bütün söz işte bundan ibaret 
.kaldı. 

Esir mübadelesi işi bermutat devam edip 
_gidiyordu; hiç değilse Mr. Holtz'u Fransızlada 
müttefikler arasında daimi surette hareket ha-
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linde bulunduran zahiri sebep bu idi. Bir de­
fasında Tuğbay Wayne tarafından casus ola­
rrak astırılmasına ramak kaldığına ben şahit 
oı0lduın; fakat her nedense Başkomutanın husu­
:si bir emri ile karargaha gönderildi. Her nere­
-de olursa olsun, yüksek fakat gizli bir hima­
yenin illiması ile muttasıl gidip geliyordu. Ber­
-wick Dukası ile amcası olan bizim Dukamız 
.arasında haber götürüp getiriyordu. Prensin 
.karargahında olduğu kadar bizim karargahta 
..da olup biten her şeyi biliyordu; bazı subayla­
ırımız, bu arada Webb'in maiyetinde bulunan 
•centilmenlere o büyük gündeki hareket tarz-
11arından dolayı İngiliz Kralının tebriklerini 
,getirdi, Wynendael muharebesinden sonra, 
ıGeneralimiz Başkomutanın ihmalinden dolayı 
.kızıp söylenirken, bu muharebenin Fransız or­
·dusu şefleri tarafından nasıl mütalaa edildi­
_ğinden haberi olduğıınu ve Wynendael ormanı 
·önünde yapılan duraksamanın müttefiklerin 
J...ille'e girmelerine imkan verdiğini söylüyordu. 

Holtz : 

- Ah, diyordu (ve bazı kimseler de onu 
.can kulağı ile dinliyorlardı), Kral mülküne bir 
sahip olabilse, işlerin gidişinin hemen nasıl de­
ğişeceğini görürsünüz. Majestemin gurbette 
-olmasımn bile şu faydası var ki İngiltere'de 
oı0lup bitenleri tarafsız bir gözle takıoedir. bü­
ıtün büyük adamlar hakkınd� salim bir hüküm 
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verebiliyor; kızkardeşi daima şu veya bu aç­
gözlü gözdenin elinde oyuncak oluyor; her şeyi 
onun gözü ile görüyor, varını yoğunu onun dal­
kavuklarma ve bedenlerine kaptırıyor. Majes­
tenin, memleketi bu kadar iyi tanıdığı halde,. 
General Webb gibi bir adamın ihmal edeceğini. 
zanneder misin? O da Lord Lydiard gibi Lord­
lar Karnarasında olmalı idi. Düşman da, Av­
rupa da onun kadrini takdir ediyor; eşitlikten,. 
bağımsızlıktan nefret eden bazı büyük kimse­
ler işte onun bu şöhretini bir türlü affedemi­
yorlar. 

Maksat bütün bu konuştuğumuz şeylerin 
Mr. Webb'e yetiştirilmesi idi. O bu sözleri çok 
iyi karşılardı; zira, hizmetleri ne kadar büyük­
se de, John Rishmond Webb'in kendisi kadar 
bu dedikodulara kıymet veren bir kimse dahaı 
bulunamazdı; onunla Marlborough arasm­
daki fark hayli büyük olduğundan, Asaletme­
abm ordudaki ve memleket içindeki düşmanlanı 
Webb'e yaltaklanmaya ve onu her şeyi elinde· 
tutan mütahakkim amirine karşı kışkırımaya 
başladılar. Oudenarde zaferinden hemen sonra,. 
General Webb'in önüne -muhteşem bir fırsat: 
çıktı, o kahraman asker de bu fırsatı ihmal et­
medi ve bu sayede memleketteki şöhretini son 
derece artırmaya imkan buldu-

Oudenarde muharebesinden sonra, Savoy 
Prensi, Marlborough'nun tavsiyesine muhalif 
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<>larak, Fransız Flanders'inin başkenti olan 
Lil,le'in önüne yerleşmiş ve şehri kuşatmaya 
başlamıştı; bu muhasara zamanımızın en ünlü 
ımuhasarası olup, gerek saldırışta, gerek savun­
mada gösterilen büyük yararlıklada hemen d:! 
"Trua muhasarası kadar şöhret kazanmıştı. Sa­
•voy Prensinin Fransız kralına karşı olan düş­
;manlığı azgın bir şahsi kin halinde olup oizim 
.büyük İngiliz generalimizin sakin husuriıetin­
.den büsbütün farklı idi; filhakiki bizim gene­
rali harb oyunu bilardo oyunundan fazla heye­
•canlandırmıyor, bir ıstaka vuruşunu nasıl ha­
:zırlar veya bir karambolu nasıl yaparsa, bölük­
lerini aynı sükiıntle ileri sürüyor, kırmızı ta­
burlarını oraya buraya sevk ediyordu. Oyun 
\bittikten sonra (onu daima kazanacak şekilde 
-oynardı), bu mükemmel tabiyecinin yüreğinde 
.öteki tarafa karşı zerre kadar düşmanlık kal­
.mazdı. Halbuki Savo:y Prensi ile Fransızlar 
.arasında guerre a mort1 vardı. Bir tarafta ye­
nilirse (Nitekim geçen sene Toulon2'da yenil­
mişti) o yorulmak bilmeyen azgınlığıyle Fran­
·sa'nın başka bir sınırından hücuma geçerdi. 

1 Fransızca «öldüresiye harb» demektir. 
1 1707 de Eugene'le Savoy Dukası Toulon'a kara­

dan hücum etmişlerdi; İngilizler de donanma ile de­
nizden yardım etmişlerdir. Fakat iki komutan arasm­
rdaki kıskançlık harekatı neticesiz bırakmış ve neti­
-cede saldırganlar hastalık yüzünden çok telefat vere­
ırek geri çekilmek zorunda kalmışlardır. 
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Prens orduya gelince, küllenmeye başlayan harlı. 
ateşi tekrar pariayıp alev alev yanmağa baş­
ladı. Soğukkanlı müttefiklerimiz Felemenkliler 
süratle ilerlemeğe, sakin Duka'mız da harbe 
girmeye mecbur edilmişlerdi. Prensin o derece 
müthiş bir kini, tavsamak bilmeyen ve yüz bin­
lerce insana kolayca bulaşan öyle bir gayz ve 
nefreti vardı ki, Prensin kendisi Fransızlarm 
karşısında başlıbaşına bir orduya bedeldi. İm­
pa-ratorun generali Fransız Kralının ateşli 
Savoy Papazına3 reva gördüğü bakaretin acı­
sını ondan faziasiyle çıkanyordu. Parlak ve 

1 Prens Eugene de Savoie 1663 te Paris'te doğ­
muş, 1736 da Viyana'da ölmüştür. Zamanının en nam­
lı savaş adamlanndandı. İlkönce papaz olmak istedi­
ği için kendisine «Savoie Papazı� denilmiştir. Eugenen 
Ondördüncü Louis'nin hizmetine girmek istemiş, buı 
isteğinin Kral tarafından reddedilmesi üzerine Avus. 
turya hizmetine girerek, burada da görüldüğü gibi ... 
kendi vatanına karşı en kindar bir şekilde savaşmak­
tan çekinmemiştir. Eugene kendi hatıratında XIV. 
Louis ile olan münasebetinden şöyle bahsedıyor:: 
«Ondördüncü Louis'nin küçük papazı diye anılmak­
tan artık usanmıştım. Bünyece fazla zayıf olduğumw 
söyleyerek beni bir bölüğün başına geçirmek isteme­
di ve kiliseden ziyade zevke müstait olduğum iddia­
siyle bana papazlı�ı da çok gördü. OndördünciL 
Louis'ye karşı kin ateşiyle yanarak Fransa'dan ayrıl­
dım. Nante fermanının geri alınmasıyle Fransa'danıo 
koğulmuş hiçbir Huquenot ondan bu kadar şiddetle 
nefret etmemiştir. Ondan sonra Fransa'ya ancak fa­
tih bir düşman olarak gireceğime dair yemin ettim ve 
�özümü de tuttum. Fransa'ya birçok taraflarından 
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mıeşhur bir önder. ölçüye sığmayacak kadar 
.cesur ve cüretli, Fransa kralının ordularına 
.komuta eden o meşhur cengaverin en iyisi ile 
·boy ölçüşecek surette bir asker olan Eugene' de 
ilyle bir silah vardı ki, Salsbach'ta patlayan 
.top güllesi asil ruhlu Turenne11i yere serdiği 
.;günden beri eşine artık Fransa' da da rastlamak 
:mümkün değildi; o isterse Marlborough'yu en 
Jmdretli Fransız komutanlannın emrindeki 
l:uvvetlerin topunu birden çökertecek bir kaya 
parçası gibi Fransızlann başına fırlatıp onlan 
.taşla ezer gibi ezebilirdi. 

imparatorluk Başkomutanının bütün azim 
-ve kuvveti ile devam ettiği bu geniş Lille mu­
lıasarasına İngiliz Dukası pek az iştirak etti2 
-ve muhasara ile Burgonya Dukası arasında yer 

ıgirdim; daha ileri gidemedimse kabahat bende değil­
odi. İngilizler olmasaydı, Ondördiincü Louis'nin baş­
.kf:ntine gider, onun Maintenon'unu bütün ömrüınce 
liilanastıra kapatırdım.� Eugene Belgrad'da Türklere 
.karşı da harbetmiştir. 

1 Turenne (1611 - 1675) Fransız mareşallerinden 
-ve Fransa'nın yetiştirdiği en büyük askerlendendir . 
.Birçok parlak zaferler kazanmıştır. Turenne bir mu­
·ııarebede top güllesi ile ölmüştür. Turenne sade, mü­
·.tevazi, düşüneeli bir insan, emrindeki askeri çok ko­
-cuyan bir komutandı. 

2 Marlborough bu sırada bilhassa top tedarikin­
ce zorluk çekmişti. Düşman topraklarında Fran.c;ızla­
nn gittikçe <l!'tan baskısı altında muhasara ordusunu 
.himaye ediyor ve bu sırada erzak ve levazımını Brük-
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alarak bu hatlan Dukanın kuvvetlerine karşıt. 
korumaktan daha fazla bir iş görmedi. Bir a­
ralık Prens Eugene'in yaralanması üzerine: 
Dukamız siperlerde Prensin yerine geçti; fakat. 
muhasara esas itibariyle bize ait bir iş olma­
yıp İmparatorluk ordularının işi idi. Webb ile 
Ranzan'ın komutası altında bir tümen, Mr­
Esmond'un askerlik hayatında şahit olduğu en. 
elim ve iğrenç bir vazife ile Artois ve Pikar­
diya'ya gönderildi. Delikanlılan bu doymz,k 
bilmeyen savaşın birbiri ardından senelerce yi­
yip bitirdiği Fransız ordularına sürüklenip gö­
türülmüş olan bu müdafaasız illerin perişar:ıa 
kasabalari bizim insafımıza kalmıştı; aldığımız: 
emir de hiç insaf göstermememiz yolunda idi. 
Öyle mevkiler gördük ki muhafızları sakatlar 
kadınlar ve çocuklardan ibaretti. Bu nıenhus: 
muharebenin angaıyası yüzünden fakir düş-· 
müş olduklan halde, vazifemiz açlıktan ölenı. 
bu zavallıların elinde avucunda ne varsa çekip• 
almak, anıbarlarındaki yiyeceği söküp çıkar­
mak, üstlerindeki yırtık pırtık elbiseye varın-· 
caya kadar soyup onları çınl çıplak bırakmak-· 

sel'den sağlamak zorunda bulunuyordu. İngiliz yo­
rumcular bu ve bundan sonraki bölümlerde Marl­
borough hakkında yapılan tenkirllerin Duka hakkın-· 
daki peşin hükümlerinde pek ileri giden tarafgir bir 
insanın mütalaaları olarak telakki edilmesi lazım gel-· 
diğini yazıyorlar. Esasen müellif de Henry Esmond'a. 
bu husustaki kanaatlerinde bitaraf olmadığını itiraf' 
ettirmiştir. 
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'tl. Gönderildiğimiz seferin hedefi yağma et­
mek, adam öldürmekti; askerlerimiz öyle şey• 
ler yaptılar ki namuslu bir insan için yüzü kı· 
:zarmadan hatırlamak mümkün değildir. Dö­
nüşte Dukanın karargahına çok miktarda para 
ve erzak getirdik: bize karşı gelecek kimse 
:yoktu; öyle olmakla beraber, o iğrenç ganime­
t:in ne katiller, cebirler, insanlığa sığmayacak 
ne gaddarlıklar, tecavüz ve hakaretlerle harbin 
<> günahsız kurbanlarının elinden sökülüp alın­
.dığını anlatmaya kimin dili varır? 

Bu müddet zarfında, Lille önündeki hare­
l<:at her ne kadar azim ve cesaretle sevk ve 
iidare edilmişse de, müttefikler bu hususta pek 
az terakki kaydetmişlerdi; Marlborough Duka­
sının karargahına döndüğümüz zaman, muha­
:saramn hiçbir zaman memnunluk verici bir 
sonuca vardırılamayacağı ve Savoy Prensinin 
nihayet muhasarayı kaldırmaya mecbur ola­
cağı söyleniyordu. Lord Marlborough bu yol­
daki mütalaasını açıkça söyledi; ona güveni 
ıolmayanlar (Mr. Esmond kendisinin de bunlar­
ıdan olduğunu itiraf eder) Lille'in zaptedilme­
mesi için Duka'ya göre bazı sebepler bulw1du­
ğunu ve kendisinin bu iş için Fransa Kralın­
dan para aldığını ima ediyorlardı. Şayet bu 
.böyle, ise (ki ben buna inanıyordum), şimdi 
General Wehb'in, Başkomutana karşı olan kin 
ve nefretini tatmin etmek, meşhur Dukanın en 
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adi ve belirli huylarından biri olan o yüz kı­
zartıcı açgözlülüğünü yüzüne vurmak ve ko­
mutan olarak kendi yüksek hüner ve mahare­
tini göstermek için eline emsalsiz bir fırsat 
geçmiş bulunuyordu. Birazdan aniatacağım 
vakaya takaddüm eden bütün hal ve şartlan .. 
Lord Duka'ya Lille muhasarasını kaldırmak 
şartiyle birkaç milyon kuron rüşvet teklif edil­

diğini; şehrin önünde bulunan imparatorluk. 

ordusunun erzak ve mühimmat tükenmiş oldu­

ğundan, sonradan aldıklan yardımı olmasaydı. 

oradan çekilip gitrneğe mecbur olacaklarım; 

muhasaradaki kuvvetlerimizin eksiklerini ta­

mamlamak için yola çıkarılan nakliye kolununa 

hangi yoldan geldiğinin Fransızlarca isabetle 

bilindiğini; nakliye kolunu koruyan kuvvet bw 

işi görrneğe yüz kızartacak derecede elverişsiz: 

olup sayıca, nakliye kolunun yolunu kesrnek 

için gönderilmiş olan Comt da la Mothe'un or­

dusundan alt kat daha aşağı olduğunu; de laı. 

Mothe'un amiri Berwick Dukasının İngiliz Baş­

komutanı amcası ile durmadan mektuplaştığı­

nın muhakkak olduğunu düşündükçe, Lord 
' 

Marlborough'nun niyeti Savoy Prensinin mut-

lak olarak muhtaç olduğu bu levazımın Neca­

betli Prense varmasının önüne geçmek olduğu­

na, bu nakliye kolunu koruyan küçük orduyua. 
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feda etmeye ve Brest'te Tallemache''e nasıl 
ihanet etti ise, kendi hasis ve haris emellerini 
gerçekleştirebilmek için nasıl her dostuna ilıa-­
net etti ise bu küçük orduya da öyle ihanet et­
meye kasdi olduğuna bütün vicdanımla inanı­
yorum. Şayet Esmond'un generali kendi ordu­
sundan altı yedi kat daha kalabalık bir orduya, 
karşı mucizeyi andıran · o zaferi kazanmamış-; 
olsaydı, Lille muhasarasını kaldırmak zaruri 
olacaktı; şunu da hatırlamak gerekir ki biziı:nt, 
küçük yiğit kuvvetimiz Marlborough'nun nef-­
ret ettiği bir generalin kamutasında olduğm. 
gibi kendisi de galip kamutanırmza fena halde­
içerlemiş, en açık ve hayasız bir haksızlıkla .. 
zaferinin semeresini elinden alınağa kalkış-­
mıştı. 

1 Tollmache veya Talmash İngiliz generallerin­
den olup 1894'te Üçüncü William tarafından Brest'e· 
bir taarruz yapınağa memur edilmişti. Bu husustakiı... 
plan çok gizli tutulmuş olmakla beraber bunu haber 
alan Marlborough muhtemel bir rakipten kurtulmak 
maksadiyle bu haberi Paris'te bulunan İkinci James'e" 
ulaştırabilmiştir. Talmash düşmanı gafil avlayacağınrr 
zannettiği için hücumu fazla kuvvetle yapınağa lüzum" 
görmemişti Vaziyeti bilen Fransızlar gereken hazır­
lıkları yapmışlar ve saldırganlan şiddetli bir ateşle · 
karşılamışlardır. Bu çarpışmada ilk ölenlerden biri., 
Talm<tsh'ın kendisi olmuştur. Bu suretle Marlboroughı-ı 
İngilterenin en iyi generallerinden birine şahsi men­
faat saikasiyle ihanet etmiş olmak töhmeti altında.. 
kalmıştır. 



XV. BÖLÜM 

GENERAL WEBB WYNENDAEL 
MUHAREBESİNİ KAZANlYOR 

Lille'i muhasara edenler ve orada muha­
:sara edilenler tarafından şimdiye kadar hiçbir 
:savaşta misli görülmedik parlak yararlıklar 
gösterildi. Fransızların tarafında (bunların ce­
:sareti barikulade olup Mareşal Boufflers'in 
�maharet ve şecaati, mareşale galebe çalmış o­
Jan Savoy Prensini bile gölgede bırakmıştı), 
-bir suvari ve dragon kıtası ile, muhasaradaki­
Jerin son derece muhtaç olduklan barutu, her 
.askere arkasında kırk librelik bir torba taşıt­
·mak suretiyle, şehre sokmağa muvaffak olan 
Messieurs de Luxemburg ve Tournefort'un bu 
o.eüretli hareketi zikredilebilir; eskerler bu telı-
Jikeli ağırlıklan ile bizim suvarimize hücum et­
· tiler, kendilerini önlemek için çıkardığımız pi­
:yadenin ateşine göğüs gerdiler; bu korkunç 
hizmetin ifası sırasında erierin yarısı havaya 

�uçmuş olmasına rağmen, geri kalanlar hücuma 
•devam ederek garnizonun pek muhtaç olduğu 
imdat malzemesi ile şehre girrneğe muvaffak 
·<>ldular. Monsieur du Bois isminde bir Fransız 
:.subayı da aynı derecede cüretli bir başan gös­
terdi. Dukamızın büyük ordusu muhasarayı 
:aıimaye vazifesi ile Helebin'de yatmakta oldu-
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� ve M. de Vendosme'un kalenin durumuna 
dair haber alması gerektiği cihetle, yüzbaşı du­
Bois o meşhur yaradığı gösterdi, yalnız mu­
hasara hatlarını yarınakla kalmadı, en aşağı_ 
yedi hendeği yüzerek geçti ve mektuplarım diş-­
leri arasında tutarak, aynı yoldan, yüzerek 
geri döndü. 

Bu mektuplarında Monsieur de Bouffler$ 
kalede ekim ayına kadar tutunabileceğini ve 
müttefiklerinin nakliye kollarından birinin yo­
lunu kesrnek mümkün olduğu takdirde, düş­
manın mubasarayı büsbütün kaldıracağını bil­
diriyordu. 

Bahsolunduğu şekilde bir nakliye kolu. 
Osten' de hazırlanmış olup muhasaraya doğnli 
yürüyüşe başlamak üzere idi; 27 eylCılde ko­
lun hareket ettiğini biz de Fransızlar da haber 
aldık. Kol, her çeşit mühimmat taşıyan 70� 
arabadan mürekkep olup 2,000 piyade ile 300 
süvarının himayesi altında Ostend' den yola.. 
çıkmıştı. Aynı zamanda M. de la Mothe, otuz. 
beş tabur, altmıştan fazla bölük ve kırk toptan­
mürekkep bir kuvvetle Bruges' den hareket 
ederek kolu kovalamağa koyulmuştu. 

, Bu esnada Tuğbay Webb yirmi bölük ve­
üç dragon taburundan mürekkep bu kuvveti. 
Turont' da toplamış olup nakliye kolunu koru-­
mak ve La Mothe'u takibetmek, üzere oradan. 
hareket etmişti; La Mothe'un pişdarlan ile bi-
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:zimkiler büyük Turout ovasında, Wynendael 
.adındaki küçük ormanın ve şatonun ön�de 
karşılaştılar; ormanın ve şatonun arkasında da 

·nakliye kolu yürüyüşüne devam ediyordu. 

İleri kıtalarıınız düşmanı görür görmez, 
•ormanı arkalarında bırakıp durdular; kuvveti­
:;mizin geri kalan kısmı da kabil olduğu kadar 
.süratle ilerledi; küçük süvari kıtamız, Genera­
limizin tabiri ile, düşmam eğlendirmek için, 
ovanın medhalinde öne alındı. M. de la Mothe 

,geldiği zaman bizi ormanın önünde iki hat ha­
_linde mevzi almış buldu ve kendi ordusunu da 
·bizim ordumuz karşısında sekiz hat halinde 
lıarb nizamma soktu; dört hat teşkil eden pi­
:yadelcr önde, dragonlarla suvariler arkada 
.idi. 

Fransızlar adetleri olduğu gibi, üç saat sü­
'ren bir topçu ateşi ile muharebeye başladılar; 
-ondan sonra, dört piyade, dört süvari hattı ha­
linde, ormanın içinde mevzi almış olan mütte­
:fik kıtalarma karşı hücuma geçtiler. Piyadeleri 
.fena hareket etti; süngü hücumuna kalkma­
Jan emredildiği halde, ateş etmeğe başladılar 
·ve bizim erierin ilk yaylım ateşi üzerine bozu­
lup kaçtılar. Suvari daha iyi davrandı; M. de 
la Mothe sayıca bizim kuvvetimizden üç dört 
-:kat fazla olan bu suvarilerle bile zaferi kaza­
:nabilirdi; fakat taburlarımızdan yalmz ikisi 
l:>iraz sarsıldı ise de sonradan çabuk toplandı-
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lar; Fransız suvarisinin üstüste yaptığı hücum­
lar, kıtalarımızı, ormanın içinde Generalimiz: 
tarafından konuldukları mevziden bir parmak. 
bile geriye atamadı. 

Fransızlar iki saat süren hücumdan sonra,.. 
karanlık basması ile beraber, maneviyatlar . 
tamamıyle bozulmuş bir halde geri çekildiler .. 
Düşman, verdirdiğimiz bütün zayiata rağmenı 
bizden hala üç kat daha kuvvetli idi; onun içinı 
Generalimizin M. de la Motheu' kovalaması ve-· 
ya, Fransızların bizi bir türlü atmağa muvaf­
fak olamadıkları orman civarındaki mevzııeri­
mizi muhafaza etmekten başka bir şey yapa­
bilmesi beklenemezdi. La Mothe kırk tane to-­
punun arkasına çekilmişti; süvarisi bizi izaç: 
hususunda hiç de müessir olmadığı halde on­
ları pekala koruyordu; bu müddet zarfında bi­
zim küçük kuvvetimizin bütününden daha çok. 
önemli olan ve selametle oradan geçmesiniı. 
sağlamak için son neferimize kadar ölmeğe ha­
zır olduğumuz nakliye kolu da, muharebe es­
nasında, tam bir güvenlik içinde yoluna devamı 
ederek Lille önündeki muhasara karargfıhına. 
varmıştı. 

Lord Duka'nın karargah komutanı Tuğ-· 
bay Cadogan (bu zatın Mr. Webb'le fazla se­
viştiği söylenemezdi) nakliye koluna refaka1ı: 
etmiş ve muharebe bitip düşman tamamenı 
ricata başladığı sırada yanında iki yüz kadar 
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.:.suvari ile Mr. Web'!>'in yanına gelmişti. Cado­
_gan suvarisi ile, geri çekilmekte olan Fransız­
Jara hücum etmeği memnuniyetle teklif etti; 
.fakat elindeki kuvvet o kadar zayıftı ki onunla 
..düşmana herhangi bir zarar vermesine imkan 
_yoktu; Cadogan' dan daha kıdemli olduğu için 
komutan mevkiinde bulunan Mr. Webb, açık 

;arazide karşılaşmış olsaydık gene de bizi ye­
neceği muhakkak olan bir düşman karşısında 
.mevziimizi muhafaza etmek ve ikmal kolunun 
<lOradan selametle geçmesini sağlamak gibi bir 
1Jaşarıyı şimdilik kafi gördü. Bunun üzerine 
�.cadogan'ın getirdiği suvari kıtası tek bir kılıç 
·bile çekmedi; ancak gösterdiği azim ve meta­
-netle Fransızların niyedenebilecekleri yeni bir 
hücumun önüne geçti. Fakat ortalık kararın-

cıeaya kadar böyle bir hücum olmadığı için, esa­
sen karargaha gitmekte olan General Cadogan 
bölüğü ile yola çıktı; ayrılırken iki general bir­
�birini neşesizce selamladılar. 

Mr. Webb : 

- Ne ise, dedi. Roncq'a vaktinde yetişip 
Lord Duka'nın tabaklarını yalayabilir! 

Askerlerimiz o gece Wynendael ormanın­
.ıda açıkta yattılar; General de akşam yemeğini 
-oradaki küçük şatoda yedi. 

General Webb diyordu İd: 
- Şayet ben Cadogan olsaydım bugün 

:yaptığımız şu işler için bir Lordluk yakalar . 
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dım; sen de, Harry, alay komutanı olurdun_ 
Son iki muharebede ismim rapora geçti; ilk. 
muharebede de az kaldı ölüyordum. Başkomu-­
tan Asaletmeaba raporomu verdiğim zaman� 
senden bahsedeceğim ve zavallı Dick Har-­
wood' dan münhal kalan binbaşılığa seni inba, 
edeceğim. Cardonnel'e verilecek yüz altının\ 
var mı? Yarın karargal1a raporomu götürdü­
ğün zaman yüz altını eline sıkıştınver! 

Tuğbay bu raporda Yüzbaşı Esmond'uru 
ismini hususi bir teveccühle zikretmek lutfun-­
da bulundu; Esmond bu raporu ertesi gün ka-­
rargaha götürdü ve Asaletmeabm katili tara­
fından Ferik Webb'e hitaben yazılmış bir mek­
tupla döndüğü zaman dünyalar onun oldu_ 
V elt Mareşal Anverquerque'in oğlu Kont. 
Nassau Wondenbourg'un gönderdiği Fele­
menkli subay da muharebe esnasında büyük: 
bir yararlık ve malıareıle Mr. Webb'in yardım­
cılığını yapmış olan komutanına hitaben yazıl­
mış bir tebrik mektubu ile döndü. 

Esmond derin bir reverans ve güleç bir 
yüzle mektubu sundu ve sunarken de Mr •. 
Webb'i Ferik sıfatiyle selamladı. EtrafındakP 
centilmenler - Esmond kendisine rasladığl! 
zaman Webb maiyetiyle birlikte atla Menin'e: 
gidiyordu - evet, etrafındaki centilmenler 
hep bir ağızdan hurra diye bağırdılar; Webbo 
teşekkür etti ve yüzü meraktan kızararak 
mektubu açtı. 
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Okuduktan sonra kağıdı büyük bir hid­
.detle çizmesine çarptı. 

- Kendi elyazısı ile bile yazılmamış! Oku 
:Esmond! 

Esmond da yüksek sesle okudu: 

"Sir, 
"Mr. Cadogan şimdi geldi ve dün öğleden 

:sonra Wynendael' de M. de la Mothe'un komu­
-tasındaki kıtalardan mürekkep kuvvete karşı 
verilen muharebede kazanmış olduğumuz başa­

-rı yı bana bildirdi; bu muvaffakıyetin .başlıca 
.:sizin hüsnü idare ve azminiz sayesinde kaza­
�nıldığı derkardır. Memlekete dönüldüğü zaman 
-ıı.a kkınızı ödeyeceğimden ve nakliye kolunu 
:kurtarmak yolundaki hizmetinizi her vesile ile 

·ve memnuniyetle tasdik edeceğimden emin o­
l.abilirsiniz. 

"Bilvesile ... v.s." 
M. 

Zavallı Mr. Webb: 

- Cardonnel olacak o karatadan iki satır 
:yazısı ile beni baştan savuyor ... Lille'i aldığım 
.için, ';)izden beş kat daha fazla sayıda düşmanı 
-tepelediğim için, kendisinin ömründe yapama-
-dığı bir muharebe için bu kadarını kafi görü-
:yor. Ferik! ... Bunu o yapmadı. Ben, orduda 
-en kıdemli tuğbayım, be! Vallahi, eğer mağ­
Jup olsaydım, o daha memnun olurdu. 
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Felemenkli subayın mektubu Fransızca ya­
zılmış olup Webb'e gelen mektuptan daha uzun 
·ve iltifatlı idi. 

Webb dedi ki: 
- Herif bizim sayemizde altınlara, -rütbe 

ve mesnetlere gömüldüğü halde, hala bir silah 
arkadaşından iki satırlık bir iltifatı esirgiyer ... 
Artık kazandığı yetişmedi mi? Biz hepimiz, o 
servet içinde yuvarlansın diye harbetmiyor 
:muyuz? Ziyam yok, centilmenler, Resmi Ce­
ride'yi bekleyiniz. Asaletmeab hakkımızı inkar 
ederse, Kraliçe ve memleket kadrimizi takdir 
.eder. 

Konuşurken bu kahraman askerin gözle­
rinde öfke yaşları parıldıyordu; yüzünü silkip 
o0 yaşları eldiveninin üstüne fırlattı. 

Yumruğunu havada sallıyarak: 

- Lordluktan daha fazla istediğim bir şey 
var ... dedi. 

Orada bulunanlardan biri sordu: 

- Acaba ne, Sir? 

- John Churchill'le güzel yeşil bir çayır-
.da bir çeyrek saat karşılaşmak... Benim üs­
-tümdeki gömlekle onun üstündeki gömlek ara­
sında da güzel bir çift kılıç ... 

Biri sözünü kesti: 

- Aman, Sir ... 
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- Evet, kendisine böylece söyleyiniz. Ne 
demek istediğinizi anlıyorum. Burada yüksek 
rütbeli bir subayın ağzından çıkan her sözün. 
ona yetiştirildiğini biliyorum. Onun için yiğit 
değildir demiyorum. Elbet de yiğittir. Fakat. 
Resmi Ceride'yi bekliyeceğiz, centilmenler. Al-­
lah Majeste Kraliçeye uzun ömürler versin� 
O bizim hakkımızı tanır ... 

Resmi Cerlde ancak bir ay sonra geldi; Ot 
sırada bizim Generalle subayları Lille'de Prens. 
Eugene'in çektiği ziyafette hazır bulunmak 
şerefine nail olmuşlardı; Prens Hazretleri erza-­
kı biz getirmiş olduğumuz için ziyafete hisse­
miz olacağını söylemek lütfunda bulundu. Bü­
yük bir ziyafetti. Asaletmealı Marlborough,. 
Prens Hazretlerinin sağında oturuyordu; kale-­
yi o kadar kahramanca müdafaa etmiş olan 
Marechal de Boufflers de solunda yer almıştı_ 
Her iki ordunun bellibaşlı subayları orada idL 
Esmond'un Generalinin o günkü fiyakasına di-­
yecek yoktu. Uzun, asil endamı, yüzünün er-­
kekçe güzelliği zaten her yerde dikkati çeker­
di. Kazandığı zafer dolayısiyle Prusya Kralı­
nın kendisine göndermiş olduğu Civanmertlik. 
Nişanını ilk defa olarak o gün takmıştı. Savoy 
Prensi Eugene Hazretleri Wynendael galibi şe­
refine kadeh kaldırdı. Lord Duka, şarabını san-­
ki hasta bir gülümseme ile içiyor gibi idi. Bü­
tün yaverler orada idi; Esmond1a sevgili genç: 
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lordu, vazifeleri müsait oldukça her fırsatta 
:yaptıkları gibi orada da buluşmuşlardı; gene­
rallerin oturdukları masamn karşısında olduk­
Jan için orada olup bitenleri pek iyi görebili­
:yorlardı. Frank Lord Duka'nın üzüntülü çeh­
.:resine bakıp güldü. Wynendael meselesi ve 
Başkomutanın Webb'e karşı olan hareket tarzı 
illütün ordunun dilinde dolaşıyordu. Prens Haz­
:retleri: "Le Vainqueur de Wynendael; son ar­
mee et sa victoire1" dedikten sonra: "qui 
nous font diner a Lille aujourd huy" diye ila­
-ve edince, bütün salon büyük bir hurra naresi 
:ile çınladı; zira Mr. Webb'in cesareti, civan­
:mertliği, hatta karakterinin zayıf tarafları bile 
•orduda onu herkese sevdirmişti. 

Frank Castlewood: 

- Hektor kadar güzeldi, Paris gibi kah­
:a:-aman, diye fısıldadı. Venus, geçkin bir Venus, 
"!bir elma için onun gönlünü kıramar. Ayağa 
.kalk, Harry! Bak, Wynendael ordusu şerefine 
lçiyoruz! Ramilies onun yaronda hiç kalır! 
:Hurra! Hurra! 

1 Fransızca cWynendael galibi, ordusu ve zafe­
·ri» demektir. 

a Fransızca «Bize bugün Lille'de yemek yemek 
imkanını veren» demektir. 

1 Paris, Yunan mitolojisinde yakışıklı bir çoban 
•olarak tasvir edilmiştir. Güzel Elen'i kaçırarak 1 rua 
harbine sebebolmasiyle meşhurdur. Paris bir gün lda 

.dağında gezerken Junon, Minerva ve Venus karşısına 
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Tam o sırada, Generalimizin teşekkürün­
den sonra, biri bizim Resmi Ceride'yi getirdi 
ve gazeteyi masada elden ele dolaştırmağa baş­
ladı. Subaylar cerideyi okumak için can atıyor­
lardı; memlekette anneler, kızkardeşler bu ga-­
zete üzerinde ne azap ve helecanlar çekmişler­
di. .. Altı aydan beri hiçbir Resmi ceride görül-­
meınişti ki kahramanca bir ölümü veya pailak 
bir zaferi haber vermesin. 

Frank, askerlerin okumasını pek sevdik-­
leri bu soluk renkli küçük kağıdı kaparak: 

- Halı işte ... dedi. Wynendael muharebe-­
si. .. İşte burada sizden bahsediyor, Generalim .... 

Bu sözleri söyleyerek bizim oturduğumuz: 
sıradan kalktı, generalin bulunduğu yere gitti;: 
General onu tanıyordu, onun her göreni mef­
tım eden güzel güler yüzünü sofrasında kaç: 
kere görmüştü. Büyük perukalı generaller ona. 
yol verdiler. Gazeteyi General Dohna'nın deri 
ceketi üzerinden karşı tarafta duran Genera-­
limize uzattı. 

çıkarark ellerindeki bir altın elmayı içlerinde hangi-­
sini beğenirse ona vermesini söylerler (nifak elması) •. 
Junon Paris'e kudret, Minerva da ikbal va'dinde bu­
lunur; Venus da elmayı kendine verirse dünyanın enı 
güzel kadını ile evlenmesini sağlayacağına dair söz: 
verir. Paris elmayı Venus'a verir ve neticede güzel: 
Eleni kaçırınağa muvaffak olur. Burada genç Lord 
hikayeyi tersine çevirip elmayı Venus'a verdiriyor. 
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Gördüğü işten dolayı kızararak aksıya ak­
::sıya1 gidip yerine döndü. 

Delikanlı Esmond'un kulağına eğilerek 

- Harry, hoşuna gider zannettim, dedi. 
·Ramilies muharebesinden sonra ben ismimi 
"London Gazette' de okuduğum zaman hoşu­
�ma gitmemiş miydi? Ne yazıyordu bakayım: 
""'Gönüllü olarak vazife gören Viscount Castle­
·wood ... " O ne? Ne oluyor öyle? .•• 

Mr. Webb gazeteyi okuyunca bir tuhaf ol­
<lu; onu masanın üzerine fırlattı; sonra yerin­
<len fırlayarak söze başladı: 

- Zatı-asaletpenahileri lutfen ..• 

Asaletmealı Marlborough Dukası da yerin­
oden sıçramıştı: 

- Bu işte bir yanlışlık var, azizim Gene­
ral Webb ... dedi. 

Mr. Webb ... gazeteyi uzatarak: 

- Zatı-asaletpenahileri tashih buyurursa­
nız, pek isabet olur ... 

Fakat Prens Duka ile arasında beş kişi 
vardı; üstelik Duka'nın bulunduğu yeı daha 
yüksekti (Duka, Savoy Prensi, Hanovra Elek­
i:orluk Prensi ve Prusya ve Danimarka elçile-

1 Genç Lord Castlewood Oudernarde muhareb� 
:sinde hacağından yaralanmıştır. 
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riyle birlikte, tülden bir çardağın altında otu­
ruyordu); onun için Webb uzun boylu olması­
na rağmen Asaletmeaba kadar uzanamadı. 

O zaman Webb aklına bir şey gelmiş gibi 
gülümseyerek: 

- Dur dedi. 

Sonra büyük bir terbiye ve nezaketle kılı-· 
cını çekip gazeteyi kılıcın ucuna taktı: 

- Zatı-asaletpenahilerine bu şekilde tak­
dim etmeme müsaade buyurun ... dedi. 

Duka'nın yüzü simsiyah olmuştu. Arka­
sında bekleyen seyisbaşısına: 

- Al  ... dedi. 

Ferik derin bir reverans yaptı, yerine otu­
rup kadehini bitirdi. Resmi Ceride'nin yayını­
landığı yazıda Duka'nın katibi Mr. Cardonııel,. 
Wynendael muharebesi hakkında izahat verir­
ken, Webb'in ismini zikretrnekle beraber, bü­
tün rnedhü senayı ve muharebeyi sevk ve ida­
re şerefini Duka'nın gözdesi Mr. Cadogan'a. 
hasretrnişti. 

Başkomutana adeta kılıç çekmiş olan Ge­
neral Webb'in bu hareketi az dedikoduya ve 
heyecana vesile olmadı; fakat General, bu ilk 
öfke buhranından sonra, dışanya karşı hid­
detini gizlerneğe tamarnıyle muvaffak oldu ve 
ondan sonraki hareket tarzı ile Başkornutanı,. 
herkesin içinde hoşnutsuzluğunu belli etmekle 



I·IENRY ES!o.K>ND n. 283 

:yapabileceğinden daha çok fazla kızdırmak im­
Jkfınını elde etti. 

Mr. Webb, karargahına dönüp başmüşa­
-viri Esmond'a akıl danıştıktan sonra (Esmc.Lıd 
:şimdi Generalin tam manasıyle mahremiyetine 
:girmiş ve ondan bir dost, hatta bir oğul mua­
.melesi görrneğe başlamıştı}, Asaletmeab Baş­
�komutana şu mektubu yazdı: 

"Zatı-asaletpanahilerinin katibi Mr. Car­
.donnel'in Resmi Ceride'ye yazdığı yazıda, Tuğ­
bay Cadogan'ın son günlerde Wynendael' de ce­

:ceyan etmiş olan muharebeyi idare eden komu­
ıtan olarak gösterildiği malfunu-asilaneleridir. 
:Bu yazının ani bir surette okunmasının, adı 
.:geçen muharebeyi vermiş olan General üzerin­
-de ne fena bir tesir yapacağı takdir huyurulur. 

"Mr. Cadogan'ın adı geçen muharebede 
Jhazır bile olmayıp ancak muharebe sona erdiği 
.sırada maiyetindeki süvarİ bölükleriyle oraya 
:gelerek mafevki olan komutanın emrine mü­
.heyya bulunduğu zatı-asaletpenahilerinin meç­
hulü değildir. Birinci Ferik Webb'in bir hüsnü­
xalih eseri olarak kumanda ettiği Wynendael 
:muharebesi neticesinde Lille zaptedilmiş, o sı­
rada Bavyera Elektoru komutasındaki düşman 
lcuvvetleri tarafından zaptedilmiş olan Brüksel 
.şehri kurtarılmış, bir sene önce (içerden vald 
:hıyanet neticesinde) düşman eline geçmiş olan 
büyük Ghent ve Bruges şelnrlerinin geri alın-
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ması mümkün olmuştur. Mr. Webb böyle bir 
başarı ve hizmetin balışettiği şereften ne Mr. 
Cadogan, ne de başka herhangi bir kimse lehi­
ne feragat edemez. 

"Bu sene girişilen askeri harekat sona 
erer ermez, Birinci Ferik Webb, ordudan çeki­
lip Parlamentodaki yerine dönmek için zatı­
asaletpenahilerinin müsaadesini rica edecektir. 
Kendisi, parlamentoya dönünce, davasını Avam 
Kamarası, memleket ve Majeste Kraliçe huzu­
runda takibedeceğini de bu münasebetle Asa­
ledi Başlmmutana şimdiden haber vermek 
ister. 

"Asaletmeabm katibi Cardonnel tarafından 
yazılmış olan Resmi Cerlde'nin bu asılsız ifa­
desinin bir an evvel düzeltilmesini sağlamak 
gayretiyle, Mr. Webb, aralannda başka kim­
selerin yeralmış olmaları dolayısiyle Asaledi 
Başkomutana kadar uzanamadığı için, bu ha­
kikat hilafı ifadeyi havi gazete nüshasını kılı­
cının ucuna takmış ve bu suretle onun, ordu­
sunda bulunan bütün subaylar hakkında ada­
let gereğinin yapılmasını arzu ettiğinde şüphe 
olmayan Asaletmeab Marlborough Duka'sının 
elime bir an evvel geçmesini sağlamıştır. 

"Mr. Webb mafevkine karşı itaatsizliği ve­
ya kılıcını Majeste Kraliçenin düşmanlarından 
gayrı herhangi bir kimseye karşı mücadelede 
kullanmağı aklından geçirmeyecek kadar vazi-
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fesini müdriktir. Kendisi askeri vazifesinin mü­
sait olacağı ilk fırsatta derhal İngiltere'ye dön­
mek ve alayında yaver olup rimharebenin bü­
tün devamı müddetince orada hazır bulunarak 
muharebe sona erdiği sırada Mr. Cadogan'ın 
geldiği zamanı saate bakmak suretiyle tesbit 
etmiş olan Yüzbaşı Esmond'u da İngiltere'ye 
götürmek hususlarına musaadelerini diler ." 

Başkomutan bu müsaadeyi vermemezlik 
edemediği gibi, çok hakareıli tabirlerle yazılmış 
olmasına rağmen Webb'in mektubundan dolayı 
bir ceza tedbiri de alamadı. Ordunun yansı 
Ghent ve Bruges şehirlerinin hıyanet yüzünden 
terk edildiğine (ordumuzda bu hıyanetin ne ol­
duğunu pek iyi anlayanlar da vardı), Başko­
mutanın elinden gelseydi Lille'i de kurtarmaya­
cağına, Savoy Prensinin zoru olmasaydı o sene 
harbetmeyeceğine inanıyordu. Fakat bir kere 
de döğüşmeye başladı mı, Lord Marlborough, 
kendi şöhreti namına, dünyada hiçbir kimsenin 
elinden gelmeyecek kadar iyi döğüşür ve yer­
yüzünde hiçbir rüşvet onu düşmanı yenmekten 
alıkoyamazdı1• 

ı Büyük babamızın Marlborough Duka'sına kar­
şı olan kin ve nefreti bu seferin hikayesine ayudıg� 
bütün bu kısımda kendini göstermektedir. O, Duka'­
nın tarihin şimdiye kadar kaydetti!ıi en büyük hain 
ve asker oldu� hususunda daima ısrar etmiş Vf' harl> 
esnasında het tars�'tan rüşvet aldıgım söylemıştir. 
Lord Marquis (o hayatında Albay Esmond isminden 
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Söz ayağa düşmüştü; şayet davanın önü 
:llınrnasaydı, ordunun yansı birbirine girecekti. 
G:m�ral Cadogan, Webb'e haber göndererek 
eğer isterse kendisi ile karşılaşmağa hazır ol· 
ocluğunu bildirdi. Bu davet bizimkinin kırk yıl­
dan beri kabule hazır olduğu çeşittendi; neti· 
cede, tam manasiyle dürüst ve cesur bir askere 
yakışacak şekilde hareket etmiş olan Mr. Ca· 
dagan'la bir davası olmayıp kendi hakkında 
yalan söylemiş olan karargahtaki kimselerle 
zoru olduğu yolunda Cadogan'a cevap verrneğe 
kendisini güç bela razı edebildik. Mr. Cardonnel 
General Webb'e tarziye vermek istedi; Mr. 

başka hiçbir isimle anılmamış olmakla beraber, ona 
Marquis de diyebiliriz) her zaman doğru haber ala­
mayan ve Marlborough'nun Ramillies seferinden önce 
iki milyon kuron rüşvet aldığı noktasında daima ıs· 

rar etmiş olan Cozvit dostundan işittiği, fakat hatıra­
tma kaydetmediği birçok hikayeler anlatmak ıtiya­
dında idi. 

Büyük babamız biz çocuklara anlattığına göre, 
ilk defa olarak Lord, Duka'ya takdim edildiği zaman 
Duka büyük babaımza arkasını çevirmiş ve o sırada 
.Duchess'e demiş ki (bu sözleri Duchess Chelsey'deki 
1ady Dowager·e o da Albay Esmond'a söylemiş):  
«Tom Esmond'un oğlu ziyafctime geldi; onda da tıp­

..kı babası olacak serserinin habis tavn var!». Büyük 
tl�b::un bu sözü ömründe affctmemiştir. O, muhabbe­
t: ·ıd�n oldu� kadar nemretinden caymazdı. Daha 

:şö!�retli bir general olan Duka'ya karşı Webb'in tara­
rını tuttu� için Wcbb'e karşı son derece tarafgudi. 
:Şim-li Virjinya'da Castlewood'daki evimizde Webb'in 
bir portresi vardır. (Bu not eserin aslına dahildır). 
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Webb de Mr. Cardonnel için iyi bir sopa hazır­
ladığını, kendisini tatmin edecek yegane tar­
ziyenin belki de onun veremeyeceği cinsten bir 
şey, yani hakikat, olduğunu bitirdi. Webb'in. 
kurmayına dahil biz subaylarla Generalin ya­
kın maiyetinden olanlar döğüşmeye hazırdılar;; 
böylelikle Mr. Esmond'un başlıca hasım sıfa-· 
tiyle yaptığı yegane düello, eski bir hasreti gi­
dermek gibi kin güdücü bir arzudan ileri gel­
miş olan mesele ortaya çıkmış oldu. 

Lord Maeclesfield'in suvari muhafız ala­
yında bir tabura komuta eden Lord Mohn bu 
sefer esnasında Duka ile beraber bulunmuştu. 
Orduda herkes onu fenanın fenası bir insan o­
larak tanıyordu; artık büsbütün bozmuştu; İs·· 
pan ya' da ölümle sona eren bir düello daha 
yapmış, evlenmiş, sonra kansını bırakmıştı; 
büsbütün kumarbaz, ahlaksız, serseri bir adaın 
olup çıkmıştı. Orduya Oudernarde muharebe­
sinden hemen önce katılmıştı; ve Esmond'un, 
korktuğu gibi de oldu, Frank Castlewood gel- · 
diğini işitince, onu öldürmek için fırsat arama-­
ğa başladı. Lord'un Oudernarde'de almış oldu-· 
ğu yara karşılaşmalarına maru oluyordu; fa­
kat artık yarası iyileşmiş gibi idi; onun içi...'l\ 
herhangi bir tesadüf genç hısımını bu namh 
kaatilin karşısına çıkaracak diye Mr. Esmond'-· 
tm her gün yüre[) ağzına geliyordu. Lille'de 
Handyside alayının sofrasında karşılaştılar;. 
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komutan subayın iki kişizade arasındaki geç­
mişten haberi yoktu. 

Esmond, Mohun'un o iğrenç güzel çehre­
sini, Leicester Mield'de karşılaştıklan o meşum 
geceden, yani dokuz senedenberi görmemişti. 
Şimdi cinayet ve ihtiras tesiri ile epeyi kötüle­
mişti; kendisinde, üç insanın kanına girmiş 
olmanın vebalini, daha kimbilir kaç gizli utan­
cın, şenaat ve cinayetin lekesini vicdanında ta­
şıyan bir insanın endişeli hali vardı. Tatsız, de­
rin bir reveransla eğildi ve sofraya riyaset 
eden subay orada bulunanları sıra ile birbirine 
takdim edince oradan sıvışıp gitti. Çehresi o 
kadar değişmişti ki Frank Castlewood onu o 
ana kadar tammamıştı; halbuki kendisi deli­
kaniıyı pek iyi tanıdı. 

İkisinin hali görülecek şeydi; bilhassa de­
likanlının; o menhus ismi işitir işitmez derhal 
yüzü kızardı; fena Fransızcası ve o masum 
körpe sesi ile: 

- Lord Mohun'la çoktan beri görüşmek 
isterdim, dedi. 

Öteki, başı ile selam verip ondan uzaklaştı. 
Allah için söylemeli, çocukla döğüşmek için 
vesile aramadı. 

Esmond sofrada aralarına oturdu. 
Frank : 
- Bu ne demek be! diyordu. Derece baln­

nundan senden yüksek olan bir adamın yerine 
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neden geçiyorsun? Lord Mohun benim arkam­
dan gelmeli . . BeA Lord Mohun'un yanına otur­
mak istiyorum. 

Esmond, Fı,:ank.'ın Oudernarde'de hacağın­
dan yaralandığını Lord Mohun'un kulağına fı­
sıldadı; ötek;inden de sükunetini muhafaza et­
mesini rica etti. Mohun da hakikaten bir müd­
det sakin durdu; genç Castlewood'un kendisine 
attığı taşiara ehemmiyet vermediği halde, sıh­
hate birkaç kere kadeh kaldırdıktan sonra. 
Lord Mohun'u içki tutmağa başladı. 

Mr. Esmond sofradan kaldırınağa çalışa­
rak: 

- Kuzum Lordum, şuradan çekilip gider 
misin? diye yalvanyordu. 

'Lord Mohun: 

- Ne halteder be! Beni buradan kaldıra­
cak insanın alnını karışlarımi dedi. 

Bu sefer şarap iyice kafasını kızdırmıştı. 

Dünkü meselenin bahsi açıldı. Webb Baş­
komutana meydan okumuştu; Webb fena mu­
amele görmüştü; Webb ordunun en cesur, en 
güzel, en kibirli insanı. Lord Mohun, Esmond'­
un Webb'in yaveri olduğunu bilmiyordu. Gene­
ralin aleyhinde bir şeyler aniatmağa başladı; 
Esmond'un öte tarafında oturan genç Castle­
wood bunlara ters ters cevaplar veriyordu. 
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Lord Mhun : 

- Ben artık buna tahammül edemem! 
.de�i. 

Mr. Esmond birdenbire irkilerek: 

- Buna ben de tahammül edemem! dedi. 
Lord Mohun'un General Webb hakkında anla­
tıp durduğu masalların hepsi yalandır, centil­
menler, tekrar ediyorum: yalan! 

Sonra, Esmond Lord Mohun'un önünde 
.derin bir reverans yaparak başka tek bir keli­
me söylemeden yemek odasından çıktı. Bu gibi 
işler o günlerde askerler arasında olağan şey­
lerdendi. Evin arkasında bir bahçe vardı; her­
kes derhal oraya üşüştü; iki centilmen ceket­
lerini çıkardılar ve Esmond o sözleri söyledik­
ten iki dakika sonra kılıçların ucu birbirine do­
lcunmağa başladı. Yüzbaşı Esmond bu dünya­
ilan Mohun'un vücudunu kaldırmış olsaydı 
(kaldırabilirdi de ... ), bir habis cezasını çekmiş 
ve başka babasetler yapınağa meydan bula­
mamış olacaktı; fakat bir adam başka bir ada­
mı .. ne bakla cezalandınr? Namusum üzerine 
söylüyorum ki, bütün düşüncem, Lord Mohun'­
un Frank'la bir dırıltı çıkarmasına mani olmak­
tı ve birkaç pas'tan sonra Lord, sağ kolunu üç 
.ay kımıldamasına maru olacak bir yara ile evi­
ne döndü. 
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Genç Castlewood: 

- Ah Harry. keratayı ne diye gebertme­
din? diyordu. Koltuk değneksiz yürüyemiyo­
rum, ama herifle at üstünde kılıç ve tabanca 
ile karşılaşmağa razı id�. 

Fakat Harry Esmond dedi ki: 
- En iyisi vicdanını kimsenin kamyla Ie­

kelememektir. hatta o habis harilin kanıyla 
bile ... 

Herkesi üç dakikadan fazla meşgul etme­
miş olan bu iş de bittikten sonra centilmenler 
şarap kadehlerinin başına döndüler; Lord Mo­
hun da kendi karargahına gidip humma içinde 
yatağa serildi; o humma ki akıbeti ölüm olsay­
dı, birçok fenalıklann önü alınmış olacaktı. Bu 
hadiseden pek az sonra Harry Esmond'la Ge· 
nerali karargahtan Londra'ya hareket ettiler; 
Yüzbaşımn şöhreti şöyle böyle kendinden ev\rel 
Londra'ya ulaşmış olacak ki Chelsey'deki Lady­
Castlewood kendisini sanki ülkeler fethetmiş 
bir kahramanmış gibi karşıladı. Kadın, Gene 
nilin şerefine büyük bir ziyafet çekti; ziyafet 
sofrasında Generalin oturduğu koltuk defne 
dallarıyla süslenmişti; Lady Hazrederi Es­
mond'uİı sıhhatine kadeh kaldırdığı zaman be­
nim li'ıtufkar generalim Esmond hakkında çok 
sitayişli sözler söylemek li'ıtuf ve inayetinde 
bulundu; General parlamentonun teşekkürleri­
ni kabule gittiği gün, Avam Kamarasından çık-
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tığı sırada, oraya gSnderdiği kırk araba dolusu 
insana Generali alkışlattı. Generali halk kadar 
kibar tabaka da "Yaşa! var ol!"  avazeleriyle al­
kışladı; halka şapkasım sallayarak, başı ile se· 
lam verişi ve elini göğsündeki Atıfet Nişanı ü­
zerine koyuşu görülecek bir şeydi. Mr. St. 
John ile Esquire payeli Çok Sayın Robert-Hat­
ley'in arasında Kamaradan çıkarken Mr. Es­
mond'u kendilerine takdim etti ve Mr. Esmond'­
un son üç sefer esnasındaki yararlıklan hak­
kında birçok göğüs kabartıcı sözler söylemek 
lütfunda bulundu. 

Benim emsalsiz genç Frank Castlewood' 
um müstesna, ömrümde gördüğüm en sevimli 
sima olan Mr. St. John, Mr. Esmond'un medhü 
senasını ve Mr. Addison'a meşhur "Sefer" 
manzumesini yazarken nasıl yardım ettiğini 
daha önce Yüzbaşı Steele'den işittiğini söyledi. 

Mr. Haltley: 

- Bu manzume Blenheim zaferi kadar 
büyük bir eser... dedi. 

Kendisi meşhur bir edebi münekkit ve 
edipler himayecisi olarak tanınmıştı; belki 
öyle idi de ... Fakat ben kendi hesabıma bütün 
manzumede yirmiden fazla güzel mısra bula­
mıyorum; geri kalarn müpterel bir sürü lakır­
dıdan ibaret; bence Addison'un ilahisi hiç de­
ğilse öyle bin tane manzumeye �edeldir. 
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Bütün şehir Lord Duka'nın General 
Webb'e karşı olan haksız muamelesinden dolayı 
ınüteessirdi ve Avam Kamarasının Generale 
Wynendael zaferi ınünasebetiyle vermiş olduğu 
-teşekkür oyunu alkışlıyordu. Lille'in bu mutlu 
başarı neticesinde zaptedildiği muhakkaktı; 
:keza ihtiyar Fransız kralı da bu yüzden küçük 
-düşınüştü; bu büyük şehrin elden çıkmasının 
<>na, kıtalarınızın daha önce kazanmış olduk­
ları bütün zaferlerden fazla dokunmuş olduğu 
söyleniyordu. Öyle zannediyorum ki Mr. Webb'­
in sevincinin yabana atılmayacak bir kısmı, 
Marlborough'nun, muhasara kaldırıldığı tak­
dirde Fransız Kralının rüşvet olarak kendisi­
ne va'detmiş olduğu büyük bir paradan mah­
rum kalmış olması idi. Duka'mn düşınanları 
.kendisine verilecek bu rüşvetin kaç para oldu­
.ğunu bile söylüyorlardı; babacan Mr. Webb 
yalmz Fransızları yenmekle kalmayıp Marlbo· 
rough'yu da yendiğini ve Başkomutanın doy­
-mak bilmeyen ceplerine doğru yola çıkmış olan 
üç milyon Fransız kuronundan mürekkep bir 
ikmal kolunun yolunu kesmiş olduğunu düşün­
<lükçe keyifli keyifli gülüyordu. Generalin eşi 
Kıraliçenin huzuruna kabu] olunduğu zaman 
bütün Tory kadınlar etrafıını alarak kendisini 
tebrik etmişler ve arkasında Marlborough Du­
.ka' sının karısınınkinden daha uzun bir ku ynı k 
teşkil etmişlerdi. Tory partisinin bütün ileri 
gelenleri Generalin şerefine ziyafetler çekerde 
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on:un askerlik hüneri bakımından Duka ile eşit: 
olduğunu ilan etmişler ve o değerli asker bir 
komut�n olarak meziyetlerinin takdir edildiğini 
zannettiği halde belki de onun zaferini bir alet: 
olarak kullanmışlardı. Generalin yaveri ve göz­
de subayı olmak itibariyle Mr. Esmond da ami­
rine karşı gösterilen umumi teveccühten payı­
nı aldı, Majesteye takdim edildi ve minnetinil 
kazandığı amirinin isteği üzerine rütbesi yar-· 
baylığa yükseltildi. 

Başkalarını bilmem ama, bir aile vardı kiı 
Esmond'un nail olduğu her mazhariyeti samimi 
bir sevinç ve iftiharla karşıladığında şüphe edil­
mezdi; öyle ki Esmond kendi hesabına onlarıı 
bu kadar mesut edebildiğinden dolayı nasıl 
şükredeceğini bilmiyordu. Bu candan dostlar 
nazarında Blenheiın ile Oudenarde ehemmiyet­
siz olaylardı; halbuki Wynendael, onlar için 
savaşın zafer tacı:demekti: Esmond'un hanımı. 
muharebeye ait· hilciyeleri dinlemekten hiç u­
sanmıyordu; zannedersem General Webb'inı 
Lady'si de onu kıskanmağa başlamıştı, zira 
General Kensington'dan hiç ayrılmıyor ve mü­
temadiyen bu tatlı konudan söz açıyordu. Ya­
verine gelince, talihinin kendine kazandırmış. 
olduğu bu küçük şöhret payından dolayı Es­
mond'un tabii gururunun okşandığında şüphe 
yoktu; öyle olmakla beraber bu şöhreti asıl 
gözünde büyüten şey (şimdi aradan çok za­
man geçmiş oldu� için söyleyebilir) hanınıının 
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Jıoşuna gitmesinde ve hepsinin fevkında olarak. 
:Eeatrix'in buna kıymet vermesinde idi. 

Chelsey'deki Dowager'e gelince bütün İn­
·giltere' de ondan daha sevinçli ve kerem ve ina­
:yet hazinesi daha geniş, yaşlı bir lady daha 
bulunamazdı. Lady Hazretleri evinde Es­

:mond'a hususi dairesini vermiş ve bütün hiz­
.metçilere kendisini efendileri saymaları tembih 
..edilmişti. Masrafı kendine ait olmak üzere evin­

·-de eğlenceler tertibetmesini Esmond'dan rica 
.ediyor ve misafirlere arabalarında zilzurna 
sarhoş olarak evlerine döndükleri zaman ömrü 
.artıyordu; Esmond'un resminin yapılmasını is­
·tedi, bunun üzerine Mr. Jervas1 tarafından, 
:kendisini kırmızı ceketi ile, bir köşede patlayan 
·bir gülleye bakıp gülümserken tasvir eden 
-yağlıboya bir portresi yapıldı. Onun parlak bir 
izdivaç yaptığım görmedikçe döşeğinde rahat 
.-ölmeyeceğine- yeminler ediyor, Chelsey'ye Al­
baya beğendirmek için güzel yüzlü, bol paralı 

,genç kızlar topluyordu. Esınond devrin kendisi 
için ne kadar değiştiğini düşünerek ve babası 
.hayatta iken çocukluğunda, Lady Hazretleri­
nin 1eğenini tutarak paj sıfatİyle karşısında na­
'Sı! titrediğini veya arabasının basamağı üzeri­
ne nasıl büzüldüğünü hatıriayarak gülümsüyor­
-du. Kadının onda bulduğu biricik kusur, içki­
den Esınond'lara yakışmayacak kadar uzak 

'-.. 
1 lervas (1675 - 1739) tanınmış portre ressamıdır. 
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durması, yatağına uşaklart ·tarafından karga­
tulumba edilerek götürülmediği gibi St. James 
veya Covent Garden' dan bir güzele gönül ver­
memesi idi. 

Aşkta sadakatin ınanası nedir ve neden 
doğar? Bu, biz erkeklerin düştüğümüz ve: 
kadından ziyade erkeğe taalluk eden bir zihni­
yettir. Bizler sevmeyi severiz, işte işin hakikati 
budur. Eğer Joan'a rastlamasaydık Kate'e rast­
layacak ve ona tapareasma aşık alacaktık .. 
Sevgililerimizin öteki kadınların birçoğundan. 
ne daha güzel, ne daha akıllı, ne daha nükte­
dan olmadıklarını biliriz. Biz kadınları bu se­
beplerden dolayı veya herhangi başka bir me­
ziyet veya cazibelerinden dolayı sevmeyiz; biz 
sevrneğe başlamadan önce bir kadının 
Shropshire devanası1 gibi dünyanın enı 
uzun boylu kadım olmasını isteyebileceği­
miz gibi şu veya bu şekilde bir keınalı 
nümunesi olmasım da isteyebiliriz. Esınond'­
un sevgilisinin güzellikleri ile beraber binı 
bir kusuru da vardı ve Esmond bunların her 
ikisini de taınamiyle biliyordu; ınütehak­
kimdi. düşüncesizdi, havai idi, sahte idi, tabi-

1 Kadın böyle sevmez; Albay E. başka yirmi ka· 
dar kadına da böyle delice aşık olmuştur. R, (Bu not 
eserin metnine dahildir. R. harfi bilindiği gibi birinci. 
kitabın başındaki önsözü ile eseri takdim eden Ra­
chel Esmond Warrington'un ilk isminin baş harfidir. 
Mütercim). 
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atında hürmet duygusundan eser yoktu; hula­
.sa her bakımdan, hatta güzellikten yana ,bile, 
.dünyanın en müşfik ve en az hodgam kadını 
dan annesinin tam zıddı idi. Öyle ama, Bea­
trix'i Walcote'taki evin merdiven başında ilk 
gördüğü anda Esmond onu sevdiğini anlaınıştı. 
()ndan daha iyi kadınlar olabilirdi, fakat o 
.Beatrix'i istiyordu. Başka hiç kimse gözünde 
değildi. Acaba muhteşem bir güzelliğe sahip 
<>lduğu için mi? Beatrix'in bütün güzelliğine 
rağmen, annesinin onun kadar genç durduğu­
nu ve ondan daha güzel olduğunu bölüğünde 
_pek çok kimseden duymuştu. Sesi neden kula­
:ğında çınlıyordu? Nicolini, yahut da Mrs. 
'Tofts ondan bin kat daha güzel şarkı söylü­
yordu; hayır, şarkı söyleyişi falsolu idi, böyle 
<>lmakla beraber St. eecilla'dan ziyade onu din­
lemekten haz duyuyordu. Siına itibariyle Mrs. 
Steele' den daha. güzel değildi. (Dick'in şimdiki 
karısı, zavallı Dick'i kızılcık sopası ile yola ge· 
tiriyormuş!) öyle olduğu halde Beatrix'i gö­
rünce gözü kamaşıyordu; gözlerini kapatsa, 
·onun düşüncesi de aynı suretle zihnini kamaş­
tırıyordu. Konuşması parlak ve canlı idi, fakat, 

neşesi olduğu zaman çok güzel sözler söyleyen 
.annesi gibi öyle emsalsiz derece zarif ve nük­
-ıedan değildi; ama gene de onu dinlemek, onun­
la bir arada bulunmak Esmond'un en büyük 
zevkı idi. Kendisi ile bu iki lady arasında gün­
lerin nasıl geçtiğini anlamamıştı. Onlara öyle 
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1 açılmış. içini öyle bir dökın\4ıtü ki bunu baş­
kalarına yapmasına imkan yoktu; kaldı ki baş­
ka meclislerde kendisi umumiyede huysuz veyaı. 
alıngan ve sessiz bir insan olarak tamnmıştı_ 
Bu cemiyet1 ona, en zarif ve nükteden insan-· 
ların meclisinden daha zevkli neşeli gelirdL 
Kensington'a kaçabilmek için bahane olarak. 
uydurduğu yalanlardan dolayı Alla..lı taksiratı-· 
nı affetsin... sözde topçu dairesinde çıkan uy­
durma bir iş; Generali ile randevu, adımım at­
madığ"I halde yağiandıra hallandıra anlattığı.. 
saray ve vükela ziyafetleri; pazar günü St. Ja-­
mes'te veya Kıraliçe'nin doğum gününde ki­
min yeni elbise giydiği; Mr. Harley'in ziyafe-­
tinde kaç arabanın sokağı doldurduğu; bir ge­
ce evvel Mr. St. John'la Cocoa Tree'de veya. 
Mr. Walpole ve Mr. Steele'le Garter'da kaç şişe: 
şarap içmek şerefine nail olduğu ... 

Sarayda dolaşan dedikodulam bakılırsa., 
Mistress Beatrix Esmond belki on defa birbi­
rinden parlak izdivaçlar yapmak durumuna: 
gelmiş; fakat, Esınond onun aleyhinde söylenen. 
şeylere kendi hesabına, katiyen inanmıyordu; 
ü� sene ondan ayrı kaldıktan sonra memlekete­
döndüğü zaman, belki eskisi kadar delicesine­
aşık değildi ama, hala onun ve yalnız onun has-

1 Onun sohbeti de ötekilere öyle getirdi, başka-­
lannınkinden binlerce, binlerce defa daha zevkli g<..'­
lirdi; öyle ya, onuu gibi insan nerede bulunurdu? IL. 
(Not eserin metnine dahildir. Mütercim). 
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retini çekiyor, ondan bir türlü ümit kesmiyor 
-ve genç kızın önünde diz çökerek alsın diye 
lmlbini hala ona uzatıyordu. Şimdi 1709 yılına 
.basmıştık. Beatrix aşağı yukan 22 yaşında 
idi; üç seneden beri sarayda bulunuyordu ve 
Jwcasızdı. 

Lady Castlewood, sevginin verdiği bir an­
Jlayışla Esmond'un kalbini okuyarak: 

- İsteyenler yok değil... dedi. Fakat o öyle 
o0!ur olmaz bir izdivaç yapmaz, Harry; benim 
istediğim gibi · bir izdivaç yapmaz; oğlum diye 
lıitabetmek istediğim insan hakkında (ve sen 
Henry Esmond bunun kim olduğunu pek iyi 

bilirsin), evet o insan hakkında benim yapabi­
]eceğim en iyi şey dediğimi kızıma zorla kabul 
..ettirmeğe kalkışmamamdır. Beatrix o kadar 
iradelidir ki eğer ben ısrar edersem, istediğimi 
.muhakkak reddeder. Onunla evlenecek insan 
Jnesut olmaz, meğer ki büyük bir kimse olsun 
ve kendisini büyük bir mevkie geçirsin. Bea­
·trix sevilınekten ziyade beğenilmeği sever ve 
·her �çyden fazla hakimiyet sevdasındadır. Bir 
;anne kızından neden böyle bahsetsin? Sen de 
benim oğlumsun, Harry. Onun için kızkardeşi-
min içyüzünü bilmelisin. 

· 

Lady · samirniyetle ilave etti: ·· 

- Ben öyle zannettim ki sen kendini bu 
iptiladan kurtarabilirsin. Kendilerini bu çılgın-
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lıktan kurtaranlar vardır, bilirsin. Ama senin 
hala adamakıllı büyülü olduğunu görüyorum_ 
İsmini Resmi Ceride' de okuduğumuz zaman .. 
ben seni müdafaa ettim; zavallı çocuğum. Cid-· 
den zavallı çocuk! Sen artık yaşlı başlı bir in-· 
san oluyor-Sun; ben de yaşlı bir kadınım. Senin 
şöhretinden epeyi hoşlanıyor; şahsından da 
hoşlanıyor. Zekan, cevherin, görgü ve terbiyen. 
olduğunu, saraydaki o iki dirhem bir çekirdek 
centilmenlerden daha tabii bir insan olduğunu. 
söylüyor. Fakat bu kadar kafi değil. O bir 
başkumandan istiyor, albay istemiyor. Şayet_ 
onu bir duka istese, daha önce söz verdiği iordu. 
bırakıp ona vanr. Demin söylediğim gibi... Za­
vallı kızım dünya alayişine neden bu kadar 
düşkün oldu, bilmem ki. .• 

Esmond : 

- Ne yapalım! dedi: İnsan en iyi nesi.ı 
varsa onu verebilir, nihayet her şeyini verebi­
lir. Ben ona bunlan verdim. Az çok bir şöhret 
kazandı isem yemin ederim ki, ona sırf Bea­
trix'in hoşuna gider diye kıyınet veriyordum_ 
Albay olmuşum, general olmuşun, bundan ba­
na ne? Kırk elli sene sonra bizim bugünkü mes­
net ve payelerimize kimse ehemmiyet verir mi .. 
zannediyorsunuz? Biraz, şöhret kazanmak is­
tedi isem, onu şapkasına süs olarak taksın di­
ye istedim. Dalıa iyi bir şeyim olsaydı, onu da 
verirdim. Canımı istesin, vereyim. Eğer başka-· 
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sına vanrsa vardığı adama da Allahtan iyilik­
ler dilerim . .Ben ne övünüyorum, ne de şikayet 
eliyorum. Sadakatim belki deliliktir. Fakat ne 
yapayım ki böyleyim. Elimden bir şey gelmi­
yor. Onu seviyorum. Siz ondan bin kat daha 
iyisiniz; kadıniann en müşfiki, en güzeli, en 
kıymetlisisiniz. Elbet de, sevgili lady, Beatrix'­
in bütün kusurlarını ben de sizin kadar bilirim. 
Kaderim böyle imiş... Tahammül edilmez bir 
şey değil... O benim olmazsa, ölmem. Öyle zan­
nediyorum ki onu kazanırsam da daha mesut 
olmayacağım. Ben de Chelsey'deki Lady gibi 
Fransızca söyleyeyim: "Que voulez-vous? Je 
l'aime1! 

Harry'nin sevgili hanımı ona elini vererek:. 

- Keşke bu söylediklerini işitseydi. .. dedi_ 

Esmond bu güzel eli öptü (bu dünyanın 
en sevimli yumuk yumuk eli idi; Lady Castle­
wood kırkına yaklaşmış olmakla beraber otuz­
yaşında bile göstermiyordu). Bu eli öptü ve 
konuştukları müddetçe onu alıkoydu. 

Esmond : 

- İşitse ne olacak? dedi. Ne söyleyeceği­
mi biliyor. Yanında olayım, ondan uzak 
olayım, esiri olduğumu biliyor. Belki kendimi 
yok pahasına sattım; olabilir. Ne yapalım, ken--

1 Fransızca: «Ne yapayım, seviyorum» demektir. 
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dimi bu pahaya satmak istedim. Ya hiçbir kıy­
metim yoktur veya herŞeye bedelim. 

Esmond'un hanımı ona şöyle demek lut­
funda bulundu : 

- Sen öyle bir hazinesin ki senin aşkına 
nail olan bir kadın, bence, onu bir saltanata 
bile değişmemelidir. Ben köyde büyümüş bir 
kadınım, onun için bütün söyleyebileceğim, şe­
lıirdeki ikbal hırsının bana pek adi göründüğü­
<iür. Lady Duchess'in payesi ve ihtişamı beni 
hiç ürkütmedi; korkınağa gelince... (alaylı bir 
..gülüşle ilave etti) onun beni yalnız huysuzluğu 
korkuttu. Saray lady1erinin Majeste Kraliçe 
kendilerine karşı soğuk davrandığı için keder­
lerinden iğne ipliğe döndüklerini, büyük kişiza­
deletin de bir hacaklanna dizbağı nişanı taka­
hilrnek için öteki bacaklarını fedaya hazır ol­
duklannı işitiyorum. Dünya alayişine karşı 
olan bu düşkünlük Beatrix'in doğuşunda var­
dır; saraydaki vazifesine başladığı günden beri 
mükemmel bir nedime olup çıkmıştı. Biz ana 
kızdan ziyade iki kızkardeşe benziyoruz ve bazı 
bakımlardan o benim abiarn gibi duruyor. Ba­
-na: "Sen adi zevklisin" diyor, ben de ona gü­
tip "Sen de altı atlı arabadan anlarsın!" diyo­
rum. Mantık ve muhakeme ile onu ikbale karşı 
-obn düşkünlüğünden uzaklaştıramıyorum. 
Sessizliği sevmek, mesnet ve servete karşı la­
-.k:ıyit kalmak benim için ne kadar tabii bir şey 
is� onun da tabii hali bu... Mesnet, servet de-
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cliğimiz nedir, Harry? ve ne kadar sürer? Bi­
zim yurdumuz burası de�il... (Bunları söyler­
ken gülümsedi; o sırada sanki günübirlik yer­
yüzüne inmiş bir melek kadar güzel duruyor-· 
du). Bizim yurdumuz doğruların yurdu ve· 

günahlarımızın, kederlerimizin girerneyeceği 
yerdir. Babam bana darılır ve Tanndan fazla. 
ümitvar ol4Iğumu söylerdi. Ne yapayım? Zor­
la tabiatımı değiştiremem ya ... yaşın ilerledik­
çe inatçılığında artıyor; ben nasıl çocuklarım:ı.. 
seviyorsam, muhakkak ki Allahımız da bizi bin· 
kat, binlerce kat daha büyük bir sevgi ile se­
viyor. Muhakkak ki öbür dünyada hep beraber 
buluşup mesut olacağız. Evet, sen ... çocukla-­
rım, sevgili Lordum. Biliyor musun. Harry, 
ölümünden beri Lord'umun sevgisi beni yalnız. 
bırakmıyor, sanki onunla birbirimizden hiç ay­
rılmamışız gibi geliyor. Belki de şu anda bura-­
dadır. Harry ... zannediyorum ki o şimdi bura­
da ... Günahlannın affolunduğuna eminim; gü­
nahlarını Mr. Atterbury çıkardı ve kendisi de· 
affederek öldü. Ne asil bir ruhu vardı! Ne ali­
cenaptı! Beni aldığı zaman on beş yaşmda bir 
çocuktum: Bana kadar alçalmakla ne büyük. 
bir lfıtufta bulundu! O zaten fakirlere, za\allı-· 
!ara karşı daima lfıtufkardı. 

Lady durdu, sanki Cennete bakıyormttş, . 
orada Lord'u görüyormuş gibi gözlerinde tuhaf 
bir ifade ile gülümsedi, sonra küçük bir kah.­
.kaha atarak: 
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- Sizi görüyorum da onun ıçın gütüyo­
rum, Sir, dedi. Sanki benden hiç ayrılmamışsı­
niZ gibi ..• 

İnsan onun sözlerini buraya yazabilir, on­
lan hatırlayabilir, fakat senin o tatlı, musiki 
kadar tatlı ahengi nasıl tasvir olunabilir? 

Genç lord seferin sonunda memlekete dön­
merli ve askeri vazife ile Brüksel' de kaldığını 
eve yazdı. Zannıma kalırsa kendisi o sırada, 
Savoy Prensinin o günlerde ölen annesi Ma­
dame de Soissons'un maiyetinde olup bütün 
Felemenk kaleleri gibi harb içinde birçok defa 
el değiştirmiş ve zaman zaman Fransızlar, İn­
gilizler ve emperyalistler tarafından işgal edil­
miş kibar bir kadının kalbini muhasara ile 
meşguldü. Tabiidir ki Mr. Esmond, Lady Cast­
lewood'u genç çapkının yaptıklan hakkında 
aydın1atmayı uygun görmediği gibi, Lord Mo­
hun isminin hanımında nasıl bir nefret uyan­
dırdiğını bildiği için, onunla olan düellosuna 
dair bir kelime bile söylemedi. Frank kalem ve 
mürekkebe fazla ne vakit, ne de para sarf 
ederdi; onun için, Harry generali ile birlikte 
memlekete döndüğü zaman, annesine iki satır­
lık bir mektup yazıp hacağındaki yaranın iyi 
olmuş sayılacağını, ertesi sene rüştünü ispatı­
nı kutlamak için geleceğini, sözü geçen vazife­
nin kendisini Brüksel' de alıkoyduğunu, Amca­
oğlu Harry'nin bütün havadisleri vereceğini 
bildirdi. 
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Fakat Lady Castlewood'un o ·  meşhur 29 
aralık günü münasebetiyle oğlundan mektup 
almak isteyeceğini bildiği için lord Brüksel' den 
annesine uzun bir mektup yazdı; bunda her­
halde Mohun1a olan düellodan bahsetmiş ola­
cak ki, senenin ilk günlerinde Esmond bir gün 
hanımını ziyarete geldiği zaman, hem Lady'nin 
hem de kızının gelip kendini selamladıklannı, 
sonra da Chelsey Dowager'inin köyünden kal­
kıp arabası ile tarlalardan geçerek Kensing­
ton'a geldiğini görünce çok şaşaladı. İki Castle­
wood Lady'sinin selamlanndan sonra, Do­
wager, hiçbir zaman vazgeçmediği Kral James 
devri modası kule gibi yüksek saç tuvaleti ile, 
çok saltanatlı bir tavırla ilerleyerek: 

- Amcaoğlu Henry, dedi, bütün aile efra­
dı burada toplandık; hanedanımızın reisine 
karşı olan necibane hareketinizden dolayı size 
teşekkür ediyoruz. 

Böyle söyledikten sonra, güller gibi kıza­
ran yanağuıı işaret ederek Esmond'a oradan 
bir büse almak saadetine nail olabileceğini an­
lattı. Yanağın birine selam resmi ifa edildikten 
sonra, kadın öteki yanağını uzattı. 

Diğer iki lady de küçük bir koro halinde: 

- Amcaoğlu Harry, necibane hareketin­
den dolayı sana teşekkür ederiz, dediler. 

Esmond Lille' de geçen vakanın hısımlan­
nın kulağına kadar geldiğini o zaman anladı. 

• 
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<>nlann hep birden kendisini sanki aile efra­
.dından biri imiş gibi selfunlamalan delikanlı­
.nın hoşuna gitti. 

Yemek odasında büyük bir ziyafet sofrası 
] ... "Urulmuştu; lady1er düğüne gider gibi süslen· 
:mişlerdi: Chelsey'li Lady başına en yüksek 
..kulesini1 yapmıştı; Lady Castlewood yastan 
•çıkmış olduğu için, a ravjı-2 güzel ve mesut gö­
rünüyordu; saray nedimesi de kendine doğuş­
tan vergi o zerafet ve ihtişamla giyinmişti; gü· 
:zel göğsünde • Ramilies muharebesinden sonra 
.Frank'ın eve yolladığı o Fransız subayının yıl­
.dızı vardı. 

Genç kız gözlerini indirip göğsündeki yıl­
·dıza memnunlukla bakarak: 

- Görüyorsun ya, bugün büyük şenlik gü­
:nümüz... Onun için nişanlanmızı taktık, dedi. 
Annemin pek güzelliği üstünde, değil mi? Onu 
.ben giydirdim! 

Hakikaten Esmond'un hanımı, delikanlı 
·yüzüne bakınca, utancından kızardı; güzel sarı 
.saçlan, modaya uygun zarif elbisesi ile, biçim 

1 Burada Fransızca kule mfuıasına gelen tour 
.kelimesi kullanılıyor. O devrin modası olan yüksek 

· :saç tuvaleti. Addison bu hususta diyor ki: eBundan 
takriben on sene önce saç tuvaletleri o kadar yüksek­
lere çıkariardı ki insan nev'inin dişi kısmı erkekler­
-den daha uzun boylu dururdu. Bir zamanlar boyu ye­
<li kademe yaklaşan birçok lady'ler · hatırlarım�. 

2 Frmısızca: cHayran olunacak derecede� de­
:mektir. 
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ve sima bakımından yirmi yaşında bir genç. 
lcza benziyordu. 

Masanın üzerinde, kırmızı kadife kın ile,. 
gümüş işlemeli güzel kabzeli, nefis bir kılıç du­
ruyordu; kabzesine de mavi bir kordele bağ­
lanmıştı. Yüzbaşı bu zarif şeyi görmek için a­
yağa kalkarak: 

- O ne? dedi. 
Mis Beatrix kılıca doğru giderek: 
- Diz çök, dedi. Seni bununla şövalye ya­

pıyoruz (bu sözleri söylerken kılıcı Esmond'un 
başının üstünde salladı). Lady Dowager kılıcı. 
verdi; ben kordelesini taktım; annem de püs· 
külünü yaptı. 

Annesi : 
- Beatrix, kılıcı kuşat, dedi. Sen bizim 

şövalyemizsin, Harry, hakiki şövalyemiz... Oğ­
lunu müdafaa ettiğinden dolayı bir ananın şük­
ran ve duasını kabul et, sevgili, çok sevgili 
dostum ... 

Daha fazlasını söyleyemedi; sahne Dowa­
ger' e bile dokunmuş tu; birkaç asi göz yaşı, Es­
mond'un biraz evvel koklamasına izin verilen 
soluk katmerli güller üzerinde yukardan aşağı 
acıklı izler bıraktı. 

Annesi : 
- Üç gün evvel dostunuz Yüzbaşı Steele'i 

Hampton' da ziyarete gittiğiniz zaman sevgili 
Frank'tan bir mektup aldık. Bütün yaptıktan· 
:nızı, onunla o . . . .  o . . . .  alçağın arasına girmek 
asaletini gösterdiğinizi anlatıyor ..• 
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Dowager de : 
- Bugünden itibaren seni evlatlığa kabul 

ediyorum, dedi. 
Ve elini şöyle bir saliayarak ilave etti: 
- Senin hesabına daha zengin olmasını 

çok isterdim, oğlum Esmond. 
Mr. Esmond, Lady Hazretlerinin önünde 

büyük bir hürmetle diz çökerken, kadın gözle­
rini kaldınp tavana, on iki mumlu yaldızlı avi­
zeye baktı (meclis kalabalık olacağı için on iki 
mum yakılmıştı) ve yeni evlatlığı için o isıika­
metten hayırlar diledi. 

Öteki Viscountes : 
- Yavrum Frank'çığım, askerliğe ne ka­

dar da meraklı ... Aklı fikri hep istihkamlarda ... 
Keşke o da burada olsaydı ... Gelecek sene rüş­
tünü ispatını Castlewood'da kutlarız inşallah ..• 

Esmond : 
- Eğer sefer müsait olursa... dedi. 
Oğlanın annesi : 
- Seninle beraber olduktan sonra, evvel 

Allah, korkmam ... dedi. Harry'miz onu her za­
man korur ... 

Saray nedimesi : 
- Gelecek seneden önce muhakkak barış 

olacak... Lord Marlborough azledilecek, kansı 
o korkunç Duchess de her yerden kovulacak. 
Şimdi Majeste Kıraliçe kendisi ile konuşmuyor. 
Onu Bushy1'de gördün mü, Harry? Dişi aslan 

1 Hampton Court sarayına bitişik park. 
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gibi ateş �üskürerek parkta dolaşıyor, insan­
Iann gözlerini oyuyordu. 

Chelsey1i Dowager madalyonunu çıkanp 
öperek: 

- O zaman Prenses Anne da birini çağır­
tır belki ... 

Hanımı sordu : 
- Harry, Oudenarde' de Kralı gördün 

... ) mu. 
Kadın su katılmamış Jacobite1 olduğu için 

Krdı inkar etmeği Allalu inkar etmek kadar 
aklından geçirmezdi. 

Harry : 
- Yalnız genç Hanovra 1ıyı gördüm, dedi. 

St. George Şövalyesini ..• 
Lady1erle Beatrix : 
- Kral, sir, Kral! diye bağırdılar. 
Beatrix güzel ellerini çırparak: 
- Vive le Roy2! diye haykırdı. 
Bu sırada sokak kapısının kırılırcasına ça­

lındığı duyuldu; saat üçtü; misafirler gelmeye 
başlamışlardı; biraz sonra hizmetçi, Yüzbaşı 
Stelle ile eşinin3 geldiklerini haber verdi. 

ı Kral James taraflısı. 
2 Fransızca: «Yaşasın Kral» demektir. 

_ 3 Steele'in anlattı�ına göre, kansı paraya son de­
rece düşkün, zeka ve irfana karşı tamamiyle hissiz 
bir kadındı. Nasihat vermekten ibaret ola� aktif co­
lünü, bu nasihatlerden faydalanmak hususunda koca­
.sına düşen pasif rolden daha iyi oynardı. Kadın 
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Öteki misafirlerden evvel davranan Yüz­
başı ile Mrs. Steele, Kensington'a "Viranc" de­
dikleri Hampton Wick'teki kır evlerinden ara­
ba ile geliyorlardı. 

Mrs. Steele : 
- Bloomsbury Square'deki konağımızdan 

gelmiyoruz, diye bu ciheti hanımiara tasrihe 
lüzum gördü. 

Hakikat, Harry daha o sabah kankocayı 
Hampton' da saç saça baş başa bırakarak ken­
dini buraya dar atmıştı; zira, temizlik yanın­
dan bile geçmemiş bir yatakta yatarak gerek 
bu yatağın içindeki can yoldaşlan, gerekse bi­
tişik odada alıp yürüyen kavga faslı yüzünden 
uykusuz kaldığı odadan, Mrs. Steele'in zavallı 
Dick' e vermeyi adet edindiği zılgıtlan hem ge­
cc, hem de sabah bütün tafsilatı ile işitmişti. 

Geceleyin, suçlu -Pek orah olmuyordü; :Dick 
sarhoştu ve böyle iken dünyanın azarını işitse 
babacanlığı gene de elden bırakmazdı. Mr. Es­
m on d, punçla bordo şarabının verdiği samirni­
yet ve heyecan içinde onun sersem sersem söy­
lenerek sevgili Prue'suna diller döktüğünü. 
kelimeleri ağzında geveliyerek "Bitişik odada 
kibar bir subay bulunduğunu unutma ... bütün 
söylediklerini işitir ... " diye yalvardığım duydu. 

Hampton Court yakınında Hovel (virane) ismi veri-­
len şık bir köşktc otururdu; Steele'in kendisine olan 
borcundan dolayı Addison'un haciz koyduğu ev bu­
rasıdır. 
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Kadın bu yalvarmalara rağmen ona sarhoş kö­
pek diye haykınnakta devam ediyor ve bu nut­
lmna ancak yüzbaşının derin horultusu ara 
-veriyordu. 

Ertesi sabah talihsiz kurban başağnlan 
içinde kendine geldi ve ikili konuşma tekrar 
başladı. 

- Evde tek bir lira bulunmadığını bildiğin 
Jıalde yüzbaşılan neden yemeğe davet ediyor­
-sun? Beni soyup soğana çevirdiğin yetmiyor­
muş gibi üstelik benc' -.il bir de ziyafet mi isti­
yorsun? Kensington' da o kadar kibar insania­
nn karşısına maskara gibi san seten elbisemle 
nasıl çıkarım? Üstüme giyecek bir elbisem 
yok... Zaten hiçbir zaman olmadı ... 

Ve kavga bu şekilde sütüp gitti. Konuşma 
:pek fazla samimileştiği zaman Mr. Esmond a­
labildiğine gürültü yaparak bumunu siliyor ve 
bu boru sesi üzerine fırtına bir müddet kesili­
yordu. Kansı yenir yutulur şey değildi ama, 
Steele'in kendisine doyum olmazdı, ve az kelli 

felli harnınefendi olmayan Castlewood Lady'leri 
.de Mrs. Steele'i sırf Mr. Steele'in gönlü hoş ol­
sun diye ziyafete çağınnışlardı. 

Yüzbaşı ile kansından başka birçok büyük 
ve belirli kimseler bir araya toplanmışlardı. 
Chelsey'li Lady Kensington' dakilerin kendileri­
ne göre olan hizmetçilerine çeki düzen verme�� 
ve yardım etmek için kendi adamıanna malı­

ı sus resmi giyecekleri ve uşaklan oraya gön-
dermişti. Harry'nin lutufkar patronu Birinci 



312 HENRY ESMONO fi. 

Ferik Webb de orada idi; kadifeler ve sınna 
galonlar jçinde panl parıl yanan generali yaşh 
Lady bayağı kendine mal etmişti. 

Esmond'un yeni tanıştığı generalin hısımı. 
Esquire payeli Sayın Henry St. John vardı (b·u 
zat Lady Castlewood'dan çok hoŞlanmış, onu 
hatta kızından daha çok beğenmişti); krallı­
ğın en büyük kişizadelerinden biri olup o gün­
lerde İngiltere'ye Brandon Dukası n�sbolunan 
1skoçya'nın Harnilton Dukası; Tory partisinin 
asil lordlarından Lord Ashburnham'la ismini 
unuttuğum başka bir lord; lady'lerden Asalet­
meab Ormonde Duchess'i kızlan Lady Mary 
ile Mistress Beatrix gibi Kıraliçenin nedimele­
rinden olan Lady Betty vardı. 

Yemekten evvel salonda toplandığımız sı­
rada Yüzbaşı Steele, Esmond'un kulağına fısıl­
dadı: 

- Ne tarafa baksan Tory! 
H�kikat Steele'den başka ziyafette kim 

varsa hepsi bu partidendi. 
1\Ir. St. John Mrs. Steele'e hususi iltifat­

larda bulundu ve kadını o kadar memnun etti 
ki Mrs. Steele kocasının da Tory olmasını iste· 
diğini söyledi. 

Mr. St. John dedi ki: 
- Madam, isterseniz ben de Whig olayım. 

Siz yokmusunuz? ... İnsanı ne isterseniz yapa­
bilirsiniz! ..• 

Bunun üzerine Mrs. Steele güzel gözlerini 
önüne indirerek: 
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- Mr. John, şayet bir gün Bloomsbury 
Square' e gelirseniz size bildiğimi öğretirim. 
Bloomsbury Square'i bilir misiniz? 

Mr. St. John : 
- Mall'ı bilir miyim? Operayı bilir mi­

yim? Devrin en güzel kadını kimdir bilir mi­
yim? Merhamet buyurun, Madam, şimdi 
Bloomsbury'den daha moda olan semt var mı? 
Adeta rus in urbe ... 1 Hampstead'e kadar bütün 
yol boyunca bahçeleriniz var; etrafımz da çe· 
peçevre saray... Southampton House... Mon­
tague House ... 

Mrs. Steele haykırdı: 
- Hani şu gidip gidip düello ettiğiniz yer, 

deği] mi? Ah, siz erkekler yok musunuz? 
Muhatabı : 

- Düelloya siz kadınlar sebeb oluyorsu­
nuz . .. Madam, Dick iyi kılıç kullanır mı? 
Tatler ne güzel dergi, değil mi? Kırk dokuzun­
cu sayısındaki portrenizi hep tanıdık; bu yazı­
yı okuduğum günden beri sizi tanımak için can 
atıyordum. "Şunu teslim etmek lazım ki As­
pasya aşk denilen o güzel nişanın birinci rüt­
besidir". O parça böyle değil miydi? "Bu mü-

1 Latince: «Şehir için kır» demektir. 
ı Tatler (geveze) Steele'in yayımladığı kıbar ta­

bakaya hitabeder dergi. Addison bu gazeteye hayli ya· 
zı yazmıştır. Tatler haftada üç defa yayımlamrdı. 
Kırk dokuzuncu sayısı 1709 yılı temmuzunda çıkmış­
tır. 
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kemmel kadınla aşk asla maksut olmamakla 
beraber hiç değişmeyen bir neticedir. Hal vt 
tavnnda davet, emirden daha çok fazla olma­
sına rağmen, ona bakmak laübali hareketi der­
hal durdurmak demektir; onu sevmek de irfan 
mektebinden ders görmektir." 

Centitmenin söylediklerinın tek bir kelime­
sini bile anlamamış olan Mrs. Steele: 

- Öyle mi? dedi. 
Mr. St. John kadının önünde eğilerek ve 

iltifatı bir kat daha artırarak: 
- Böyle bir sevgilisi olan bir insan mü­

kemme] olmaz da ne olut? 
Kadın haykırdı : 
- Metresi mi dediniz? ... Eğer beni kaste­

diyorsanız, size şunu söylemek isterim ki ben 
Yüzbaşının metresi değilim, kansıyım! 

Mr. St. John ciddiyetini hiç bozmadan : 
- Bunu çok iyi biliyoruz, dedi. 
Bu arada Steele söze karışarak dedi ki: 
- Vakaa Mrs. Steele kaleminden çıkabile-

cek bütün iltifatlaı-. layıksa da, bu yazı o­
nun hakkında değil, Lady Elisabeth Hastings 
hakkında yazmıştım. 

1 «Sevgili» diye tercüme ettigirniz «mistress» 
sözü aynı zamanda «metres» manasma da gelir . .Mist­
ress sözü bilhassa edebi dilde sevgili manasma kulla­
nıldığı için bu lisandan pek anlamayan .Mrs. Steele 
kelimenin amiyane manasını veriyor. 
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r,1r. St. John : 
- .Ben bu ·yazıyı hep Mr. Congreve yazdı 

.zannediyordum. dedi. 
Ve bu sözİeriyle bu bahis hakkında görün­

düğünden daha çok fazla şeyler ve bu arada 
Mr. Bickerstaffe1 tarafından çizilen portrenin 
kime ait olduğunu bildiğini .Mr. Steele'e gö::;­
termek istedi. 

Steele cevap verdi : 
- Toro Boxer Obs:!rvator'da öyle söylüyor. 

Ama Toro'un kehanetleri baştan aşağı yan· 
lıştır. 

Mrs. Steele usulca dedi ki .: 
- Mr. Boxer'la kocam bir vakitler pek 

.dosttular; yüzbaşı hummadan yattığı zaman 
hiç kimse Mr. Boxer'in gösterdiği yakınlığı ona 
göstermedi; her gün başucunda idi; nitekim 
kendisini iyi eden Dr. Arbuthuot'u da o getir­
di idi. 

Mr. St. John : 
- Salıi mi, Madam? dedi. Ne şayanı dik­

k�t! 
- Fakat yüzbaşının son komedisi çıktığı 

.zaman Mr. Boxer hiç oralı olmadı. (Bilirsiniz 
ki o Mr. Congreve'in adamıdır, onun için öteki 
tiyatro lehinde tek bir söz bile söylemek iste· 
mez); bu hareketi kocarnı kızdırdı. 

1 Tatler dergisinde başyazı yazanlar bu t.:ili.ma 
ismi kullanırlard.ı. 1 
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Mr. St. John : 
- Ya ... Demek Mr. Boxer Mr. Congrev::!'· 

in adamı, öyle mi? dedi. 
Bunun üzerine Mr. Steele söze karışarak: 
- Mr. Cangreve'in aklı kendine yeter, de­

di. Ben herkese hakkını veririm; bunun hilafı­
nn olarak bir söz söylediğimi kimse işitmemiş· 
tir. 

Mr. St. John dedi ki : 
- Mr. Addison'un da zeki bir adam ve 

bir şair olarak aynı derecede meşhur olduğunu 
söylüyorlar. Sizin Tatler'e onun da kaleminin 
karıştığını söylerler, doğru mu, Mr. Steele? 

Mr. Steele : 
- Gazelde de, bezelde de kimse onun ka­

bına vararnazi dedi. 
Kansı haykırdı : 
- Bana bak, Dick, vız gelir bana senin 

Mr. Addison'un! Adam öyle tavırlar takınıyor. 
şimdi öyle kurum satıyor ki ... Lady Hazretleri 
de benim fikrimdedir, zannederim; ben kendi 
hesabıma, beyaz kaşlı sanşın erkeklere taham­
mül edemem ... Esmer erkekleri beğenirim doğ­
rusu ... 

Sofradaki bütün esmer erkekler bu sözleri 
alkışiayıp Mrs. Steele'i başlanyla selamladılar. 
Kadın sözüne devamla: 

- Mr. Addison bazan Yüzbaşıya yemeğe 
gelir. ağzını açıp bana bir lakırdı söylemez, 
sonra ikisi de sarhoş bir halde yukan çıkıp çay 
içerler. Ben senin Mr. Addison'unun sırtında­
kinden başka ceketi olmadığı zamanı da bill-
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rim, o tek ceketin de dirseği yamalı olmak şar­
itıyla ... 

Mr. St. John : 
- Dirseği yamalı, ha? Beni çok ilgilendi­

Tİyorsunuz... dedi. Bir edibin halini başka bir 
-edibin dilher eşinin ağzından dinlemek çok hoş 
o0luyor doğrusu ..• 

Konuşkan kadın : 
- Size onlan istediğiniz kadar anlatayım, 

.dedi. Yüzbaşı şimdi kimi buldu, biliyor musu­
nuz? Bir kamburcağız, parmak kadar bir mah­
]uk. .. Dick ona şair diyor ... Papacı bir bacak-
!SIZ ••• 

Eşi usulca : 
- Sus ... Aramızda iki tane papacı var ... 

.dedi. 
Lady : 
- Katalik değil, dedi. İsmi Pope olduğu 

jçin papacı diyorum. Alay olsun diye ... bu cüce 
.adam pasıoral bir şiir yazmış... çobanlara, ço­
.ban kızianna dair ... 

Hanımım masamn öbür ucundan gülerek 
.dedi ki: 

- Çobana da zaten ucu kambur bir sopa 
lazım değil mi? ... 

Bunun üzerine kadın : 
- Onu bilmem ama, dedi, Yüzbaşı bu aca­

yip mahluku eve getirdiği zaman ben lohusa 
:idim, ilk oğlumu yeni dünyaya getirmiştim; 
.Allah sakladı da daha evvel getirmedi; Dick 
.artık hep onun dehasmdan bahsediyor ... Zaten 
tO hep böyle saçma şeylerden bahseder! 
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Mr. St. John sordu : 
- Tader'lerden hangisini beğ niyorsunuz .. 
Mrs. Steele? 
Kadın : 
- Şimdiye kadar tek bir tane okudum,. 

dedi. Bir sürü deli saçması ... Yok Bickerstaffe 
şunu demiş ... yok Distaff bunu yapmış ... yok 
Quarterstaff şunu söylemiş... Yüzbaşı gene· 
kendini Burgonya şarabına verdi... Nerede ise 
zilzurna sarhoş olacak... Yüzbaşı Steele! 

Yüzbaşı : 
- Senin gözlerini düşünerek içiyorum,. 

sevgilirol dedi. 
Anlaşılan, Steele karısını güzel buluyor ve 

Mr. St. John'un k.inayeli iltifatlarım sahici zan-­
nediyordu. 

Bütün bu müddet zarfında Saray NedimesL 
Mr. Esmond'u konuşturmağa çalışmış ve hiç: 
şüphesiz onun tatsız bir adam olduğuna hük-­
metmişti. Zira, Esmond Beatrix'in yanındaki 
boş bir yeri tam kapacağı sırada bir yanlışlık 
yüzünden ondan büsbütün uzak düşmüş­
tü; Asaletmeabla Lord Aslıbumham ara-­
sında kalan Beatrix de o güzel beyaz omuzla­
nın silkerek amcası oğluna "bana acı!" der gi­
bi bakmıştı. Çok geçmeden Lord Duka ile genç­
komşusu arasında çok sıkı ve hararetli bir ko­
nuşma başladı. Güneş nasıl parlamadan ve ışı­
ğına maruz kalanları yakmadan duramazsa .. 
Mrs. Beatrix de gözlerini kullanmaktan kendi­
ni alamazdı. Sofrada başyemek yenildiği müd-
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ode:çe ziyafet Esmond' a uzun gelrneğe başladı; 
<Ortaya çorba konulduğu zaman ona sanki sa­
.atlerden beri sofrada oturuyorlarmış gibi gel­
di; sıra tatlılada elmasiyelere gelince onların 

.da sanki sonu gelmeyecek zannetti. 
Nihayet lady'ler kalktılar; Beatrix sofra­

·dan ayrılırken dukaya gizlice bir göz attı; or­
-taya yeni bir şişe şarapla kadehler konuldu ve 
:�erefe içilmeğe başlandı. Mr. St. John, Asalet­
_meab Harnilton Dukası ile arkadaşlarına, Asa-
1etmeab Brandon Dukasının sılıhatine kadeh 
-.kaldırmalarını teklif etti. Başka bir Lord da, 
>General Webb'in sılıhatine kadeh kaldırarak 
.dünyanın en cesur subayının layık olduğu ko­
:muta mevkiine getirilmesi dileğinde bulundu. 
Mr. Webb mecliste bulunanlara teşekkür etti, 
yaverine iltifatta bulundu ve bu vesile ile meş­
hur meydan mulıarebesini onlara bir kere daha 
yaşattı. 

Mr. St. John usulca : 
- Il est fatiguant avec sa trompette de 

Wynendael1! dedi. 
Bizim taraflımız olmayan Yüzbaşı Steele 

devrin en büyük generali Marlborough Dukası 
:şerefine sadakaıle kadehini kaldırdı. 

Mr. Webb : 
- Bütün kalbirole en büyük generalin şe-

-refine içiyorum! dedi. Onun bu vasfına sözüm 
·yoktur. Bu kadeh General şerefine kalkıyor, 
nukanın şerefine değil, Mr. Steele! 

1-Fransızc�:-�Wynendael borazanı ile kafa şişi· 
r:yor� demektir. 
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Güçlü kuvvetli centilmen bu sözleri söyle­
yerek kadehini boşalttı; buna karşılık Dick de 
iki kadehi tepeleme doldurup birini Generalin,.. 
birini de Dukanm şerefine yuvarlayıverdi. 

Şimdi Asaletmeab Harnilton Dukasıı 
şimşekler çakan gözleriyle ayağa kalkarak. 
(hepi.ıpiz epeyi şarap içmiştik). güzel ve em­
salsiz Mrs. Beatrix Esmond şerefine içilmesiili 
teklif etti; hurra sesleri arasmda hep içtik_. 
hele Lord Aslıbumham coşarak üstelik bir de­
nam attı. 

Herkesten fazla içtiği halde birçoğumuz­
dan daha iyi dayanan Mr. St. John: 

- Ne yazık ki bir Harnilton Duchess'iı. 
var! diye fısıldadı. 

Bunun üzerine lady'lerin çay içtikleri sa­
lana geçtik. Zavallı Dick'e gelince onu sofra 
başmda yalnız başına bıralanağa mecbur ol­
duk; Dick orada oturmuş, dünyanın en büyük 
şairinin dünyanın en büyük generalini övmek 
için yazdığı "Sefer" manzumesinden bazı ınıs­
ralan hıçkıra tıksıra okumağa çalışıyordu;. 
yanın saat sonra, Harıy Esmond oPoU sarboş­
luğun daha ileri bir safhasında, Tom•Boxer'in 
yaptığı hainlik'ten dolayı iki gözü iki çeşme ağ­
lar bir halde buldu. 

Salon pek fazla aydınlatılmış olmasma 
rağmen, zavallı Harry'ye kapkaranlık geldi. 
Beatrix kendisi ile hemen de hiç konuşmaınıştı­
Lord Duka gidince, rütbe itibariyle ondan son­
ra kim geliyorsa derhal onun üzerinde 
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denemelere geçti. Ve gözlerinin bütün ate­
şi, zekasının bütün büyüsü ile genç Lord 
Aslıbumham üzerinde çalışınağa başladı. Da­
vetlilerin çoğu iskarnbile başladılar; Mr. St. 
John artık yaranınağa lüzum görmediği Mrs. 
Steele'in yüzüne doğru esnedikten ve Lady 
Castlewood'la çok parlak ve canlı bir tarzda 
konuşarak ona gı1;�1 oldı;.ğunu ve güzelliğinin 
kızınınkinden daha çok yüksek bir mertebeye 
ulaştığım söyledikten sonra, müsaade alıp git­
ti. Geri kalan davetliler de onun arkasından 
hemen kalktılar; Lord Aslıbumham da, esir­
ettği insanlar arasmda kendi gibi daha nicele­
rinin kalbini büyülemiş olan o gülümser yüzlü 
genç iğva perisille ateşli bakışlar fırlatarak 
herkesten sonra çıkıp gitti. 

Mr. Esmond herhalde hısım olduğu için 
en geriye kalmayı uygun gördü; nihayet ara­
balar çekip gittiler; halası Dowager'in tahtıra­
vanı da meşalelerle karanlıklar içinde Chelsey'­
ye doğru yola çıktı; kasaba meydanmda bi­
rikip alışık olmadıkları bu araba, tahtıravan,. 
uşak, meşaleci kalabalığına hayretle bakan 
halk yataklarına çekildiler; Esmond bütün 
bunlar olup bitineeye kadar orada kaldı. Za­
vallıcık, kız kendisine bir tebessüm veya son 
bir teselli sözü ihsan eder ümidiyle orada bir­
kaç dakika daha oyalandı. Fakat Beatrix'in 
sabahki şevk ve neşesi kalmamıştı; yahut da 
başka türlü görünmek işine geliyordu. Lady 
Betty'nin ır.askara gibi kıyafetiyle alaya baş-
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Esmond daha o sabah Beatrix'le başbaşa 
mesut saatler geçirdiğini, ona hitaben şiirler 
yazdığım, genç kızın bu şiirleri klavsende çala­
.rak şarkı halinde okuduğunu düşünerek: 

- Ne!... diye haykırdı. 
- Evet, dedi, öteki, bugün kendisine git-

tim. Hatta arabarula geçerken yolda seni gör­
.düm, Knighsbridge'e doğru yürüyordum. O ka­
.dar güzeldi ve bana öyle tatlı şeyler söyledi ki 
önünde diz çökmekten kendimi alamadım ve ... 

ve-. muhakkak ki dünyanın en mesut insanı­
_yım; çok da gencim; fakat o: "Merak etme, 
yaşlanırsm'" diyor... Biliyor musun, dört aya 
:kadar rüşdümü ispat ediyorum ... Aramızda da 
-pek az yaş farkı var; o kadar mesudum ki ... 
:Buradakilere bir şey ikram etmek isterim; bir 
:iki şişe şarap içelim ... On şişe içelim... İngilte­
rre'nin en güzel karlımnın sıhhatine kadah kal­
.dıralım! 

Genç Lord kadeh kadeh üstüne tokuş­
·turadursun, Esmond onu bırakarak meseleyi 
.anlamak için K.!nsington yolunu tuttu. Haber 
faziasiyle doğru idi: hanımının malızun ve 
-merhametli yüzü her şeyi olduğu gibi söylü­
·yordu; bunun üzerine meselenin kendisince bi­
linen teferruatını, o sabah Esmond gittikten 
:yarım saat sonra, şurada, onun yazıp Beatrix'le 
"birlikte söyledikleri şarkımn hala klavsen üs­
"\tünde durduğu şu odada genç Lord'un kıza ev­
Aenme teklifinde bulunduğunu anlattı. 

İKİNCİ KİTABIN SONU 
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ı denemelere geçti. Ve gözlerinin bütün ate­
şi, zekasının bütün büyüsü ile genç Lord 
Aslıbumham üzerinde çalışınağa başladı. Da­
vetlilerin çoğu iskarnbile başladılar; Mr. St. 
John artık yaranınağa lüzum görmediği Mrs. 
Steele'in yüzüne doğru esnedikten ve Lady 
Castlewood'la çok parlak ve canlı bir tarzda 
konuşarak ona gft:�l oldı..ğunu ve güzelliğinin 
kızınınkinden daha çok yüksek bir mertebeye 
ulaştığım söyledikten sonra, müsaade alıp git­
ti. Geri kalan davetliler de onun arkasından 
hemen kalktılar; Lord Aslıbumham da, esir­
ettği insanlar arasmda kendi gibi daha nicele­
rinin kalbini büyülemiş olan o gülümser yüzlü 
genç iğva perisine ateşli bakışlar fırlatarak 
herkesten sonra çıkıp gitti. 

Mr. Esmond herhalde hısım olduğu için 
en geriye kalmayı uygun gördü; nihayet ara­
balar çekip gittiler; halası Dowager'in tahtıra­
vam da meşalelerle karanlıklar içinde Chelsey'­
ye doğru yola çıktı; kasaba meydanmda bi­
rikip alışık olmadıklan bu araba, tahtıravan� 
uşak, meşaleci kalabalığına hayretle bakan 
halk yataklanna çekildiler; Esmond bütün 
bunlar olup bitineeye kadar orada kaldı. Za­
vallıcık, kız kendisine bir tebessüm veya son 

ı bir teselli sözü ihsan eder ümidiyle orada bir­
kaç dakika daha oyalandı. Fakat Beatrix'in 
sabahki şevk ve neşesi kalmamıştı; yahut da 
başka türlü görünmek işine geliyordu. Lady 
Betty'nin xr.askara gibi kıyafetiyle alaya baş-
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ladı, l'w1rs. Steele'in adi tavırlarını taklidetti; 
sonra küçük elini ağzına götürerek esnedi, bir 
mum yaktı, omuzlarını silkti ve Mr. Esmond'a 
şımarık bir reverans yaptıktan sonra yatağına 
koştu: 

- Henry, gün o kadar iyi başladı idi ki 
daha iyi biter diye ümidetmiştim. 

Zavallı Esmond'un sevgili hanımından 
duyduğu teselli sözü bunlardan ibaret kaldı; 
karanlıkta yapayalnız tabana kuvvet evine dö­
nerken, kalbi fena bir öfke ve yaptığı fedakar­
lığa karşı adeta isyanla dolarak kendi kendine 
şöyle düşündü: 

- Eğer ona daha iyi bir unvan verebilsey­
·dim, beni isterdi; babasına söz vermemiş ol­
saydım, benim de bir unvanım, bir de sevgilim 
olurdu. 

Öyle zannediyorum ki insanın kendini be­
ğenmişliği tutkularının en kuvvetlisidir; ha­
yal kırıklığına uğramış arzunun humması ge­
çeli yirmi seneden fazla bir zaman olduğu hal­
·de, hatırası hala ıstırap veren o uzak gi.inlerin 
zilletini düşündükçe, şimdi bile yüzüm kızan­
yer. Bu satırları yazanın torunları bu hatıratı 
okurlukları zaman, buna benzer bir yenilgi ve 
utancın ne demek olduğunu aniayacak yaşa 
gelmiş olacaklar mı, bilmiyorum. Sözlerini din­

leyen, onlarla oynayan, alay eden, onları türlü 
hile ve okşayışlarla, gözlerinde evet der gibi 
bir gülümseme ile cezbedip kendilerini kur­
nazlıkla arnana getirdikten sonra yüzçevirip 
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; giden bir kadının önünde diz çökmüş olacak­
lar mı acaba? Mr. Esmond bütün bu utanca 
katlanmıştı; sırasına göre boyun eğmiş, isyan 
etmiş, sonra arkasından gelip biraz daha, diye­
<>na avuç açmıştı. 

Bu ziyafetten sonra Lord Ashburnham'ını 
arabası Tanrının günü Kensington Square'e­
gidip gelrneğe başladı; hanım annesi Esmond'­
un hanımını ziyaret etti; artık şehirde Nedi­
menin hazır bulunduğu her toplantıda genç 
centilmeni yeni bir elbise ile ve terzisi ile işle­
medsini sağlayabildikleri bütün süslerle be­
zenmiş olduğu halde göreceğinizden emin ola­
bilirdiniz. Lord, Mr. Esmond'a iltifatlar yağ­
dırmakta kusur etmiyordu: onu yemeğe davet 
ediyor, binsin diye ona atlannı veriyor, böylece 
kendisine karşı olan saygı ve iyi niyetini bin 
bir acayip şekilde belirtrneğe çalışıyordu. Ni­
hayet bir gece Lord, yüzü içkiden kıpkırmızıı. 
olmuş, heyecanlı bir halde kahveye gelerek. 
doğru Mr. Esmond'a koşup haykırdı: 

- Beni tebrik et, sevgili Albayım; şu an­
<la dünyanın en mesut insanıyım! 

Mr. Esmond : 
- Dünyanın en rn.!sut insanının sevgiiii 

Albaym tebrikine ihtiyacı olmasa gerek! Bu en 
yüksek saadetine sebep ne? 

Öteki : 
- Duymadın mı, ayol, dedi. Bilmiyor mu· 

sun? Halbuki ben, aile sana her şeyini söylü­
yor zannediyordum. O tapılınağa layık Beatri:x: 
benim olacağına söz verdi! 
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Esmond daha o sabah Beatrlx'le başbaşa 
mesut saatler geçirdiğini, ona hitaben şiirler 
yazdığım, genç kızın bu şiirleri klavsende çala­
rak şarkı halinde okuduğunu düşünerek: 

- Ne!... diye haykırdı. 
- Evet, dedi, öteki, bugün kendisine gıt-

tim. Hatta arabarola geçerken yolda seni gör­
düm, Knighsbridge'e doğru yürüyordum. O ka­
.dar güzeldi ve bana öyle tatlı şeyler söyledi ki 
öpünde diz çökmekten kendimi alamadım ve . .. 

ve... muhakkak ki dünyanın en mesut insanı­
yım; çok da gencim; fakat o: "Merak etme, 
yaşlanırsın" diyor... Biliyor musun, dört aya 
:kadar rüşdümü ispat ediyorum ... Aramızda da 
·pek az yaş farkı var; o kadar mesudum ki ... 
. Buradakilere bir şey ikram etmek isterim; bir 
iki şişe şarap içelim ... On şişe içelim... İngilte­

:re'nin en güzel kadınımn sıhhatine kadah kal­
.dıralım! 

Genç Lord kadeh kadeh üstüne tokuş­
·turadursun, Esmond onu bırakarak meseleyi 
�nlamak için K.!nsington yolunu tuttu. Haber 
faziasiyle doğru idi: hanımının malızun ve 
-merhametli yüzü her şeyi olduğu gibi söylü­
_·yordu; bunun üzerine meselenin kendisince bi­
linen teferruatını, o sabah Esmond gittikten 
_yarım saat sonra, şurada, onun yazıp Beatrlx'le 
-birlikte söyledikleri şarkının hala klavsen üs­
itünde durduğu şu odada genç Lord'un kıza ev­
lenme teklifinde bulunduğunu anlattı. 

İKİNCİ KİTABIN SONU 




